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NUCLEAR PARTICLE  ANTISTATIC
EN1073-22002  EN 1149-1:2006
__TIL Class 1 EN 1149-5:2
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Figure 1./Schéma 1./Abbildung 1.Figura 1.[Figura 1./Afbeelding 1.Figur 1./Figur 1./Figur 1.Kuva
1.JFigura 1./Eikva 1.Rys. 1./1. dbra./Cislo 1./0brazok 1.Slika 1./x'n 1./Joonis1./1. attéls/1.pav. Figura
1./Puc. 1.Mantorox 1./Slika 1./®urypa 1.Crtez 1./Sekil 1./Beitreci 1.)J1 JFigure 1.

1Size Height 3Chest

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in  115-124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size [Taille /Grofe /Dimensioni /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Starrelse /Koko /Tamanho
IMéyeBog /Rozmiar /Méret: /Velikost /Velkost /Velikost i /Suurus /Izmérs /Dydis
[Dimensiune /Pasmep /Poauip /Velicina /Pasmep /Veli¢ina /Beden /Mentuepi /\Jslus /Size

2 Height /Hauteur /Kdrpergrofe /Altezza /Altura /Lengte /Léngd /Hejde /Hoyde /Pituus /Altura
'Ywog /Wzrost /Magassag /X;’éka IVy$ka /Visina [x1an /Pikkus /Garums /tgis /Inaltime /Poct
[Bucora /Visina /Bucouuta /Visina /Boy /Buikriri /\J)s=slg [Height

3 Chest /Tour de poitrine /Brustumfang /Circonferenza toracica /Pecho /Borstomtrek /Brostvidd
[Brystmal Brystmal /Rinnanympérys /Peito /Z1ABog /Obwad Klatki piersiowej /Mellbdség
[Hrudnik /Obvod hrudnika /Prsi /n*Tn /Rinnaimbermadt /Krisu apkartmérs /Kritinés apimtis
[Piept /06bem rpyam IMakyBanHs /Prsa /TpbaHa o6ukonka /Obim grudi /Gogus /Keyne kenewmi
Nu=2, Iduas,y [Chest

G @

These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type E); )

EN1073-222002 éCIass 1); A\ except EN 863 puncture resistance

EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006) AN (white material only)

Thley should be used to help protect the wearer against solid aibome particulates and certain limited liquid splashes
only.

WARNINGS AND LIMITATIONS

/\Particular attention should be given to waming statements where indicated.

A\ WARNING
+ Always be sure that the complete product s:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Womn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary. o .
. %roper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
e wearer,
+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to
ﬁroperlr wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's
ealth, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.
+ For suitability and proper use follow local regulations and refer to all information supplied. For more information
contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).
+ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with applicable Health and
Safety standards/quidance.
+ Never alter, modfy or repair this device.
+ Check product is undamaged before use.
+ These products do not contain components made from natural rubber latex.
N\Do not use around heat, flames, or sparks.
+ Do not use in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the safety engineer.
+ The garment may not be suitable for protection against chemicals not isted in the Technical Specification.
+ Does not protect against radiation.
+ Before initial use, always check that the product s within the stated shef Ife (use by date).
Gament should be fully fastened and cover underclothes.
For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional personal
Erotective equipment*
egular rest periods and use of absorbent undergaments may reduce any heat stress caused by prolonged
wearing.
For the anti-static properties to be effective the garment must be used with ant-stafic acoessories and work practices.
The user should be properly earthed, via skin contact or other means of earthing,so that the resistance is less than
10°Q . The anti-static performance can be affected by wear and tear, and possible contamination. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover al nonmmplyin% materials during nomal use (including
bending and movements). Electrostatic dissipative protective c\othmg shall not be open or removed whilst in
presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances

MARKING AND SIZING
See Figure 1.

A- Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);

Protective performance against solid airbome particulates (Type 5);

B - Electrostatic properties - Surface resistivity (both sides); A\ (white material only)
Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);

C-Size H-No chlorination

D - Height |- Do notiron

E - Chest J-Donotdry clean
F - Single use K - Do not tumble dry

G-Donotwash L - Flammable

STORAGE AND TRANSPORTATION
Sto;e in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.
+ Endof ShelfLife (] Date of Manufacture
| Temperature Range ﬂ Name and address of Manufacturer
Maximum Relative Humidity () Packaging not suitable for food contact.
Discard and replace the garment f it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance with local
work pracice or regulafions.
When transporting this product use original packaging.
Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in accordance with
applicable regulations.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account for factors
such as excessive heat and mechanical wear.*

Whole suit tests conducted on coveralls wom with gloves, boots and full face mask with taping at wrists, ankles,
hood/mask interface, down length and across bottom of storm-fiap.* Collared coveralls tested with 3M 446 hood.

PERFORMANCE DATA
Figure 2. STANDARD Minimum Result
TEST (Class) *
Total inward leakage (whole suit test) ENISO 13982:2004  Limng2i90 <30%.
Ls g0 <15%
Reduced spray test (whole suit) EN 1SO 17491-4:2008 Pass
Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:1994 1

Flex cracking (visual assessment) 1SO 7854:1995 4

Tear resistance __ ___ ENISO9073-41997 1
Tensile strength ENISO 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1
Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass
Resistance to blocking EN 25978:1990 No blocking
Seam Strength EN SO 13935-2:1999 1

Repellency to liquids - 30% HySO4
Liquid penetration resistance - 30% H,SO4
Repellency to liquids - 10% NaOH
Liquid penetration resistance - 10% NaOH

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Certification under Article 10, EC
Type-Examination, has been issued for these products by BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
For%e Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (SNoﬁﬁed Body number 0338). Certification under Article
11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

* Contact 3M for additional information.

BCHED

Ces produits répondent aux exigences des normes sur les vétements de protection suivantes:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

EN SO 13982-1: 1994 +A1: 2010 $T ped);
EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ sauf EN 863 résistance & a perforation

EN 1149-5:2008 (testé selon EN 1149-1:2006) A\ (matériau blanc seulement)

Ces Eroduits doivent étre utilisés uniquement pour protéger lutiisateur des particules solides en suspension et d'un
nombre limité d'éclaboussures de produits chimiques.

AVERTISSEMENTS ET LIMITES

A\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.

/N AVERTISSEMENT
+ Toujours sassurer que le produt:
- Convient a 'application pour laquelle i est utilisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit
Elejisse protéger correctement lufiisateur.

+ Le non-respect des instructions concernant lutilisation de ce produit etiou le non-port de la protection
durant toute la durée d'exposition peut nuire gravement a la santé de ['utilisateur, peut entrainer des
maladies graves ou une invalidité permanente.

* Pour une utiisation adéquate et acceptable, se réferer aux recommandations locales en vigueur et aux
iél’{;lnrmations fournies. Pour plus dinformation, contacter un professionnel de la sécurité ou votre représentant

ENIS0 6530:2005 3
ENISO6530:2005 3
EN1S0 6530:2005 3
ENISO6530:2005 3

+ L'utiisateur devra avoir regu une formation préalable & la bonne utilisation du produit en accord avec les
exigences essentielles de santé et de sécurité en vigueur.
+ Ne Jamais modifier, ransformer ou réparer ce produit
* Verfier que le produit nlest pas endommage avant utiisation.
+ Ce produit ne contient pas de composant a base de caoutchouc naturel (fatex).
/N\Ne pas ufiser prés dune source de chaleur, de flammes ou défincelles.
+ Ne pas utiiser dans des atmosphéres enrichies en oxygéne sans autorisation préalable de lingénieur en
séourtté.
. ?e t\:é_tement peut ne pas protéger contre les produits chimiques non mentionnés dans les Spécifications
fechniques.
* Ne protége pas des radiations
'Advarllt d‘utili)ser le produit pour [a premiere fois, sassurer que la date de validité n'est pas dépassée (date imite
utiisation).
Le vétement doit étre parfaitement fermé et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.
Pour une protection complete : coller des rubans adhésifs sur toute la longueur du rabat de protection, au niveau des
poignets, des chevilles et de la cagoule, et sur un éventuel équipement de protection individuelle porté
simuttanément.*
De‘s pauses réguliéres et utiisation de sous-vétements absorbants peut réduire le stress thermique dd  un port
rolongé.
our que les propriétés antistatiques soient efficaces, le vétement doit éfre utilisé avec des accessoires antistatiques
et des pratiques de travail empéchant la production d'électricité statique doivent étre mises en ceuvre. Lutiisateur doit
étre corectement relié & lamasse, par contact de la peau ou par un autre moyen de mise & la masse, de sorte que
|a résistance soitinférieure & 10 Q. L'usure ainsi qu'une éventuelle contamination peuvent altérer les performances
antistatiques. Les vétements de protection a dissipation électrostatique doivent recouvrir en permanence tous les
matériaux non conformes lors dune utiisation normale (y compris les parties situées au niveau des ariculations et
effectuant des mouvements). Les vétements de protection antistatiques ne doivent pas étre ouverts ou refirés en
pre'senloe de produts infiammables ou explosifs dans fair ou pendant la manipulation de substances inflammables
ou explosives.

Made in China for 3M United Kingdom PLC,
3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire,
RG12 8HT, UK.

CpenaHo B Kutae gns 3M Benmkobputanus
PLC, Keitn-poaa, bpakHenn, Bepkwwp,
RG12 8HT, Benukobputanus

— dieses Produktes kdnnen zu Jehensgefahrlichen Verletzungen oder graviere

—Priifhaus.0120) —

MARQUAGE ET TAILLE

Voir Tableau 1. o o |
A~ Performance de protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ;

Performance de protection contre les particules solides transportées dans lair mepe 5)
B - Propriétés électrostatiques - Résistiité de surface (des deux cdtés) ; AN (matériau planc seulement)
Performance de protection contre la contamination de particules radioactives (classe 1

C-Taile H-Ne pas chlorer
D - Hauteur | - Ne pas repasser |
E - Tour de poitrine J-Ne pas nettoyer a sec

F - Usage unique
G-Ne pas laver

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter & lemballage,
§  Findeladurde devie (] Date de fabrication
| Intervalle de températures sl Nom etadresse du fabricant
‘T‘ Humidité relative maximale () Emballage pas adapté pourun contact alimentaire
@ Retirer et remplacer le vétement s'l est endommage, sl est lourdement contaLine’ ou conformément aux
pratiques et réglementations en vigueur.

Transporter ce produit dans son emballage dorigine.
Les produits contaminés doivent étre refirés avec soin et &liminés comme un déchet deIngereux selonla
réglementation en vigueur.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Les essais sont réalisés en conditions laboratoire ce qui peut ne pas refléter [utiisation|réelle et ne tient pas compte
de facteurs comme une chaleur excessive etle porter*.

Les tests sur vétement complet sont effectués sur des combinaisons portées avec des ’Eants, des bottes, un masque

K- Ne pas sécher en tambour
L - Inflammable |

complet, les poignets, les chevilles, linterface cagoule/masque, le rabat sur toute sa lorigueur et sa largeur,
adhesivés. La version sans capuche est testée avec la capuche 3M 446

PERFORMANCES

Résultat
Minimum

(Classe) *

Fuite totale vers lintérieur (essai sur l'ensemble dela  EN SO 1398222004  Linn 2190 < 30%.

combinaison) Lsg10< 15%

Essai de brouillard limité (sur la totalité de la combinaison) EN ISO 1749144:2008 Passe
Résistance a I'abrasion (inspection visuelle) EN 530:1994 1
Fissuration par flexion (inspection visuelle) ISO 7854:1995 4
Résistance a la déchirure trapézoidale ENISO9073-4:1997 1
Résistance a la traction EN SO 1393411:1999 1

Résistance a la perforation EN 863:1995 1

Résistance a linflammabilité EN 13274-4:2001 Passe
Résistance au blocage EN 25978:199 Pas de blocage
Résistance des coutures EN S0 13935-2:1999 1

EN1SO 6530:2005
EN 1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
ENISO 6530:1005

Indice de répulsion - H,S0, 30%
Résistance a la pénétration de liquide - 30% H,SO4
Indice de répulsion - NaOH 10%
Résistance a la pénétration de liquide - 10% NaOH

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de Protection
Individuelle) et sont donc marqéjés CE. La certification selon larticle 10, cerificat (fexamen CE de type, a été
délivrée pour ces produits par BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, R-U (Organisme notfié numéro 0338). La certification en vertu de IArticle 11,
controle qualité EC, a eté délivrée par SGS United Kingdom Ltd. (Organisme notifié numéro 0120).

* Contacter 3M pour tout complément d'informations.

GCHED

Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen fiir Schutzbek\eid*g:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 12982-1:2004 +A1:2010 (Typ SE);

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ aufler EN 863 Durchstolfesfigheit

EN 1149-5:2008 (geprift geméR EN 1149-1:2006) AN (nur weiRes Material)

Sie sollten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft Ubertragene Partikel und begrenzt vor
gewissen Fllissigkeitsspritzem zu schiitzen.

W W W w

WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN |
/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Wamdreiecke im Text gekennzeichnet.
AN Wamun |

+ Vlergewissemn Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
-geeignet st i die Anwendung;
- richtig passt;
-wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird, |
- ersefzt wird, wenn notwendig.
+Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind
wesentiche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung.
+ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsadhgeméRe Verwendung
esundheitsschaden_
filhren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die
Schutzausriistung muf wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im G ahra;bereich getragen werden.
+ Bei Fragen bezliglich des korreklen Einsatzes befolgen Sie die nationalen Bestimnlungen oder wenden Sie sich
an lhre Sicherhettsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
+ Vor Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nach dep nafionalen Regelungen
geschult werden. I
+ Keine Vieranderungen oder Reparaturen am Produkt vomehmen.
 Bitte dberpriifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédigt ist.
* Das vorliegende Produkt enthait keine Komponenten aus Latex. In
/\Produkte nicht in Umgebungen einsetzen, in denen Gefahren durch Hitze, Flaminen oder Funken bestehen.
*In saue[istoﬁangereichenen Atmosphéren nicht ohne vorherige Genehmigung des Sicherheitsingenieurs
verwenden.
* Die Schutzanzige sollten nur gegentiber den in der technischen Beschreibung gellsteten Chemikalien
verwendet werden.
+ Schiitzt nicht vor radioaktiver Strahlun%
+ Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléissigen La%e auer ist (use by date).
Die Schutzkleidung muss vollstandig geschlossen sein und die Unterkleidung bedecken.
Fiir vollsténdigen Schutz: Entlang der Kapuze abkleben. Ubergénge zu zusatzlicher, geeigneter persdnlicher
Schutzausriistung an Armen und Beinen sowie der Haube abkleben.”
RegelméRige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwésche kann Hitzestress bﬂ'n Tragen reduzieren.
Damit die antistatische Eigenschaft der SchutzKleidung wirksam ist, muss sie mit anistatischem Zubehdr und unter
Beriicksichtigung antistatischen Arbeitspraktiken verwendet werden. Der Trager muss ordnungsgemé[& geerdet sein,
{iber Hautkontak! oder andere Erdungsmoglichkeiten, so dass der Widerstand weniger als 10°Q betrégt. Die
antistatische Leistung kann durch VerschleiR und mégliche Verschmutzung beeiniréchigt werden. Elekirostatisch
ableitende Schutzkleidung muss dauerhatt alle nicht vorschriftsméigen Materialien wehrend der normalen
Verwendung bedecken éauch bei Bewegungen). Um die elektrostatischen Eigenschatten des Schutzanzuges nicht
2u reduzieren, darf der Schutzanzug niemals gedfinet bzw. abgele%t werden, solange sich der Anwender im
potenziell entziindiicher oder explosionsgefahrlicher Umgebung befindet. 1

KENNZEICHUNG UND GROSSE

Siehe Abbildung 1.

A-Begrenzte chutz\eistung vorﬂ[jssi%(en Chemikalien (Typ 6); |

Schutz vor luftgetragenden festen Partikeln (Typ 5);

B - Elektrostatische Eigenschaften — Oberfidchenwiderstandsfahigkeit (beide Seiten); 4\ (nur weies Material)
Schutz vor radioakfiver Kontamination durch feste Partikel (Klasse 1);

C-Grole H-- Nicht bleichen
D-Hohe | -Nicht biigeln
E-Brust J - Nicht chemisch reinigen |

F - Einweganwendung K- Nicht trocknen
G- Nicht waschen L - Entflammbar |

LAGERUNG UND TRANSPORT
Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.
J Lagerfahig bis M Herstellungsdatum l
| Temperaturbereich sl Name und Adresse des Herstellers
A \Maximale relative Luffeuchtigkeit () Verpackung nicht fir den Kontakt mit Lebensmittein geeignet.
Ersetzen und entsorgen Sie den Schutzanzug wenn er beschadigt oder stark Lerschmutzt ist.
Berticksichtigen Sie dabei die nationalen rechtlichen Vorschriften und Arbeitsplatzanweisungen.

Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.
Konéaminierle Schutzkleidung muss mit sorgfalt ausgezogen und entsprechend nation'ler Gesetzgebung entsorgt
werden,

TECHNISCHE DATEN

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen durchgefiiht. Diese entsprechen nichf unbedingt den realen
Bedingungen bei der Nutzung bzw. der Einwirkungen extremer thermischer- und mechanischen Belastungen®.

Der Prufungen am gesamten Anzug wurden mit getragenen Handschuhen, Stiefeln, Vollsichtmaske und abgeklebten
Biindchen, Beinabschliissen, Kapuze sowie Reissverschlusspatte durchgefiihrt. Kittel rurden mit Haube3M 446

LEISTUNGSMERKMALE

Abbildung 2. NORM Mindest
PRUFVERFAHREN Ergebnis
(Klasse)*

Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest) ENISO 13982]2004 Ljrnn, 82190 <30%.

Ls g0 < 15%

Leichter Spraytest (Anzugpriifung) EN ISO 17491-4:2008 bestanden

Abriebbestandigkeit (Sichtbeurteilung) EN 530:1994 1
Biegerissfestigkeit (Sichtbeurteilung) 1SO 7854:199 4
Reiffestigkeit (trap.) EN1S09073-4:1997 1
ReiRfestigkeit EN SO 13934J1:1999 1
Durchstichfestigkeit EN 863:1995 1
Flammhemmende Eigenschaften EN 13274-4:2001 bestanden
Blockfestigkeit EN 25978:199 Kein Blocken
Nahtfestigkeit EN SO 1393512:1999 1

EN IS0 6530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Fliissigkeitsabweisung - Schwefelséure 30%
Fliissigkeit Penetrationswiderstand - 30% H,SO4
Fliissigkeitsabweisung - Natronlauge 10%
Fliissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH

ZULASSUNGEN JW
Die voriiegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG (PSA-Richtlinie) und
sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet. Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterpriifbescheinigung,
wurde fir diese Produkte aus$estel\t durch das BTTG Testing & Certification Ltd.| Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (akkreditiertes Priiihiaus 0338). Die Zerifizierung erfolgte nach
Artikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestelit vom SGS United Kingdom Ltd. (akkreditiertes

* Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 3M.

Questi prodott soddisfano i requisiti dei se1guenﬁ Standard per gli Indumenti Protetfivi |

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6)

EN SO 13982-1:2004 +A1:2010 (Tipo 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A eccetto resistenza al punzonamento in conformita a EN 863
EN 1149-5:2008 (conforme a EN 1149-1:2006) A\ (solo materiale bianco)

Da utiizzarsi esclusivamente per la protezione contro particolato solido aerodisperso e
certiliquid.

AVVERTENZE E LIMITAZIONI

\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

A\ ATTENZIONE |
+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto allapplicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione |
- Sostituito quando necessario.
+ Un'adeguata selezione, addestramento, utiizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per oftenere
una protezione efficace dellutilizzatore.
+Lamancata apflicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a 1uesto l5)rodot1;l per la protezione
personale elo il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare
conseguenze negative per la salute dell utiizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente.
+ Per ladeguatezza e luso coretto sequire le normative locali e riferisi a tutte le Infofmazion fomite. Per maggior
informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro o unirappresentante 3M.
+ Prima dell'uso [ utiizzatore deve essere formato allutiizzo coretto del prodotto, in accordo con le norme € e linee
quida sulla salute e sicurezza in vigore.
+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo. |
* Prima delluflizzo controllare lintegrita del prodotto.
* In questi prodotti non sono presenti componenti prodottin lattice naturale.
N\Non utlizzare in prossimia di fiamme, fuoco o scinile.
* Non usare in atmosfera arricchita di ossi?eno senza [approvazione del tecnico res&'o
+ L'indumento pud non essere idoneo per
Tecniche.
+Non proteqge conro le radiazioni. |
* Prima dellutiizzo, verificare sempre che il prodotio non sia scaduto.
L'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gl altr indument indossati. »
Per la massima protezione: 5|F|I\are con nastro adesivo il copri-cemniera per [intera Iun%ez;a; sigillare con nastro

uantta limitate di spruzzi di

1za [appro nsabile della sicurezza.
[a protezione chimica da sostanze non elencate nelle Specifiche

adesivo i polsini le caviglie e il cappuccio ad altri dispositvidi protezione personale adeguati.

Regolari J)ause e [ufiizzo diindumenti che assorbono [umidita, possono ridurre un eventuale stress da
surriscaldamento derivante da un prolungato utilizzo dellindumento stesso.

Affinché le proprieta antistatiche siano efficaci, & necessario utiizzare Iindumento con gccessori antistatici e adottare
corrette pratiche lavorative. L utiizzatore deve avere un'appropriata messa a terra, me%%ﬁe contatto con la pelle 0
altr dispositivi di messa a terra, in modo che la resistenza sia inferiore a 10°Q). Le propfieta anistatiche possono
essere imitate dallusura e da possibile contaminazione. Gli indumenti di protezione statico-dissipativi devono coprire
in modo permanente tutti i materiali non conformi durante [uso normale (e pertanto andhe quando [utiizzatore si
piega e simuove). Gliindument i protezione statico-dissipativi non possono essere ajlerti 0 rimossi in presenza di
atmosfere infiammabili od esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili 0 esplosive.

MARCATURAE TAGLIE

Vedere Figura 1. ) o

A-Limitata prestazione protetiiva contro sostanze chimiche liquide (Tipo 6);

Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);

B - Proprieta elettrostatiche -~ Resisivita superficiale (entrambi iati); A\(soo materiaIJ bianco)
Prestazioni di protezione contro contaminazione da particolato radioatfivo (Classe 1);

C-Taglia H - Non usare sostanze clorurate
D-Altezza | -Non sirare |
E - Torace J-Non lavare a secco

F - Monouso K - Non asciugare a tamburo
G-Non lavare ad acqua L - Infiammabile |

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Conservare conformemente alle istruzioni forite dal fabbricante. Viedere la confezione:
{  Datadiscadenza M Data di produzione
| Intervalo ditemperatura sl Nome e indirizzo del Produttore
A Massima Umidita Relativa () Imballaggio non adatio al aftatto con il cibo.

Smaltire e sostituire lindumento se danneggiato, fortemente contaminato 0 in accordo con le prassi
[avorative locali.

Perl trasporto di questo prodotto usare [imballo originale. nI
I| proldohi contaminati devono essere rimossi con cura a smalti come rifiuti pericolosi in‘accordo con la legislazione
locale.

SPECIFICHE TECNICHE

| test sono stati condotti in condizioni di laboratorio che possono non rifiettere le reali condizioni di utiizzo e che non
tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®.

Test condotti sullindumento intero, indossato con guant, stivali, resriratore apieno facdiale con nastratura a polsi,
paviﬁlie, interfaccia cappucciolrespiratore, per tutta la lunghezza e il fondo della patia diiprotezione. Gl indumenti con
il colletio sono statitestati con il cappuccio 3V 446

CARATTERISTICHE

Figura 2. STANDARD Risultati minimi
TEST (Classe)*
Perdita totale verso linterno (test sull'intero ENIS0 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
indumento) Ls /10 < 15%.

Prova ridotta agli spray (indumento intero)
Resistenza allabrasione (valutazione visiva)
Rottura per flessione (valutazione visiva)
Resistenza allo strappo

Resistenza alla tensione

EN ISO 17491-4:2008 Superato
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 4
EN IS0 90734:1997 1
EN SO 13934-1:1999 1

Resistenza al punzonamento EN 863:1995 1
Resistenza allignizione EN 13274-4:2001 Superato
Resistenza al blocking EN 25978:1990 Senza blocking

ENISO 13935-2:1999 1
EN'1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN S0 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Resistenza cuciture

Repellenza ai liquidi - 30% H,SO4

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 30% H,SO4
Repellenza ai liquidi - 10% NaOH

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 10% NaOH

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi di
Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE. Certificazione ai sens dell/Articolo 10,
certificazione CE di Bo, nlasciata per questo prodotto da BTTG Tesnn? & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB (Organismo nofificato numero 0338). Certificazione ai
sensi dell'Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom Ltd. (Organismo noffficato
numero 0120).

* Contattare 3M per ulteriori informazioni.

®

Estos productos cumplen con los reqisitos de las siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de Proteccion

uimica:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6)

EN IS0 13982-1:2004+A1:2012 (Tipo 5)

EN 1073-2:2002 (Clase 1); A\ salvo la norma EN 863 acerca de la resistencia a la perforacion

EN 1149-5:2008 (ensayado conforme ala norma EN 1149-1:2006) A\ (s6lo el material blanco)

Estos productos deben utiizarse tnicamente para proteger al usuario frente a particulas solidas y salpicaduras
limitadas de liquidos.

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

/\Preste especial atencion a las advertencias.

A\ ADVERTENCIA
+ Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta corectamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.
+Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de
eficacia dptimos del producto.
+No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion Tersonal ylo no llevar la
proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar ala salud del usuario y ocasionar una
enfermedad grave o discapacidad permanente,
+ Para un correcto uso, siga la legisiacion local y refigrase  la informacion suministrada. Si necestta més
informacion, consulte con su Técnico en Prevencion o contacte con 3M.
+ Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo con su programa
de Seguridad e Higiene.
* Nunca altere, moaffique o repare este equipo.
+ Compruebe que el equipo no tiene ningdn dafio ni deterioro antes de cada uso.
+ Deseche y susfituya esta prenda si se dafia o se contamina seriamente y siguiendo la legislacion local.
+ Este producto no contiene componentes fabricados en létex de caucho natural.
/N\No utiizar cerca de fuentes de calor, lamas o chispas.
*No utiizar en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa de un experto en seguridad.
. I_Erlyequipo puede no ser adecuado para proteccion frente a quimicos no incluidos en estas Especiicaciones
éenicas.
+ No protege frente a radiacion.
. Co(rjt]p((tjjede siempre que e producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de
caducidad.
La prenda debe ajustarse y cubrir completamente la ropa que lleva debajo.
Para una proteccion total: selle la Solapa que cubre la cremallera longitudinalmente; selle los pufios, tobillos y
capucha con cinta adhesiva a cualquier equipo de proteccion adicional cuando sea necesario.”
Para reducir, en su caso, el estrés termico causado por el uso durante geriodos prolongados de tiempo se
recomienda realizar descansos con reqularidad y utllizar ropa interior absorbente.
Afin de que las propiedades antiestaticas sean eficaces, la prenda debe utilizarse con précticas laborales y
accesorios antiestaticos. El usuario debera tener una descarga a tierra adecuada, por contacto con la piel 0 de otro
modo, para que la resistencia sea inferior a 10°(). Las prestaciones antiestéticas pueden verse afectadas por el
desgaste y la posible contaminacion. La ropa de segunidad con disipacion electrostéica debe cubrir
ﬁermanentemente todos los materiales téue no tengan disipacion electrostética durante el uso normal (incluyendo la
lexion y los movimientos). Las prendas de proteccion con disipacion electrostatica no deben ser abiertas o quitarse
en presencia de atmdsferas explosivas o durante el manejo de materiales inflamables o explosivos.

MARCADO'Y TALLAS

VealaFig 1.

AA-Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);

“Proteccion fremtera particotes solidas (Fpos);,  ——  —— ——

B - Propiedades electrostaticas - Resistividad de la superficie (ambas caras); 4\ (s6lo el material blanco)
Prendas de proteccion frente a particulas radioactivas (Clase 1);

3
3
3
3

C-Talla H-No usar lejia
D-Altura |- No planchar

E - Pecho J-Nolavar en seco
F-Unsdlo uso K - No usar secadora

G-No lavar L - Inflamable

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene segin las indicaciones del fabricante. Consulte ¢l embalaie.
+ Caducidad ] Fecha de fabricacion
sl Nombre y direccion del fabricante

| Rango de temperatura
? Humedad relativa maxima El empaquetado no es adecuado para el contacto con

alimentos.

Utilie ¢l embalaje original para transportar el producto. ! !
Los J)roductos contaminados deberan ser eliminados con cuidado y seguin lo dispuesto para su tratamiento como un
residuo peligroso de acuerdo con la legislacion aplicable.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los ensayos son llevados a cabo bajo condiciones de laboratorio que pueden no reflejar las condiciones reales de
Us0, como calor excesivo /o desgaste mecanico*.

Todos los ensayos de traje completo se han realizado con el raje de proteccion y guantes, botas y méscara
completa. Ademés se sellan las uniones entre estos equipos con cinta adhesiva en mufiecas, tobillos, union
capucha/méscara, a lo largo de la solapa we cubre [a cremallera y en la parte final de la solapa.” Los trajes sin
capucha son ensayados con la capucha 3M 446.

DATOS TECNICOS
Figura 2. NORMA Resultado
ENSAYO minimo (Clase) *

Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo) ~ EN ISO 13982:2004  Lirn 82190 < 30%.
Ls g0 < 15%.

ENISO 17491-4:2008 Pasa

EN 530:1994 1

1SO 7854:1995 4

ENISO 9073-4:1997 1

EN1SO 13934-1:1999 1

Ensayo de niebla (traje completo)
Resistencia abrasion (evaluacion visual)
Rotura por flexion (evaluacion visual)
Resistencia al rasgado

Resistencia a la tension

Resistencia a la perforacion EN 863:1995 1
Resistencia a la ignicion EN 13274-4:2001 Pasa
Resistencia de bloqueo EN 25978:1990 Sin bloqueo

Resistencia de las costuras EN SO 13935-2:1999 1
Repelencia a liquidos- 30% H,S04 ENISO 6530:2005 3
Resistencia a la penetracion de liquidos- 30% H,SO; ~ EN IS0 6530:2005 3
Repelencia a liquidos- 10% NaOH EN1SO6530:2005 3
Resistencia a la penetracion de liquidos- 10% NaOH ~ ENSO6530:2005 3

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992)
sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE. La certificacion para estos productos segin el
articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge
Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido (Organismo notificado nimero 0338). La
certiicacion de acuerdo con el Articulo 11, control de calidad CE, ha sido expedida por SGS United Kingdom
Ltd. (Organismo nofificado nimero 0120).

*Si necesita més informacion, contacte con 3\

@ ED

Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (type 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5); i

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); /A met uitzondering van EN 863 weerstand tegen perforatie

EN 1149-5:2008 (qetest volgens EN 1149-1:2006) /N (enkel wit materizal)

Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deetties in de lucht en bepaalde, beperkie
vioeistofspetters te beschermen.

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

£\ WAARSCHUWING

+ Zorg altid dat het complete product:
- Geschiktis voor de toepassing;
- Goed aansluit; ) o
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;
- Vervan?en wordt, indlien nodig.

+ Juiste selectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten bijdragen tot
de bescherming van de drager.

* Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonli{i(e beschennin%smiddel enlof het
niet correct dragen van het volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief
effect hebben op de gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of
permanente invaliditeit.

+ Voor geschikt en correct gebruik, volg de lokale voorschrifien en refereer aan de bijgesloten informatie. Vioor
meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwooraiger. ) ) )

+ De drager dient voor gebruk te worden getraind in het gebruik van het volledige product in overeenstemming
met de ?eldende veiligheidsvoorschriften.

+ Wizig of pas dit product nooit aan.

* Gontroleer of het product niet beschadigd is alvorens het e gebruiken.

===Deze producten beve

N\ Nooit gebruiken bij hitt, viammen of vonken.

* Nietin zuurstof verrikte omgevingen gebruiken zonder voorafgaande goedkeuring van de veligheidskundige.

* Het kledingstuk is mogelik niet geschikt voor de bescherming tegen chemische sfoffen die niet zijn opgenomen
in de technische specificatie.

* Beschermt niet tegen straling.

+ Check vodr het eerste lsqebrwk of de bewaartermijn nietis overschreden.

Het kledingsmk moet volledig vastFemaakt zin en de onderkleding bedekken.
Voor volledige bescherming: tape langs de lengte van de stormflap; tape de manchetten, enkels en capuchon aan
geschlkte,_ aanvullende persoonlke beschermingsmiddelen.” ) ) i
egelmatige rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische belasting
veroorzaakt door langdurig dragen verminderen.
Voor effectieve antistatische eigenschappen moet het kledingstuk ?ebruikt worden met antistatische accessoires en
werkwizen. De gebruiker moet goed geaard zjn via huidcontact of een andere manier van aarding, zodat de
weerstand minder is dan 10°Q. De antistatische prestatie kan beinvioed worden door sli{'lage enmogelife
verontreiniging. Elektrostatisch absorberende beschermende kleding moet permanent alle niet-compliante materialen
fijdens normaal gebruik bedekken (inclusief buigen en bewegingen). Elektrostatische dissipatieve beschermende
edin%moet niet open zyn of verwiderd worden in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosfeer of tjdens
gebruik van brandbare of explosieve stoffen.

MARKERING EN PASSEN

Zie albeeldin%;S.C

A-Beperkte beschermende prestatie tegen vioeibare chemicalién (Type 6);
Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste deelties (Type 5);

B - Elektrostatische eigenschappen - opperviakteweerstandsvermogen (beide zjden): 4\ (enkel wit materiaal)
Bescherming tegen radioactieve besmetting door deelties (Klasse 1);

C-Maat H- Niet bleken

D - Hoogte | - Niet strifken

E - Borstomvang J - Niet chemisch reinigen
F - Eenmalig gebruik K- Niet wasdrogen

G- Niet wassen L - Ontviambaar

OPSLAG EN TRANSPORT
Opslag dient te gebeuren volgens de instructes van de fabrikant (zie verpakiing).
+  Eindehoudbaarheid (] Productiedatum
| Bewaartemperatuur sl Naam en adres fabrikant
A \aximale relatieve luchtvochtigheid () Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.
(T3] ]| Verwijder en vervang het kledingstuk als het beschadigd raak, sterk verontreinigd s, of in overeenstemming
met de lokale werkpraktik of voorschriten.
Gebruik steeds de originele verpakking fiidens het transport.
Verontreinigde producten moeten worden verwijderd met zorg en afgevoerd als gevaarfk afval in overeenstemming
met de toepasselijke regelgeving.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Tests zil uitgevoerd in laboratoriumomstandigheden die mogelik verschilen van het gebruik in de werkelikheid en
die %een rekening houden met factoren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische slitage”.

Totale test uitgevoerd op overall gedragen met handschoenen, laarzen, volgelaatsmasker met tape op polsen,
enkels, kapimasker aansluiting over totale lengte en langs de onderkant van de verdekte sluiting." Overall met kraag
getest met 3M 446 kap.

PRESTATIEGEGEVENS
Afbeelding 2. NORM Minimum
TEST resultaat
(Klasse)
Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) ENIS0 13982:2004  Limn,g2190 < 30%.
Ls‘g/m <15%.
Gereduceerde spuittest (gehele pak) EN SO 17491-4:2008 N.v.t.
Schuurweerstand (visuele beoordeling) EN 530:1994 1
Knikweerstand (visuele beoordeling) 1SO 7854:1995 4
Scheurweerstand ENISO 9073-4:1997 1
Treksterkte ENISO 13934-1:1999 1
Ponsweerstand EN 863:1995 1
Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 Nv.t.
Weerstand tegen blokkering EN 25978:1990 Geen blokkering

Naadsterkte EN1SO 13935-2:1999 1
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% HySO4 EN ISO 6530:2005
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% H,SO4  EN SO 6530:2005
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 10% NaOH EN IS0 6530:2005
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10% NaOH ~ EN SO 6530:2005

KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtijn 89/686/EEC (Persoonlike Beschermings Richtiin)
en zijn dus CE gemerkt. Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is vrijgegeven voor deze
Rﬂroducten door: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel For?e Way, Trafford Park, Manchester,

17 1EH, UK (aargemelde instantie, nummer 0338). Certfficering volgens Artikel 11, EU kwaliteitscontrole is
uiﬁ?egeven door SGS United Kingdom Ltd. (aangemelde instantie, nummer 0120).
*Neem contact op met 3M voor meer informatie.
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Dessa produkter méter kraven i fdljande standarder for skngsk\éder:

EN IS0 13688:2013; SS-EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6)

SSEN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5) .

SSEN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ forutom SS-EN 863 Mojsténd mot punkten’n%

EN 1149-5:2008 (testad en\igt SS-EN 1149-1:2006) A\ (erldast det vita material)

De ska anvénds for att skydda anvandaren mot fasta luftouma partiklar och endast mot stéink av specifika vatskor.

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

M\ Vamingsmeddelanden, dér sédana visas, ska uppmérksammas noga.

A\ VARNING

+ Se il att produkten r. |
- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tilpassad;
- Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utytt vid behov.

. Korr.e;k(t1 val, utbildning, anvandning samt relevant underhal & nodvandigt for att produkten ska skydda
anvandaren.

+ Underlételse att folja alla instruktioner vid anvéindring av dessa personskyddsprodukter ochleller
underlatelse att béra produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa
och ledafill allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

+ For lamplighet och korrekt anvéindning 6 lokala foreskyifter med hanvisning til medfdijande information. For mer
information kontakta en sékerhetsansvarig eller 3M refiresentant (e lokal kontaktuppgfter).

* Anvéindaren ska vara utbildad for anvandning av produkten.

+ Féréndra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

*Kontrollera att produkten &r oskadad innan anvandning:

* Dessa produkter innehaller inga komponenter tilverkade av naturgummi.

ANAnvand inte inérheten av varme, eld eller gnistor.

+Klédema far ej anvéindas i luft med okad syrehalt utan foregéende godkénnande av sékehetstekniker.

* Plagget kan inte anvandas som skydd mot kemikalier $om inte finns med i den tekniska specifikationen.

* Skyddar inte mot strélning.

+ Se fill att rekommenderad sista anvéndningsdag inte har passerats, innan anvandning.

Plagget méste vara komekt fast och tacka kiddema under.
For komplett skydd: tejpa fast blixtiasfliken och tejpa mans*wetlema, anklama samt huvan mot [amplig ytterligare
Eersonlig skyddsutrustning *.

egelbundna raster och anvandning av absorberande underkléder kan minska risken for vérmestress. )
For att plaggets antistatiska egenskaper ska fungera mas&plagget anvéindas med antistatiska tilbedr och enligt
antistaliska arbetsrufiner. Anvandaren ska vara korrekt jordad genom hudkontakt eller pé annat st sa att
resistansen & l4gre &n 10° 0. Den antistafiska funktionen kan paverkas av sltage och eventuelt av nedsmutsning.
Skyddskiader som avleder elektrostatisk elekricitet ska allid tacka alla material som inte uppfyller kraven vid normal
anvéndniné] (inklusive nar man bojer sig och rér sig). Elektrrstatiskt dissipativa skyddskiéder ska inte Gppnas eller tas
bort i brandfarfiga eller explosiva militer eller vid hantering v brandfarfiga eller explosiva dmnen.

SI\Q?R#(NING OCH STORLEK
ur 1.
AA- gngjrénsad skyddsfunktion mot kemikalier i vatskeform (typ 6).
Skyddstunktion mot luftbuma fasta partiklar, Typ 5;

B - Elektrostatiska egenskaper - Yiresistivitet (bégge sidorl £\ (endast det vita material)
Skyddsfunktion mot radioaktiva fororeningar, Klass 1;

C- storlek H - inget blekmedel
D-léngd |- ¢jstrykning

E - brostvidd J - ¢ kerhtvatt

F - avsedd for engangsbruk K - ¢ torktumling
G- ¢j vattentvatt L - brandfarfig
FORVARING OCH TRANSPORT

Forvaras i dverensstammelse med filverkarens instrukfioner, se forpackningen.
4 Rekommenderas sista anvandningsdag. ({] [ilverkningsdatum
| Lagringstemperatur u Tilverkarens namn och nummer
A \aximala relativa fuktighet &) rérpackningen skainte anvandas il forvaring av mat.
Byt ut plagget om det biir skadad, kraftigt fororenat eller i enlighet med lokala regler.

Anvénd originaffrpackningen vid trans#)on av denna produkt.
Fororenade produkter ska tas av med forsiktighet och tas gm hand som farligt avfal i enlighet med géllande
foreskrifer. Tﬂ

TEKNISK SPECIFIKATION

Testerna har gjorts i laboratoriemiljéer och kanske dérfor inIe aterspeglar anvandningen i mifjoer dar det &r mycket
varmt eller dér det finns stora mekaniska risker". i

Heloverallstesten gors da overall béres med handskar, stéviar, helmask med tejpning vid handleder, fotieder, huva /
mask-anslutning, langs med och tvérs dver slutet av fiken iver dragkedjan. Korttidsoverallen & testad med huvan

EGENSKAPER

Figur 2. STANDARD Minimum
TEST resultat (klass)*

ENISO 13982:2004  Limn g90 < 30%.
Lsgi10 < 15%.
EN ISO 17491-4:2008 Uppfyller kraven
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 4
EN IS0 9073-4:1997 1
“TENISO 13934-1:1999 1

Totalt inldckage (heldrakistest)

Begransat spraytest (heldrakt)
Slitagetalighet (visuell beddmning)
Bojbarhet (visuell bedémning)
Rivhallfasthet
Draghalfasthet”

Punkteringsmotstand | EN 863:1995 1

Motstand mot anténdning EN 13274-4:2001 Uppfyller kraven
Motstand mot vidhaftning EN 25978:1990 Ingen sparr
Sémstyrka | EN SO 13935-2:1999 1

Skydd mot vatskor - 30% H,SO4
Vatske penetrations motstand - 30% H,SO4
Skydd mot vétskor - 10% NaOH
Vitske penetrations motstand - 10% NaOH

GODKANNANDEN J

Dessa produkter uppgl\er kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direktivet for Eersonlig skyddsutrustning) och
&r darfor CE-mérkta. Denna produkt uppfyller de grundidggande sékerhetskraven i artikel 10 och har
undersokts av BTTG Testing & Certification Ltd., Unit :{ heel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17

ENIS06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3
ENIS06530:2005 3

1EH, Storbritannien (anmélt organ nr 0338). Certifiering enligt artikel 11, EG-kvalitetskontrollsystem, har
utfardats av SGS United Kingdom Ltd. (anmét organ ir 0120).

|

Disse grodukter opfylder kravene i folgende standarder for beskyttelsesdragter:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1: 2010 (type 5):

EN 1073-2:2002 (Kasse 1);&undta,gen EN 863 punkteringsmodstand

EN 1149-5:2008 (testet henhold til EN 1149-1:2006) A (kun hvictt materiale)

De bar kun bruges ti at beskytte mod luftbame faste partikizr og mindre stzenk af veesker.

Advarsler og begransninger
/\Man bar vere serlig opmzrksom pa advarsler hvlr angivet.

/N ADVARSEL
+ Sorg affid for at produktet er:
- egnet til anvendelsen;
- monteret korrekt;
- Baeres under hele eksponeringsfiden;
- Udskiftes om ngdvendigt.
+ Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og pawinde vediigeholdelse, er afgerende for, at produktet
Ir}aelper med at beskytie bru?eren.
+ Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke bares hele tiden under arbejdets udfarelse kan
det medfare alvorlig eller livstruende s?lgdom eller,permanent uarbejdsdygtighed.
+ For egnethed og n'gtidg brug falg lokale regler og referertil vedlagte information. For yderligere information, kontakt
en sikkerhedsansvarlig eller en 3M repreesentant ﬂo kontakt detalier).
* For brug skal bruieren veere instrueret  den korrekie anvendelsen i overensstemmelse med gaeldende
sundheds- og sikkerhedsregler.
+ Udstyret ma aldrig endres pa, modificeres eller reparefes.
* Undersag om produkiet er ubeskadiget inden brug.
* Dette produkt indeholder ikke dele fremsfillet af naturgummi med latex.
/N\Bug ikke i neerheden af varme, flammer eller gniste
+ Ma ikke anvendes  itberiget atmosfeere uden forudgéende godkendelse af sikkerhedsteknikeren.
* Dragten kan muliguis ikke bruges mod kemikalier der ikke star i den tekniske specifikation.
* Beskytter ikke mod stréling.
* Far brug, check alfd at produktet er indenfor sidste ibrigtagningsdato.
Bekleedningsstykket skal fastgeres hett og deekke undertaf:
For fuld beskyttelse: fastkleeb langs stormklap; fastkleeb manchetter, ankler og heette til passende, supplerende
rsonligt beskyttelsesudstyr.*
begelmaessige hvilepauser og brug af absorberende undel\uj kan modvirke vamepvirkning forérsaget af lang tids
ug.
Forat sikre de antistatiske egenskabers effektivitet, skal dragten anvendes sammen med antistatisk fibehar og
afoeg'dspraksis. Brugeren skal have passende jordforbindelse gennem hudkontakt eller andre
jordforbindelsesmetoder, sa modstanden er mindre end 10 Q. Den antistatiske ydeevne kan pavirkes af normalt slid
og eventuel kontaminering. Beskyttelsesbeklaedning mod statisk elektricitet skal rermanent deekke alle materialer,
derikke har samme evne, under normal brug (herunder ved bajning og beveegelse). Beskytelsesdragter der ikke
oFbygger elekirostatisk ladning skal ikke tagies af eller dbnds i neerheden af brandfariig- eller eksplosiv atmosfeere
el

Maarkping og sterrelser
|

Se Figur 1.
A- Yger begraenset beskyttelse mod flydende kemikalier (Ilpe 6);
Berskytterimod faste luftbame partiker (Type 5);

B - Elektrostatiske egenskaber - overflademodstand ﬂbesgge sider) AN (kun hvidt materiale)

ler ved handtering af brandbare eller eksplosive materialer.

Yder beskyttelse mod radioakiv partilel forurening (klasse!1);
C- Stamelse H- Ingen Kloring
D -Hojde |- Maiklle stryges
E-Bryst J-Ma ikke renses
F - Engangsbrug K- Ma ikke torretumbles
G- Maikke vaskes L- Brandbar
OPBEVARING OG TRANSPORT
Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

J  Sidste ibrugtagningsdato o tabn'kationsdato

| Opbevaringstemperatur sl Navn og adresse pa fabrikanten
$ Maksimal fugtighed ved opbevaring &) \Emballagen erikke egnet tl fodevarer
[Tl || Kasser og erstat dragten hvis den beskadiges, biiver kraftigt forurenet eller efter okl praksis eller regler.

Ved transport af produktet brug den originale emballage.
Forurenede produkter skal fiemes med forsigtighed og kaseres som fariigt affald i overensstemmelse med
geeldende regler. sr

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

TestS er udforTUnder laboratorieforhold SomKan afvmr\minda@fomoldWm ke TEG€T hojde forTakiorer —

sasom hgj varme gfg mekanisk sltage”.
fi

Hele dragt tests udtares pa dragter med handsker, stavier, helmaske, tapede héandled, ankler, heetteimaske kant, pa
langs og pa tveers af bunden i storm-flappen. Dragter med krave testet med heette3M 446
Egenskaber

Figur 2. STANDARD Minimum

TEST resultat (Klasse)*

Total indlaekning (heldragtstest) ENISO 13982:2004  Ljmn 2190 < 30%.

Lsgro < 15%.
EN ISO 17491-4:2008  Opfylder kravene
EN 530:1994 1
| 180 7854:1995 4

Reduceret spray test(hele dragten) |
Slidstyrke (visuel vurdering)
Bojelig (visuel vurdering)

Rivefast EN1S09073-4:1997 1
Traekstyrke EN ISO 13934-1:1999 1
Punkteringsmodstand EN 863:1995 1
Anteendingsmodstand | EN 13274-4:2001 Opfylder kravene
Blokeringsmodstand EN 25978:1990 Ingen blokering
Semstyrke ENISO 13935-2:1999 1

EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:20056 3

Veeskeafvisning - 30% H,SO04
Vaeske gennemtraengnings modstand - 30% HySO4
Veeskeafvisning - 10% NaOH
Vaeske gennemtraengnings modstand - 10% NaCI-I

GODKENDELSER

Disse Frodukter opfylder de grundlaeg?ende sikkerhedskrav | EU-direktivet 89/686/E@S og er CE- maerketi
henhold hertil. Certificeret under artikel 10, EC ty*)eek amination. Dette er udfert af BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa
bemyndiget organ: 0338). Certificering under paragraf 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United
Kingdom Ltd. (Nummer pa bemyndigt organ: 012(%.

*Kontakt 3M for yderligere information

Disse produktene ogpéy\ler kravene i henhold til fﬂ\]gende slandarder for vemetay:
EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2020 (Type qu

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A unntatt E 863-sﬁkkmotst!nd
EN 1149-5:2008 (testet i henhold tl EN 1149-1:2006)&& un hvitt materiale)

De skal kun brukes il & beskytte brukeren mot faste partikler og begrensede mengder sprut fra av enkette vassker.

ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

\Var spesielt oppmerksom pé advarsler hvor disse forekommer.

£\ ADVARSEL |
+ Vieer alltic sikker pa at produktet:

-er egnet for oppgaven

- er rikfig tilpasset

- blir brukt | hele eksponeringstiden |

- bl byttet ut nar det er ngdvendi
d Fbiiktli(g valg av type produkt og trening i bruk og vedikehold er helt ngdvendi for at produktet skal beskytte
rukeren.
+Ved ikke & falge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, og/eller ved ikke & bruke
rroduktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare til alvorlig eller
ivstruende sykdom, eller kroniske lidelser.
* Folg lokale bestemmelser for rikfig og sikker bruk, og IeIs gjennom all informasjon som falger produktet. For
eriigere informasjon, kontakt vemeleder eller 3M.
* Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vedikehold av produktet.
+ Forsok aldri a modifisere, endre eller reparere dette produktet.
* Kontroller at produktet er uskadet far bruk. l
+ Disse produkiene inneholder ingen komponenter laget av naturlig qummilateks.
N\ Makke brukes i neerheten av varme overfiater, flammer eller gnister.
* Ma kke brukes i oksygenanriket omrade uten godkjening fra vemeleder.
+ Dressen vil i beskyttelse mot de kiemikalier som er isiet under Tekniske Spesifiasjoner, men kan ogsé beskytte
mot andre kiemikaler.
+ Beskytter ikke mot straling.
* Kontroller at produktet er innenfor uﬂﬂEsdatoen for detiaes i bruk.
Plagget skal site riktig pé kroppen og dekke underkleer.
For full beskyttelse: tape langs glidelasbeskytter, mansjetter, ankler, og hette fil annet personlig vemeutstyr.*
Regelmessige hvilepauser og bruk av absorberende toy under dressen kan redusere varmeoppbygging som falge
av langtids bruk.
For at de antistatiske egenskapene skal vere effekiive maplagget brukes sammen med antistatisk tibeher of
arbeidspraksis. Brukeren ma vaere ordent\i?(jordet, enten via hudkontakt eller pa andre méter, slik at motstanden er
mindre enn 10°Q. Den antistatiske ytelsen kan bli pavirket pv slitasje og forurensning. Vemekizer med elektrostatiske
egenskaper skal altid dekke alle ikke-elekirostatiske materjaler ved normal bruk (inkludert baying og bevegelser).
Vemetay som bydgger opp elektrostatisk lading skal ikke pnes eller taes av i naerheten av antennbare- eller
eksplosive omrader, eller benyttes ved handtering av antennbare- eller eksplosive materialer.

| 3M United Kingdom PLC

3M Centre, Cain Road
| Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60
| 3Mreland

The Iveagh Building, The
Park

Carrickmines, Dublin 18
| 1800320500

| 3M South Africa

146a Kelvin Drive,
Woodmead
| Sandton 2128,
Johannesburg

+27 11 806 2230

3M Belarus
| Representation Office
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éVIﬁERh(ING 0G STORRELSE

e figur. 1.

A-Begrenset beskyttelse mot vaeskeformige Kiemikalier (Type 6).

Beskyttelse mot faste partikler (Type 5).

B - Elektrostatiske egenskaper - overflatemotstand (begge sider); A\ (kun hvitt materiale)
Beskyttelse mot radioaktive partiler (Klasse 1);

C- Stomelse H - Skal ikke klores
D-Hoyde | - Skal ikke strykes
E-Brystmal J - Skal ikke renses

F - Engangsbruk K- Skal ikke fromles
G- Skal ikke vaskes L - Brennbar
OPPBEVARING OG TRANSPORT
Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.
4 Siste bruksdato (] Produksjonsdato
| Temperaturomrade sl Produsentens nan og adresse
A \laksimal relatv uffuktighet

() Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

[T\ Byt ut dressen hvis den er skadet, svert forurenset eller i henhold t lokale bestemmelser.

Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport.

Forurensede produkter skal handteres med varsomhet og behandles som farlig avfalli henhold fl lokale og nasjonale

bestemmelser.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

“Tester er utfart under laboratorieforhold som kan awike fra vanlige forhold, og tar ikke hensyn il faktorer som hay

varme og mekanisk sltasje. X
Test av hele dressen e foretatt med vemedress, hansker, stovler, helmaske, tapede handledd

, ankler, overgang

mellom hette og maske, ned langs hele glidelasbeskyttelsen og tvers over glidelasbeskyttelsen helt nederst.

Vemnedresser med krage er testet med 3M 446 hette.

EGENSKAPER

Figur 2. Standard
TEST

Totallekkasje (hele dressen) EN ISO 13982:2004

Redusert spraytest (hele dressen)

Motstand mot slitasje (visuell vurdering) EN 530:1994 1
Fiberbrudd (visuell vurdering) 1SO 7854:1995 4
Rivemotstand EN SO 9073-4:1997 1
Strekkmotstand EN SO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1
Motstand mot antennelse EN 13274-4:2001 | samsvar
Blokkeringsmotstand EN 25978:1990 Ingen blokkering
Semstyrke EN S0 13935-2:1999 1
Motstand mot veesker - Svovlesyre 30% EN IS0 6530:2005 3
Motstand mot gjennomtrengning av vaeske - 30% HS04  EN1SO 6530:2005 3
Motstand mot vaesker - 10% NaOH (Kaustisk soda) ENISO6530:2005 3
Motstand mot gjennomtrengning av vaesker - 10% NaOH ~ EN1SO 6530:2005 3

GODKJENNINGER

Laveste resultat

(Klasse)*

Limn 82190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

EN IS0 17491-4:2008 | samsvar

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personli vemeutstyrg, og er
CE-merket. Sertifisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfirt av: BTTG Testing

Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia (Akkreditert

Sertifiseringsinstitutt nr. O3r3e§j. Sertifisering under artikkel 11§ EF-kvalitetskontroll har blitt utstedt av SGS

United Kingdom Ltd. (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0120)
*Kontakt 3M for ytterligere informasjon.

@&

Némé tuotteet tézﬂévét seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6)

EN (SO 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (luokka WE;AIukuunottamatta: EN BGthaisunkestévyys

EN 1149-5:2008 (testattu EN 1149-1:2006:n mukaisest) A (vain valkoinen materiaali)

Niiden tarkoituksena on suojata kéytt&jaa kiinteiltd imassa olevita hiukkasilta ja vain rajoitetusti tietyitta

nesteroiskeilta.

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
/\Kiinnit erityists huomiota symbolilla merkittyinin varoituksiin.

A\VAROITUS
+Varmistaaina, edtuote;
- Soveltuu kyseiseen tybtehtavaan;
-Asetetaan okkein;
- On kéytdssa koko tyGjakson ajan;
- Viaihdetaan tanvittaessa uuteen.

+ Oikea valinta, kéytiokoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on valttamatonté kéyttéjan suojauksen

kannafta.

+ Néiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kéyttd jaltai suojaimen kiyton keskeyttdminen altistuksen

aikana voi olla haitallista kéytﬁ%in terveydelle, johtaa pysyvéan sairastumiseen tai ruumiinvammaan.
+ Varmista suojaimen sopivuus Ja okea kéytiotapa paikalisten maéréysten ja suojaimen mukana toimitettujen
meuﬁd Oyt

tietojen perusteslla, | isétietnjasaat tydsunjeluvastaavalta/Suor

+ Ennen suojaimen kaytidonottoa, kéytéjan on saatava opastus suojaimen kéytttion voimassa olevien

Gturvalisuusmégraysten ja standardien mukaisesti.
+ Ald koskaan muuta, muotolle tai korjaa tété suojainta.
 Tarkasta ennen kéyttod, ettd tuote on vahingoittumaton.
+ N&ma tuoteet eivat sisall luonnonkumilateksista valmistetiuja komponenteja.
N3 kayta tita suojainta Ammanihteiden, avotulen tai kipindiden féheisyydessa.

 Ei saa kayttda hapella rikastetussa ympéristossa iman tyosuojeluinsin6orin efukéteen antamaa lupaa.
+ Suojapuku ei valltiaméta sovellu suojaamaan kemikaaleilta, jota e luetela teknisessa eritilyssé.

+ Suojapuku ei suojaa séteilylté.

+ Ennen kéyttdnotioa, vamista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
Suojavaate on Euettava huolellisestija tivisti. Sen on peitettévé alla kéytettavat vaatteet.
Tayden suojau
soveltuvaan henkidnsuojaimeen.*

Saannoll
[amporasitusta.

sen vamistaminen: Sulje teipilé suojaldpp ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu kiinni

liset lepoajat ja kosteutta imevien alusvaatteiden kaytd voi vahentaa pitkdaikaisen kéyton aheuttamaa

Jotta suojavaatteen antistaattiset ominaisuudet toimisivat tehokkaasti, sen kanssa on kéytetiéva antistaattisia
lisévarusteita ja tyomenetelmia. Kayttdjan maadotuksesta on huolehditiava ihokosketuksen tai muun
maadoitusmenetelmén avulla niin, ettd vastus on alle 10° Q. Ku\uminen&a likaantuminen saattavat heikentaa

antistaattisia ominaisuuksia. Sahkdstaattisuuita poistavalla suojavaatetul

torjuvaa suojapukua ei saa avata tairiisua syttymis- i réja
rajahdysherkkid aineita

MERKINNAT JAKOOT
Kts. kuva 1

A-Suoja \'/air]‘ rajoitetusti nesteméisilta kemikaaleilta (tyyppi 6%
Suojauskyky kinteité imassa olevia hiukkasia vastaan (tyyppi 5);

sella on peitetiava kaikki materiaalt, g]otka
eivat ole vaafimusten mukaisia, koko normaalikayton ajan gn 05 kum"armﬂaelssa ]ﬁ Iiikuﬂaessaké). S‘taattista sahkdd
ysvaarallisissa olosuhteissa tai késiteltaessa syttyvid tai

B - Séhkostaattiset ominaisuudet - Pintaresistivisyys (molemmat puolet): 4 (vain valkoinen materiaali

Suojauskyky radioakfivisesti saastuneita hiukkasia vastaan (luokka 1);

C-koko H- eiKloorivalkaisua

D - pituus |- i siltystd

E - rinnanympérys J - i kuivapesua

F - kertakayttdinen K- el rumpukuivausta

G-eisaapestd L-syttyva

SAILYTYS ja KULJETUS

Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisest, ohjeet ulkopakkauksessa.
§  Varastointiaika paatyy @ Valmistuspéiva
| Varastotian Ampdtia-alue sl Valmistajan nimija osoite

A \arastotian suurin suhteellnen kosteus () Pakkaus ei sovellu kontaktin elintarvikkeiden kanssa.

) ohjeiden mukaisesti.
Tuote on kuljetettava alkuperaisessé pakkauksessaan.

3vitd ja vaihda suojavaate, jos se vahingoittuu, fikaantuu voimakkaasti, tai tycpaikalla sovellettavien

Likaantuneet suojavaatteet on riisuttava varovastija hévitettéva vaaralisena jatteend kansallisten médraysten

mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT

Tesfit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivat valttamatta vastaa todelisia kaytttolosuhteita eiké niissé ole

otettu huomioon korkeaa kuumuutta ja mekaanista kulumista’.

Kokopuvun testit suoritetaan haalareille késineiden, saappaiden ja kokonaamarin kanssa, hihansuut, lahkeensuut,
hupun/naamarin saumat seké vetokefiun suojaléppé pystysuunnassa ja alareunastaan teipatuina. Kaulushaalarit on

testattu 3M 446 hupun kanssa.
SUORITUSARVOT
Kuva 2. STANDARDI Minimitulos
TESTI (luokka) *
Kokonaisvuoto sisaénpain (koko puvun testaus) ENISO 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgro < 15%.
Kevyt spraytesti (koko puku) EN1SO 17491-4:2008 Tayttda
vaatimukset
Hankauskestavyys (siimamééréinen tarkastus) EN 530:1994 1
Taivutuslujuus (simaméaréinen tarkastus) 180 7854:1995 4
Repéisylujuus ENISO 9073-4:1997 1
Vetolujuus EN1SO 13934-1:1999 1
Puhkaisulujuus EN 863:1995 1
Syttymisherkkyys EN 13274-4:2001 Téyttaa
vaatimukset
Tarttumisen kestavyys EN 25978:1990 Eitartu
Saumalujuus ENISO 13935-2:1999 1

Nesteenhylkivyys - 30 % HySO4
Nesteen lapaisykestavyys - 30 % HySO4
Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH
Nesteen lapaisykestavyys - 10 % NaOH

HYVAKSYNNAT

EN1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005

3
3
3
3

N&ma tuotteet tayttévat Euro%)éan yhteison direktiivin 89/686/ET¥\}henkilbsquaindirektiivi) vaatimukset ja

niissd on tdman osoituksena CE-merkki. Direkfiivin artiklan 10 E

;INyyppihyvaksgmén mukaisen sertifioinnin
on antanut BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge a}él Traﬁord kark, Manct]]]ester, 17
lan 11 mukaisen sertifioinnin on

1EH, UK (imoitettu tarkastuslaitos nro 0338). EY-laadunvalvonnan arti
antanut SGS United Kingdom Ltd (imoitettu tarkastuslaitos nro 0120).
*Kysy tarvittaessa lisétietoja Suomen 3M Oy:sta.

Es Jutos cumnrem os requisitos da

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6)

EN IS0 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipo 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ excepto resisténcia & perfuragéo indicada em EN 863

EN 1149-5:2008 (testado em conformidade com a EN 1149-1:2006) A\ (unicamente material

Devem ser utlizados para proteger o utiizador apenas contra particulas solidas e determinados salpicos de liquidos

fimitados.

AVISOS E LIMITAGOES

/\Preste especial atengéio s adverténcias.

ANISO
+ Assegure-se sempre que o produto é:
- 0indicado para o trabalho;
- se ajusta correctamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

+ Uma selecgéo apropriada, treino, uso e manutencéo adequados, s&o essenciais para que o produto confira a

roteccdo esperada ao uiiizador.

intes nomas de Vestuario de PI0BCCAD! s

branco)

+Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizagao destes produtos de protecgao pessoal e/ oua

incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposigao podem
rejudicar a saide do utilizador e levar a doengas graves, fatais ou a invalidez permanente.

+ Para instrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais € toda a informago indicada. Para mais

informago, contacte um profissional ge segurangalou a sua 3\ Local.

+ Antes de usar, o utiizador devera ter treino de produto de acordo com a aplicagéo das Normas de Higiene e

Seguranca.
* Nunca affere, modifique ou repare este produto.
+ Verificar que 0 produto ndo possui qualquer dano antes da sua ulizaéo.
« Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.
\Néo utiize perto de calor, chamas ou faiscas.

* Néo utiizar em atmosferas ricas em oxigénio sem aprovagéo prévia do engenheiro responsavel pela sequranga.

+ O fato pode ndo ser adequado para a protecgéo contra produtos quimicos ndo constantes na Especificagéo

Técnica.
+N&o protege contra radiagao.

+ Antes da primeira utlizacao, verifique sempre que o produto estd dentro da sua vida Gt (utiizar até).

O fato de protecgéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuario.

Para protecgao total: uize fita adesiva ao longo de toda a aba de proteccéio; utiiize fita nos punhos, tomozelos e

Capuz para Uma protecgdo pessoal adequada.”

Aquando de utiizagdes prolongadas, periodos de descanso regulares e a utiizacéo de vestudrio absorvente por

baixo do fato de proteccao, reduzirdo o aumento da temperatura no interior do fato.

Para acfivar as propriedades antiestéticas, o resquardo para vestuério deve ser utilizado de acordo os acessorios

antiestaticos e préticas de trabalho. O utiizador deve ser devidamente ligado a terra, por contacto com a pele ou

outros meios, para que a resisténcia seja inferior a 10° Q. O desempenho antiestatico pode ser afectado pelo uso e

desgaste e eventual contaminagdo. O vestuario protector dissipador de electrostatica deve cobrir permanentemente

todos os materiais gue nao se encontrem em conformidade, durante a utiizagéio normal (incluindo movimentos e
le Proteccdo dissipador de electrostética ndo dever ser aberto ou refirado na presenca de

flexdes). Vestudrio

atmosferas inflamaveis ou explosivas ou aquando da manipulagdo de substancias inflamaveis ou explosivas

\I)IIQRCA(;AO E TAMANHO

ferfigura 1.

AA- Desempenho protector limitado contra quimicos liquidos (Tipo 6);
Desempenho de protecgo contra particulas sdlidas no ar (tipo 5);

B - Propriedades electroestaticas - Resisténcia da superficie (ambos os lados); A\ (unicamente material branco)

Desempenho de protecgo contra a contaminagao por particulas radioactivas (Classe 1);

C-Tamanho H - Néo tratar com cloro
D -Altura | - Nao engomar

E - Peito J - Ndo limpar a seco

F - Utiizagdo Unica K - Ndo secar na maquina

G- Néo lavar L - Inflamével

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Amazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.

 Fimde vida it @ Data de Fabrico

| Limites de temperatura sl Nome e morada do fabricante
Humidade relativa méxima

(%) Embalagem no adequada para contacto com alimentos.

Rejeite e substtua o fato caso este se danifique, esteja aftamente contaminado ou de acordo com os

regulamentos locais ou praticas laborais.
Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

Produtos contaminados deveréo ser removidos com cuidado e descartados como residuos perigosos de acordo

com os requlamentos aplicaveis.

ESPECIFICAGAO TECNICA
Os ensaios sdo realizados sob condigdes laboratoriais que podem néo reflectir a realidade da
contam com factores como excesso de calor e desgaste mecénico *.

Todos os testes de fato completo foram conduzidos utizando-se luvas, botas, méscara completa e fta nos pulsos,
tomozelos, na capucha/méscara e a todo o cumprimento e parte inferior dalapela de protecgéo do fecho. Fatos de

Protecgdo sem capucha testados com o capuz 3M 446.

utiizacéo e ndo

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 2131 14 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M ltalia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espafia,S.A.

Juan Ignacio Luca de
Tena, 19-25

28027 Madrid
+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24

2382 NW Zoeterwoude
+31 71 5450365

3M Svenska AB
Bollstanasvéagen 3
191 89 Sollentuna
+46 892 2100

3M (Denmark)
Hannemanns Alle 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS
Avd. Verneprodukter

Postboks 100, 2026
Skjetten

TIf: 06384

DADOS DE DESEIJIPENHO
Figura 2. NORMA Resultados
TESTE Minimos
(Classe)*
Fugas totais para o inten'1r (teste em todo o fato) ENIS0 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
Lsgr10 < 15%.
Teste a sprays (fato completo) EN IS0 17491-4:2008  Aprovado
EN 530:1994 1

Resisténcia a abrasao (alaliaqéo visual)

Flexibilidade a fissuras (avaliagao visual) IS0 7854:1995 4

Resisténcia a gotas ENISO 9073-4:1997 1

Resisténcia a tracgdo | ENISO 13934-1:1999 1

Resisténcia a perfuragéo EN 863:1995 1

Resisténcia & ignicéo EN 13274-4:2001 Aprovado
Resisténcia ao bloqueio EN 25978:1990 Sem blogueios
Resisténcia das costuras' ENISO 13935-2:1999 1

EN'1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN S0 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Repeléncia a liquidos - HSO4 5 300

Resisténcia a penetracéode liquidos - H,S04 a 30%
Repeléncia a liquidos - NaOH a 10%

Resisténcia & penetragéo de liquidos - NaOH a 10%

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE g)irectiva de Equipamento de Proteccéo
Pessoal) da Comunidade Euopeia, possuindo marcagéo CE. A Certificagio segundo o Artigo 10, Exame
Tipo EC, foi emitida para es’gg produtos pela BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo notificado n.® 0338). A certificagéo ao abrigo do Artigo
11, Controlo de qualidade CE, foi emitida pela SGS United Kingdom Ltd. (Organismo nofificado . 0120).
*Contacte a 3M para informag#o adicional.

Tarmpoiovra aud eival oy q%lvu e T TrapakdTw mpéturra yia i Goppeg Mpoataaiag

3
3
3
3

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tumrog 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Komyopia 1); A\ extdg am6 avqu am él(npnoxmd 10 IpéTUTIO EN 863

EN 1149-5:2008 (Gokidoopévojkara to mpéruro EN 1149-1:2006) AN (Aeuk6 Gpaapia pévo)

©at TIpETEl Vel XPNTHOTIOI0UVIRN Yidl TTOTAGTa Tou XPAaTN POVOV (O GTEPEA OEPOLETOREGHIEV TwycrTidia Kol
0pITLEvoUg TIEpIopIapEvnG ktaang TTaINGpO0G.

MPOEIAOMOIHZEIX KAI MEPIOPIZMOI

A\ IBiitepn mpoooxf mpémiel va Soei oTa orjuaTa KivBUvoU GTTou avagépovTal.

AnPOElenquH

+ Nateiore mrévta aiyoupor ¢ 1o Tpoidv:

- Eivar keriMnho yia m Xpron ou To peiaZeate
- Egappoapévo awatd

- Gopiera kaB'oAn m didipkeia mg éxBeang

- AvikaBioTaran Tav ival amrapaimro.

+ Zworr emAoyr, exraideuan, xprion Kal GuvTrinon €ival aTraparTmTa yia To TTpoidv WaTe val TpoaTaTéwel Tov
QvBpuwTo TIou T Gopael.

* H amoruyja va axoj ou(mol'yv OAeg 01 0Bnyieg ax\l)t‘x TN XPAOT QUTGV TWV TTPOIOVTWY TIPOSWTIKG
mpoaTaiag fy/kai n amoruyia va popeBzi karahAnAa o Arpeg mpoidv katd m Bidpkeia GAwv Twv
mePIOBWV EKBEOTG, PTOPOUV Val EXOUV ETTITTTWIGEIS 0TV UYEiQ TOU XprioTn, aoBéveia f) Kai povipn
aviKavomnTa.

+ MNamy karaMnAdmTa Kmtpv 0p8i) yprion aKkoAouBriaTe TormkoUg KavovigoU Kall OVOGEQEQTE OE OAG TiG
TiAnpogopieg Tmou Tapéyoval. [ 1a TEpIOTGTEpEC TTANOPOpEG EMIKOVWIGTE e Tov £10IKO Y1 BéyiaTa
aopakeiag frov avrmpéowo mg 3M (Tomkog Aiavoéag).

+ Mpiv-mn Xprian, o XpriaTg jTpémel va exTraidedeTa yia To Tpoidv auTo aUppwva He Toug Kavoviapols Yyeiag
Kal lpoaaciog.

* Mny TTpooTraBriGETE Val TOTOTIOIRGETE | Val EMIOKEUACETE T GUOKEUA QuTT,

* EAeyGre Ori 10 Tipoiv Bev Exel KaragTagei Tipiv 10 xgnmponowicm

* AuTa Ta Tpai6vTal Bev TIEPEXOUV EpY) G GUITKO AAGTIYO AdTeS,

NN XpOTHOTIOIETE GE {UGAEKTEG 1) EKONKTIKEG CTHOOQUIDEC,

+ Not pnv pnaiHoTToiefTal G aTu6opaipeg ELTTAOUTIGNEVES e 0guyOvo, Xwpig TTponyoUuevn EyKpior Tou
ﬁn (avIKo a0akeiag.

+ H ®dpya pmopei var pnv €firan karaAnAn yia poaTaaia évavTi XnuIkwv ouaicv Trou ev amrapiBodvial oto
Teyvikd Qubadio

+ Aev Tipoaramelel amo akmivoBohia. i

+Mpivmv UpX!K;} Xprin, T(j(wa varehEyxere 6Tl To Tipaidv eivar peragd mg dnhwpévng dicipkeiag dwig Tou (xprion

€ NEpOpNVia).
H tpéjpua Bor el vat efvan aTepewpévo Kok kai v kahGTTTe! TAfpwG Ta podxal TTou Qopere.
'a mApn TpoaTaaio: oTeyavOTIOIROTE e Talvial KaTd: pikog TG TTATIAETA, TIG PaVOETES, Toug aaTpayahoug Kail Ty
KoUKoUAGtyiar KahOTepn TTpooikn pooTaaio.*
01 Trepiodor avATrauang Kot X(fang Twv moppo@INTIKWY ETWTEPIKWY pOUXWV UTTOpoUV Vet Jeiaouy oTroladiTiore
0U¢nam Beppiokpaaiag TTou TPOKaAEITCl e TNV TrapareTapévn pBopa.
Mpokelpévou va mmeuyBei amoreAeaLami) aviaTarike TpoTacia, N opua Ba mpérel va Xpnoiuoroiefial oe
0Uvduaop6 Le GupBaTal avmrtmﬁ EGOPTIHCTA KCIl PE TV EQOIPOYT Twv EVOEDEILIEVY TTOKTIKGY €pyaaiag. O
Xpfiomg BaTipémer va VeIveran karaMnha, pEaw ETaphg e T GEppat ] GAEG peBGBOUG Yeiwang, WaTE N
avrioraon va eivar pikpdrepn amd 10° Q . H amdoon avrioramkrig ﬂpomum’o%iunopei Vel ETMPEQaTei amo pBopég
Ko oiaiyiara, kaBuwg kai oo miBavi) poAuvan. O mpoaTareuTikag pouxlopgi AEKTPOOTCTIKIG EKQOPTIONG TTOpET
varkahOTTTe! povipoug GAat Tor ulika ou Bev TAnpoUv Tig rpodiaypacpég aagaeiag kamd m SCipKeia TG KavoVIKNG
Ypriong (ouumepiAaiBavopévric T KauNG Kall Twv KIVATEWY). 2 TIEIBAMOV EXONKTIKO e GAGYES Cev TIpETTel Vet
QVOIYETal 1} VOl QaIETTal 0 AEKTPOOTATIKOG TTPOGTATEUTIKOG POUKIWGG 1) OE TIEPITITAGEIG TTOU XPEICCETal Vo
XEIPIOTENTE EKPKTIKQ UAIKG.

— IHMANZH RAIMEFEGH — — — — — —

Bhéme Eixova 1.

A-Tepiopiapévn amdoan n;fomoiqg amd uypd xnuika (Tarog 6);

MpoaTaaia evavr mKivaUVLY aTEPEWV GUHATIOIWY FT (mog 5);

B - Hhexrpoatamikeg 16mreg - Eidiki) avriaTaon emigaveiag (kai o1 0o mheupé) AN (eukd Upaapia povo)
MpoaTareutikdg Ipamopog évurl padievepywv poAuapamkwv owpiamdiwv (Kamyopia 1);

C - Méyebog H - Amrayopedovrai of yhwpiveg
D-"Yyog | - Aev o1depuveral

E - Owpakag | J- Oy oTeyvd koBapioya

F - Miog Xprioeuwg K- Aev ymaivel 010 OTEyVwTrpIo
G- Aev hévera L - Edphexro

AMOGHKEYZH KAI METAQOPA
Anqenmm 70 0UHguvVa He Tig 0dnyieg Tou KaraokeuaoT, BA. Ty ouakeuaoia.
o Tehogmg wictoumpioviog oo pdgr (] Huepopnvia Karaokeurg
| Moduion Oeppomjviag ﬂ ‘Ovopa & AreGBuvan Keraokeuaor
T‘ Aviram Zyemikrj Yypaoia (%) H ouoxeuaoio v efva KaTaMnAY yiol €T pe ToogE
1| Mevare xan avTikaaazraTe m @6pia epyaoiag eav aurd KataaTpage, HoAuvAEi i aluguva e Toug
TomKoUg Vpoug Epyaiag,
Orav PETagépETE aUT6 T0 TIPOiGV YNaIHOTIOINGTE TV QUBEVTIKT) GUOKEUADTa.
Mohuapéva mpaidvra Ba nsz v QaIpoUVIal e TIpOaoXT Kl Vel KaTaoTpEQOVTal wg emkivduva amdBAnTa

OULQuVa e TOUG kavoviapod{ Tou egappélovTal.

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEX

O Bokuég Tfipav pépog e epyooTnPIoKES TUVBIKES Kall LTTopE vat {nv aviavakAoUV TV TIpayLaTIKOTTal Katl GE
auvBrKeg omug UTepBoNIkr %J;m Kal paviki} évduon’*

Oheg 01 QoKIpg Trou TpayuaTaTToIRBrKav oTI GOppES Or)wv e yQvTia, poreg, pooka oAokAfpou TIpoawTou Kal e
K6Mnon aToug kapro, Toug aaTpaydhou, koukoukalpidaka. Or Poppes Exouv dokiuaaTei pe 3M 446 Kokolheg,

ITOIXEIA AHOAO}IHZ
Eikova 2. STANDARD Minimum
AOKIMEZ AmoréAeopa
(Kamnyopia) *
Xuvohikr) Eawrepikr Siappor| (Sokipaapévo ae 6An ENIS0 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
M gopua) L Ls g1 < 15%.
Aviéxel atn dlameparétnta amé ompél (0An n gopua)  EN1SO 17491-4:2008  Emituxfg
‘Eheyxog

EN 530:1994

Avtigraon oo yddpaiyol(ommikr agloAdynan) 1
1SO 7854:1995 4

1

1

Payiopa (ormiki agioAdynon)

AvtigTaon oTo ayioipo EN IS0 9073-4:1997
Avtoxn Tviang. ENISO 13934-1:1999
AvtigTaon amo Tputpa: EN 863:1995 1
AvtigTaon omv avaQAeg EN 13274-4:2001 Emimuyig
i ‘Eheyyog
Avroxn @paypol EN 25978:1990 QDev dnpioupyei
Gpaypo
Avioxn pagav. L EN1SO 13935-2:1999 1
(opia o€ uypa - 30% Celko O EN IS0 6530:2005

Avriotaon ot Sieioduon uypwv - 30% Oeikd 050 EN IS0 6530:2005
(opia o€ uypd - Y6po§eit|o Tou Narpiou 10% EN ISO 6530:2005
AvioTaon oe dieigduan bypuv - 10% Ydpogeidiotou  EN ISO 6530:2005
Narpiou

ETKPIEEE. |

Ta poidvia autd eival maToToIMpéva oUppuVa e Tig Baaikég Amrarmaeis Aapaleiog mg Eupwndlkr'E
Odnyiag 8YBBE/EEC kai gépouv emopévg m afjavan CE. Migtomoifaeig aupguva e 10 ApBpo 10, EC
Type-Examination éyouv EK%& K/IIG Qutd Tar poiévra amé 1o BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Fark, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338& MigTotoinon
aUpguwva e To pBpo 11, EC quality control, éxe1 ekdoBei amd mv SGS United Kingdom Ltd. (Ap. opéa
migromoinar 0120).

* EmkoivuvnaTe pe myv 3M \lm TIEPIOOGTEPES TTANPOYOPIES.

Produkt spefnia wymagania poizszych nom odnoszacych si do odziezy ochronnej:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typaé)

EN IS0 13982- 1:2004 + A1:2010 (typ 5)

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); iz wyjatkiem normy EN 863 (odpomos¢ na przebicie)

EN 1149-5:2008 (testowane pcd katem normy EN 1149-1:2006) AN (tylko bialy material)

Nalezy stosowac je wylgcznie do ochrony uzytkownika przed unoszacymi sig w powietrzu czastkami stafymi i
niektorymi, ograniczonymi rozbryzgami substancji w stanie cieklym.

OSTRZEZENIA| OISRANICZENIA
\Nalezy zwrécié sz.czegélnq uwage na OSTRZEZENIA.
£\ OSTRZEZEN| _
* NaleZy zawsze upewnic si¢, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Whadciwie dopasowany; !;

3
3
3
3

- Noszony przez caly czasarazenia;
- Wymienian gdy zaifizie ka potrzeba.

. Pravﬁdlo lobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sa niezbedne dla zapewnienia wiadciwej ochrony
uzytkownika.

+ Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych Srodkéw ochrony indywidualnej i/ lub
nisprawictowa.noszenie kompletne uktu podezas cal resu narazenia nadziatanie czmnika
szkodliwego moze negatywnie wplynac na zdrowie uzytkownika, doprowadzic do chorb zagrazajacych
zdrowiu lub Zyciu lub prayczyni¢ sig do frwalego kalectwa.

* W celu wiabciwego uzycia,‘nalezy przestrzegaC wszystkie lokalne przepisy oraz stosowac sig do zalqczon?/ch
iﬁnform3a’\2ji, W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy o kontakt z stuzbami BHP lub przedstawicielem

my 3M.

* Przed uzyciem, uiytkowniilmusi z0stac przeszkolony w zakresie prawidiowego uzytkowania produktu oraz
odpowiednich przepisow i horm BHP.

+ Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw .

* Przed uzyciem nalezy upe‘r)nié sie czy produkt nie jest uszkodzony.

°Te prodl?(/\y nie zawieraj Komponentow wykonanych z naturalne] gumy lateksowej.

N\Nie uzywacw poblizu plomienia, goracych odp%skéw metali, wysokiej temi)eratury.

* Nie stosowac w Srodowisku wzbogacanym w tlen bez wezedniejszego zezwolenia specialisty ds. bhp.

4 Kortf:binezon moze nie stariowi¢ odpowiedniej ochrony przed chemikaliami nie wymienionymi w dokumentacji
technicznej.

* Nie chroni przed promieniowaniem.

* Przed uzyciem nalezy zawgze sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

Odziez nalezy cafkowicie zapﬁf Powinna ona w calosci pokrywa znajdujaca sig pod nia bielizng lub inne ubrania.
Aby uzyskac peing ochrone: zabezpieczy¢ tasma na calej dlugodci listwy przykrywajace zamek, mankiety i nogawki
na kostkach przymocowac taéma do odpowiedniego dodatkowego sprzetu ochrony indywidualnej.*

Zaleca sig regulame przerwy ofaz uzycie oddychajacej odziezy pod kombinezonem w celu ograniczenia odczucia
ciepla w przypadku dlugotrwalégo uzytkowania.

Aby wiasciwosci antyelektrostatyczne byly skuteczne, odziez nalezy uzywac w potaczeniu z akcesoriami
antyelektrostatycznymi i odpowiednimi metodami pracy. Uzytkownil 5 winien by prawidiowo uziemiony (poprzez
kontakt ze skdra lub w inny spdsab), tak by opr wynosit ponizej 10°Q). Skutecznos¢ dziatania
antyelekirostatycznego moze zostac obnizona przez zuzycie spowodowane nomalna eksploatacia lub przez
mozliwe zanieczyszczenie. Podczas nomalnego uzytkowania (takze podczas ruchu i zmiany pozycji ciata przy
zginaniu) odziez ochronna rozpraszajaca fadunki elektrostatyczne powinna w sposab nieprzerwany catkowicie
pokrywac wszelkie materiaty nieposiadajace takich wiasciwosdi. QazieZ ochronna rozpraszajaca fadunki
elekirostatyczne nie powinna by¢ rozpinana lub zdejmowana w czasie przebywania w palnej lub wybuchowej
atmosferze albo w kontakcie z palnymi lub wybuchowymi substancjami.

OZNAKOWANIE | IIEOZMIARY
Patrzrys. 1.

A- Ograniczona ochrona przeciw $rodkom chemicznymi w stanie ciektym (typ 6);

Wiasnosci ochronne przed czabtkami statymi (Typ 5);

B - wlasciwosci antyelekirostatyczne - rezystywnosc powierzchniowa (obie strony); /N (tylko bialy materiaf)
\Wlasnosci ochronne przed zanieczyszczeniem czastkami radioaktywnymi (Klasa 1);

C-Rozmiar | H-Nie chlorowac

D - Wazrost | - Nie prasowac

E - Obwdd Keatki piersiowej J - Nie czySci¢ chemicznie
F - Jednokronego uzycia | K - Nie wirowa¢

G-Nie pra¢ L - tatwopalny

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywat zgodnie z zaledeniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
J Koniec olresu przechowywania ] Data produkej
| Zakres temperatur N Nazwa oraz adres producenta
T Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna () Opakowanie nie nadaje sig do kontaktu z zywnoscia,
@ Nalezy wymieni¢ kombinezon w przypadku zniszczenia, duzego zabrudzenia lub zgodnie z obowigzujacymi
w zakfadzie pracy zasgdami lub przepisami.
Do transportu tego produktu u;/waj oryginalnego opakowania.

Zanieczyszczone produkty powinny byC ostroznie zdjte i utylizowane jak szkodiiwe odpady zgodnie ze stosownymi
przepisami.

SPECYFIKACJA T|ECHNICZNA

Te;;?: zostaly przeprowadzone w warunkach laboratoryinych i moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistych warunkow
uzytkowania, takich jak nadmigmie wysoka temperatura czy uszkodzenia mechanicznie.

Test calego kombinezonu ptzeel;owadzani Z zalozonymi rekawicami, butami, maska petna, uszczelnionymi tasma
Korqczemami na nadgarstkach, kostkach, krawedzi kaptura i maski oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny.
ombinezony wykoriczone kolnierzem byly testowane z kapturem 3M 446

Parametry uzytkovie

Minimalny wynik
(Klasa) *

Limn 82190 < 30%.
Lsgro < 15%.

Calkowity przeciek wewngtrzny (dla calego EN IS0 13982:2004

kombinezonu)

Ograniczony test na aerotole (caty kombinezon) EN ISO 17491-4:2008 Proba pomysina
Odpomos¢ na $cieranie (bcena wzrokowa) EN 530:1994 1

Odpomos¢ na pekanie podczas zginania (ocena wzrokowa) 1SO 7854:1995 4

Qdpomosé na rozdarcie l EN IS0 9073-4:1997 1

Wytrzymato$¢ na rozciaganie EN ISO 13934-1:1999 1

Qdpomosé na przebicie EN 863:1995 1

Qdpomosé na zapaleniel EN 13274-4:2001 Proba pomysina
Qdpomos¢ na blokowani EN 25978:1990 Brak blokowania
Wytrzymalos¢ szwow EN SO 13935-2:1999 1

EN IS0 6530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Niezwilzalnos¢ - 30% H,90,
Odporno$¢ na przenikanié cieczy - 30% HpSO4
Niezwilzalnos¢ - 10% NaOH
Qdpomos¢ na przenikanit cieczy - 10% NaOH

- — - - - - -

—kOruményelekdzott elteré-igénybevétehis jelentiezhet

=B - Elekirostatické viastrosti - P

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spetnia Podstawowe Wymtx_?i Bezpieczenstwa zawarte w Dyrektywie Europejskiej 8Y/686/EEC
(Dyrektywa Srodkow Ochrony Indywidual nej? i jest oznaczony znakiem CE. Produkt ten jest certyfikowany
zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, certyfikat oceny tyRAu WE zostat darg_‘przez: BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Wiglka Brytania
(jednostka notyfikowana nr 0338). Cerg'ﬂkat ﬁchnie zwymaganiami Artykutu 11 Dyrektywy WE dot. kontrol
jakosci wydata firma SGS United Kingdom Ltd. (jednostka notyfikowana nr 0120).

*W celu uzyskania dalszych informacji nalezy sie kontaktowac z firma 3M.

@

Ez atermék megfelel a véddruhdzatra vonatkozo alébbi el6irasoknak:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6. tipus)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (5. tipus

EN 1073-2:2002 (Osztaly: 12; N Kivéve EN 863 szerint lyukadasalo

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 szerint tesztelve) AN (kizarolag a fehér anyag)

? lvétéﬁal)(\grall megvedi viseltjét a levegdben szalo szilérd részecskektdl és koriatozott mennyiségd frccsend
folyadéktol.

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
A Figyelem” jelzéssel ellstott részek nagyfoku odafigyelést kbvetelnek.

/NFIGYELEM

+ Minden esetben gyézédjﬁn meg arol, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;
-amunka teljes ideje alatt viselik;
- amikor szilkséges, kicserélik.

+ Amegfeleld tipus kivalasziés, oklatas, alkelmazas és a rendszeres karbantartés elengedhetetien ahhoz, hogy a
termek biztonsagosan védje hasznaldjat.

+ A termékek hasznélatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartsa, éslvagy az e?yéni véddeszkoz
viselésének elmulasztsa az expozicio teljes ideje alatt kéros hatassal lehet a viselo egészségére, stilyos
betegséget vagy tarts munkaképtelenséget okozhat.

A meﬁfelel(’i és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kbvesse a helyi eldirasokat, lletve az itmutatéban
leirtakat, konzultdjon munkavédelmi vezetSjével vagy a 3M helyi képviseletével. (A cimeket és telefonszémokat
ebben az (tmutatoban talélja.L

+Hasznalat el6tt, a visel6t meg kell tanitani a termék helyes hasznalatéra, a vonatkozd munkabiztonségi és
egészséqligyi eldirasoknak megfelelden.

+ Soha ne modositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

+Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a veddruhan nincs-e sériilés!

+ Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibdl készilt alkatrészeket.

\Ne haszndla lang és szikrak komyezetében!

+ Ne hasznalja oxigéndus légkdrben a munkabiztonsagi vezett eldzetes engedélye nélkiil

+ Avédddltozet lehet, hogy nem alkalmas olyan vegyianyagok elleni védelemre, melyek nem szerepelnek a
miiszaki specifikacioban.

+Ezaz overall nem ny(it védelmet sugarzas ellen.

+ Hasznélat el6tt, mindig gy6z6ajtin meg ardl, hogy a termék még fehasznalhato (ellendrizze a datumot)!

Aruhdzat legyen teljesen szoros, és fedﬂe el az alséruhazatot.

Ateljes védelem érdekében: rogzitse telles hosszaban a cipzarveddt; ragassza le a mandzsettakat, a bokarészt és a
kapucnit a megfeleld kiegészito eqyéni véddfelszerelésekkel.*

Arendszeres munkasziinefi periddus valamint a védéruha alatfi abszorbens ruhazat csokkentheti a
meghosszabbitott viselés altal okozott hstresszt.

Az antisztatikus funkci6 hatékonységa érdekében hasznala az Gltozéket antisztatikus kiegészitokkel és
munkagyakorlattal. A felhasznalo legyen megfeleléen foldelve bérkontaktuson 4t vagy mas fdldelési modszerrel, tigy
hogy az ellenéllésa alacsonyabb legyen mint 10° Q. Az anfisztatkus tq\,ﬁsitményt ahasznalati kopas és az esefleges
szennyezettseg is ronthatia. Az elektrosztatikus feltoltodest gétid véddatizetnek folyamatosan feanie kell az dsszes
elekirosztatikusan felt6ttddd ruhaanyagot a normél hasznalat sorn (a lehajolést és moz?ésokat is beleértve). Az
elekirosztatikussagot szétszor véddruhazatot nem szabad kinyitni vagy eltévolitani gydiekony vagy
robbandsveszélyes légtérben, vagy gydlékonylrobbanasveszélyes dsszetevok kezelesekor.

EléIEdI.1QtI).ESEK ES OVERALL MERETEK

5d 1. bra.

A-Kortétozott védelmet biztosit folyékony ve?yszerekkel szemben (6. tipus);
Koridtozott védelmi tefjesitményt nylijt szilérd lebegd részecskék ellen (5. tipus);
B - Elektrosztatikus tulajdonségok - Feldileti ellendlias Smindkét oldalon); AN (kizérolag a fehér anyag)
\Véddképesség radioaktiv részecskek ellen (Osztaly: 1

C-Méret H- Ne fehéritse!

D - Magassag |- Ne vasalja!

E - Mellbdség J - Ne alkalmazzon vegytisztitast!
F - Egyszer hasznélatos védéruha K - Ne tegye szaritogépbe!

G- Ne mossal
TAROLAS ES SZALLITAS
Tarolas a gyart eldirasai szerint. Lasd a csomagoldson.
y  Fehasznahato ] Gyartas datuma
| Tarolasi homérsékiet sl Agyao neve és cime
$ Maximalis relativ pératartalom (%) Acsomagolés nem alkalmas élelmiszerekkel valo
érintkezésre.
]| Cseréle le az overallt ha kérosodott, jelentisen szennyez6ddtt vagy ahogyan a helyi munkahelyi eléiras
megkivanjal
Aterméket mindiﬁ az eredeti csomagolasaban kel szaltan.
Aszennyezett ruhakat a nemzeti eldirasoknak megfelelden kel dsszegyditen, hulladékként kezelni!

MUSZAKI SPECIFIKACIO
Viegye figyelembe, hogy a vizsgalati eérésokat a véddruhakon laboratoriumi kbriimények kzott végeziék. Avalos

L- Gytilékony

t. Szamea-més tényezé befolydeelhatia eze

korétozasokat, mint példaul az igen magas hdmérsékletd komyezet vagy erbs mechanikai igénybevétel.

Ateljes véddoverallra vonatkozo teszt sorén az overalt keszty(ivel, csizméval, teljesalarccal egyut viseiék, melyet
ragasztészala%%a\ [attak el a csuklo, boka, a kapucni / maszk érintkezésénél, valamint a cipzarvéddnél. A galléros
overallokat a 3M 446 tipus csuklyaval egytitt tesztelték.

Miiszaki adatok

2. bra. Szabvany Min.
Eredmények
(Osztaly) *

ENISO 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

ENSO 17491-4:2008  Megfelel

Vizsgalati modszer

Besz(ir6dés - teljes ruha tesztelése

Csokkentett Spray-teszt (az egész ruhazaton)

Koptatassal szembeni ellendlloképesség (értékelés EN 530:1994 1
szemrevételezéssel)
Rugalmassag, repedéssel szembeni ellenalloképesség  1SO 7854:1995 4

(értekelés szemrevételezéssel)
Szakitasi ellenalloképesség
Szakitoszilardsag

Szlrasalldsag

Ellendlioképesség gyujtassal szemben
Blokkolasi rezisztencia

Varras erfssége

EN IS0 9073-4:1997 1

EN SO 13934-1:1999 1

EN 863:1995 1

EN 13274-4:2001 Megfelel

EN 25978:1990 Nem blokkolja
EN ISO 13935-2:1999 1

Folyadék lepergetés - 30%-0s kénsav (H2S0s) EN ISO 6530:2005
Folyadék &thatolas - 30%-0s kénsav (H,SO4) EN 180 6530:2005
Folyadék lepergetés - 10%-os nétrium-hidroxid (NaOH) ~ EN ISO 6530:2005
Folyadék &thatolas - 10%-0s natrium-hidroxid (NaOH)  EN ISO 6530:2005

MINOSITESEK
Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv egyéni véddeszkdzokre vonatkoz eléirasainak, és igy
CE jeldléssel rendelkeznek. A termékek az Eurépai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgélattal
rendelkeznek, melyet a kdvetkez® bejelentett szervezet vizsgalt: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Eqyesiilt Kirélysé%(azonositészém: 0338).A11.
EK mindségellenrzési cikkely szerinti mindsitést az SGS United Kingdom Ltd. bocsétotta ki
azonositdszam: 0120).

lovabbi informacioért lépjen kapcsolatha a 3M helyi képviseletévell

©@

Tyto vyrobky spifiuji pozadavky nésleduiicich standardd pro ochranné odévy:

En IS0 13&3204 3; EN 13034:2005 + A1:2000 (Typ 6)

EN1SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN 1073-2:2002 (Trida 1); /\ krome EN 863 - odolnost proti propichnuti

EN 1149-5:2008 (testovano v souladu s EN 1149-1 :ZOOGYAB (pouze bily material)

kMélyl'by byt pouzivany k ochrané nositele pfed pevnymi prachovymi casticemi a pred posfiikanim urcitymi druhy
@palin.

UPOZORNENi A OMEZENi

N\ 2viétni pozomost je tieha vénovat vystraznym napisim, pokud jsou uvedeny.

A\VAROVANI
+Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- SPravné nasazen;
~noden po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyZ je potfeba.
+ Sprévny vybér, instruktaZ, pouziti a vhodnd idrzba H‘]sou nezbytné k tomu, aby produkt ?oméhal chrénit uZivatele.
* Nedodrzovéni ndvodu k pouziti téchto osobnich ochrannjch prostredkti jako celku, pfip. nespravné
pouzivani vyrobku jako celku vzdy po dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k
véznému Gi Zivotu nebezpeSnému onemocnéni ¢ trvalé invalidité.
+Pro vhodné a spravné pouziti je tfeba dodrZovat mistni predpisy afidit se dle v3ech poskytnutych informaci. Pro
vice informac kontaktute bezpecnostniho technika, pfip. obchodnino zastupoe M.
+ UZivatel musi byt pred pouZitim prostiedku proSkolen, aby dokazal vyrobek jako celek pouZivat v souladu s
prisluSnymi normami a ndvody na ochranu zdravi a bezpecnosti préce.
+ Nikdy tento prostiedek neupravuite, nepozméfiufte ani neopravje.
+ Pred pouzitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.
+ Tento vyrobek neabsahuje Z&dné soucasti z piirodniho kauuku.
A\Nepouzivete v biizkost zdroji tepla, plameni i ke,
. NeFouiivejte v kyslikem obohacenem ovzdusi bez Ffedchoziho schvaleni bezpegnostniho inzenjra.
+ Oblek nemusi byt vhodnj na ochranu proti chemikaliim, které nejsou vyjmenovany v technické specifikaci.
+ Nechrani prof radioaktivnimu zafeni.
+ Pred prvnim pouzitim se nezapomexite pesvedcit, Ze uvadéné skladova Zivotnost vyrobku jeSté nevypréela.
Odév by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat obleGeni pod nim.
Pro maximalni ochranu: péska podél celé délky kryciho pruhu zipu - paskou utésnéné $vy; paskové manZety na
rukavech a kotnicich a kapuce pro dalsi nalezitou osobni ochranu.*
Prqvidg\nbyi/rrll(i priestavkami a pouzivanim savého spodniho pradia lze sniit tepelné namahéni v diislecku diouhého
nodeni obleku.
Aby mohly byt antistatické viastnosti ucinng, musi byt odév pouzivan spolu s antistatickymi doplriky a v souladu s
pracovnimi postupy. Uzivatel by mél byt néleZit€ uzemnén prostiednictvim kontaktu s kuzi nebo jinymi uzemrovacimi
prostiedky tak, aby byl odpor mensi nez 10°Q). Antistaticka Ucinnost méize byt ovlivnéna opotfebenim odévu a
pripadnou kontaminaci. Ochranny odév pro rozptylovéni elektrostatického naboje musi zakryvat vsechny
nevyhowjici materialy nepretrzité béhem bézneho pouzivani (véetné ohybéni a pohybi). Ochranny odév pohlcuiic
elekirostaticky naboj se nesmi rozepinat ¢i sundévat v piftomnosti hoflavin nebo vybusnin nebo pif préci s nimi.

92bN1AéENi AVELIKOST

izobr. 1.

A- Omezend ochranné Ucinnost prof kapalnym chemikaliim (Typ 6);

QOchranné odolnost proti pevnym létajicim casticim (Typ 5);

ovrehovy odp ustramyi A (pouzebity materidy— = =

Ochrannd odolnost pro radioakfivnim casticim (Trida 1);

w W w w

C - Velikost H- Negistéte chlorem
D-Vyska | - NeZehlete

E - Hrudnik J - Negistéte suchou metodou
F - Jednorézové pouZiti K- Nesudte v susicce

G- Neperte L - Hoflavy
SKLADOVANI A PREPRAVA

Skladujte podle pokynd vyrobce uvedenych na obalu.
J Konec sladovatelnosi @ Datum vyroby
| Teplota sl Nazevaadresa vjrobce
A \aximalni relativni vinkost (%) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
Odstrarite a vymeite oblek, pokud je poskozen, silné kontaminovan i jinak neodpovid lokélnim smémicim
aomezenim.
Pro prepravu vyrobku poui\'veg)te jeho originalni obal.
S kontaminovanymi produkty by mélo byt zachézeno jako s nebezpecnym odpadem a mély by bjt odstranény podie
platnych lokélnich pedpisd.
TECHNICKE SPECIFIKACE
Testy se provadéi v Iaboratorich podminkéch, jez nemuseji odpovidat skutecnému pouzivani, a nejsou pfi nich
zohlednény takové faktory jako nadmémé teplo ¢i mechanické opotfebeni*.
Testovani celkové ochrany bylo provadéno s nasazenymi rukavicemi, botami, celooblicejovou maskou, s utésnénim
zapésti, kotniku, s kuklou, tedy zakrytim celého téla a zip byl chranén uzavirac klopou.* Kombinézy s limeckem
testované s3M 446 ochanou kapuc.

FUNKCNi PARAMETRY
Cislo 2. NORMA Minimalni
TEST znamka (Trida)*

Celkovy priisak dovnitf (test celého obleku) EN SO 13982:2004  Limn 82190 < 30%.
Ls g0 < 15%.

EN1SO 17491-4:2008 Priichod

EN 530:1994

1SO 7854:1995

1
4
EN IS0 9073-4:1997 1
1
1

Omezeny sprejovy test (cely oblek)

Odolnost proti poSkrabani (vizualni ohodnoceni)
Prolamovani (vizualni ohodnoceni)

QOdolnost proti roztrzeni

Odolnost tahu EN ISO 13934-1:1999

Odolnost viici propichnuti EN 863:1995
Odolnost viici zazehu EN 13274-4:2001 Priichod
QOdolnost proti zanaseni EN 25978:1990 Bez zanaseni

ENISO 13935-2:1999 1
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Odolnost $vu

Qdpudivost viici kapalinam - 30% H,SO4
Nepropustnost kapalin - 30% H2SO4
Odpudivost vici kapalinam - 10% NaOH
Nepropustnost kapalin - 10% NaOH

SCHVALENI

Tyto produkty splfiuji zakladni bezpecnostni pozadavky podle smémice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich

ochrannych prostfedcich) a jsou oznaceny symbolem CE. \g‘/robek bXI certifikovan podle Clénku 10, EC o

Typové zkouce zkuSebnou BTTG Testing & Certiication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
lanchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Osvédceni podle Clanku 11, kontrola kvality ES,

E)ylo vydéno SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).
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Tieto ochranné odevy majli pozadované viastnosti podia nasledovnych noriem:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 13982- 1:2004 +A1:2012 (Typ 5)

EN 1073-2:2002 (Trieda 1); 4\ okrem odolnosti vodi grepichnuﬁu podfa normy EN 863

EN 1149-5:2008 (testovane podfa nomny EN 1149-1:2006) A\ (vztahuie sa iba na biely materia)

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouzivatela pred pevnymi Gasticami prenéSanymi vzduchom a v obmedzenej
miere na ochranu pred o3pliechanim.

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

A\ Zvyseni pozomost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\ UPOZORNENIE
+ Pred pouziim sa vzdy uisite, i je vjrobok:
- vhodny pre zamysfané pouzitie;
- sprévne nasadeny;
- pouzivany pocas cele] doby, kedy ste vystaveny nebezpetnému prostrediu;
- nahradeny novym, akje to Fotrebné.

+ Spravny vyber produktu, Skolenie, pouzitie a naleZita Udrzba S0 nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uzivatefa.

. Nereéﬂektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnjch ochrannych pracovnych prostriedko,
respektive ich nes(rravna aplikcia v ase, ked je uzivatef vystaveny Skodlivému prostrediu, méZe mat
nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

+V zAujme vhodného a sprévneho pouZtia, dodrziavajte miestne nariadenia a vyuZite vetky dostupne informécie.
Pre viac informécii kontakute bezpecnostného technika alebo zésMﬁcu M (ﬁozn‘ kontakiné Udaje).

* Pred pouZtim musi byt pouzivatel sprévne vySkolenj o pouZivani tohto vyrobku v stlade o zdravotnymia
bezpecnostnymi normamilpostupmi.

* Vijrobok nikdy neupravuite, neprerdbajte, ani neopravjte.

* Pred pouzitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je poékodenz.

+ \ijrobok neobsahuje Ziadnu cast vyroben(i z ﬁrirodné 0 kaucuku.

Nepouzivaite pri soke%teplote, plamefioch alebo iskrach.

* Bez predchédza)iceno stinlasu bezpecnostného technika nepouZivate v ovzdusi, ktoré je obohatené kyslikom.

+ Odev nie je vhodny na ochranu vodi chemikaliam, ktoré nie su uvedené v Technicke] Specifikécil.

* Nechréni voci radiacil.

*Pred pr\?’/m pouztim sa vzdy uistite (podra datumu), G nebol prekroceny détum spotreby.

Odev by mal byt Uplne zapnuty a mal by zakryvat oblecenie uZivatela.
Pre dosiahnutie Gplnej ochrany:cﬁéskou prelepte zipsovii zaklopku. ManZety, clenkové Casti a kapucriu prilepte
Bésk_ou k vhodngm osobnym ochrannym prostriedkom.*

ravidelng doby oddychu a pouite savého obleCenia pod ochrannjm odevom mdzu redukovat tepelné Soky
sposobené predizenym nosenim.
Aby boli antistatické Viastnosti i¢inné, musi sa odev pouzivat s antistatickym prislusenstvom a v stlade s
pracovnymi postupmi. Uzivatel by mal byt riadne uzemneny prostrednictvom kontaktu na pokozke alebo inych
spsobov uzemnenia, aby bol odpor mensi ako 108 Q. Antistatické viastnosti mdzu byt ovplyvnené opotrebovanim a
moznou kontaminaciou. Pocas bezného pouzivania (vwétane sklénania a pohybu) musi elekirostaticky disipativny
ochranny odev permanentne zakryvat vetky materialy nespliajdce prislusné poziadavk‘/. Elekirostaticky disipativny
ochranny odev nerozopinajte, ani i ho nevyziekajte, pokial sa nachadzate v horfavom alebo vybusnom prostredi,
alebo pokial pracujete s horfavymi alebo vybuSnymi latkami.

OZNACENIE AROZMERY

Pozri obrézok 1.

A- Obmedzena ochrana voti kvaEtaInym chemikéliam (Typ 6);

Ochrana voti pevnym Casticiam, ktoré sa $iria vzduchom ﬁ' Y 5);

B - Elekirostafické viastnosti — memy povrchovy odpor (obe strany); AN (vztahuje sa iba na biely material)
Ochrana voti kontaminovaniu radioaktfvnymi Casticami (Trieda 1);

C- Velkost H- Nechiérovat
D-Vidka | - Nezehit

E - Hrudnik J - Negistit chemicky
F - Jednorazovy K- Nesusit (v susicke)
G- Neumyvat L-Horfavé
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vjrobok skaduite v stlade s instrukciami virobeu, ktoré s uvedené na baleni.
4 Koniec doby pouzitefnost (] Datum vyroby
| Teplotné rozpétie sl Nézova adresa virobou
™ \aximalna relativna vinkost () Obaly nie sii vhodné pre styk s potravinami.
[T\ Zikvidujte a nahradte odev, ak sa poskod, sino kontaminuje, alebo ak to pozaduj miestne pracovné
postupy alebo nariadenia.
Pri preprave virobku pouze vzdy povodné balenie. -
S kontaminovanym produktom je nutné narabat opatme a zlkvidovat ho ako nebezpecny odpad, v stlade s
miestnymi nariadeniami.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Testy boli vykonané v laboratomych podmienkach, ktoré nemusia presne zodpovedat skutocnému vykonu a
nezahfiiajl faktory ako nadmemé teplo a mechanické opotrebovanie®.

Testy boli vykonané na kompletnom odeve spolu s rukavicami, topankami a celotvarovou maskou, s prilepenim na
zérésﬁach, Clenkoch, spojoch medzi kaﬁﬁmou/maskou, pozdiz a cez spodny okraj zaklapky. Ochranny odev s
golierom bol testovany s kapucriou 3M 446.

UDAJE O VYKONNOSTI

Obrazok 2. NORMA inimalny
TEST dok

(Trieda)*

Celkové presakovanie (test na celom odeve) ENIS0 13982:2004  Limn, s2i90 < 30%.

—_— e e LsE0<15%
Obmedzeny test voci rozstreku (cely odev) EN ISO 17491-4:2008 Viyhovel
QOdolnost voci oderu (vizuéine postdenie) EN 530:1994 1

Prasknutie v ohybe (vizudine postidenie) ISO 7854:1995 4

Lichobeznikové trhanie EN SO 9073-4:1997 1

Pevnost v tahu EN SO 13934-1:1999 1

Odolnost voci prepichnutiu EN 863:1995 1

Odolnost voci vznieteniu EN 13274-4:2001 Vyhovel
Odolnost vo¢i upchatiu EN 25978:1990 Ziadne upchatie

ENISO 13935-2:1999 1
ENIS0 6530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENISO6530:2005 3
EN1S06530:2005 3

Pevnost $vov

QOdpudivost kvapalin - 30% H,S04
Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% H2SO4
Qdpudivost kvapalin - 10% NaOH

Prienik kvapalin cez tkaninu - 10% NaOH

SCHVALENIA

Vjrobky spifiajli poziadavky nariadenia Europskeho spolotenstva ¢ 89/686/EEC (Nariadenie o osobnych
ochrannych pracovnych prostriedkoch) a maju znacenie CE. Certifikaciu podfa élanku 10, EC typova skiska,
vydal: BITG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK
(autorizovan skuSobria Cislo 0338). Certifikat podfa ¢lanku 11 (kontrolny systém kvality ES) vydala
spolocnost SGS United Kingdom Ltd. (autorizovana skusobiia Cislo 0120).

* Pre viac informacii kontaktujte 3M.

&>

E1izz(1(%lg (so v6 skladu z zahtevami naslednjih standardov za zaSitna oblacila:EN 1SO 13688:2013; EN 13034:2005 +
:2009 (tip

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2012 %3);
SIST EN 1073-2:2002 (Razred 1); £\ razen odpomosti profi predru EN 863

EN 1149-5:2008 (preizkuseno glede na EN 114 1:2006?& (samo bel material

Uporabljajo se lahko le za zadcito uporabnika pred trdnimi delci v zraku in pred pluski dolocenih in omejenih tekocin.

OPOZORILA IN OMEJITVE

\Posehno pozomost je treba nameniti opozorilom, kier je to nakazano.

/\OPOZORILO
+Vledno se prepricate, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravino namescen;
- noden skozi celoten Cas izpostavijenost;
- zamenjan, ko je to potrebno.
. Pravilnba iébira, frening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku it
uporabnika.
+V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporaho te osebne varovalne opreme infali ne nosite
zas{ite skozi celoten Cas izpostavijenosti nevamosti, lahko pride do resnih ucinkov na vase zdravje, kar
lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznost. i )
+ Za primemost in pravilno uporabo sledite lokalnim requlativam in upostevajte dane informacije. Za podrobnejSe
informacie kontakfrajte vamostnega inzenira ali M predstavnika.
* Pred uporabo mora biti uporabnik izuGen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi za zdravie in vamost.
* Nikoli ne spreminjate ali popravijajte tega izdelka.
*Pred ulporabo se prepricajte, da izdelek ni poskodovan.
*Tiizdelkine vsebujei? komponent, narejenih iz naravnega lateksa.
A\Ne uporabijate v biizini vrocine, plamenov aliisker.
*Brez predhodne odobritve vamostnega inzenitja ne uporabliae v prostorih  visokim delezem kisika v ozraGju.
+ Oblacilo ni primemo za za3¢ito pred kemicnimi snovmi, ki niso navedene v tehnicni specifikacij
* Ne &iti pred sevanjem.
+ Pred prvo uporabo preverite, e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.
Oblailo mora bt v celofi nameSCeno in mora pokrivat spodnja oblaCila. ! "
Za popolno zaSito: s rakom prelepite zaSite za zadrgo po dolZini, manSete, oblacilo ob gleznjh in kapuco na
ustrezno dodatno osebno zasitno opremo.*
Redni potitki in uporaba vpojnih spodnjih oblaillahko zmanjSajo vrodinski napor, ki ga povzroca podafiSano noéenﬁ]e‘
Da bi bile antistaticne lastnosti ucinkovite, morate oblacilo uporabljati z antistaticnimi dodatki in ob ustreznih delovnil
praksah. Uporabnik mora biti pravilno ozemlien s stikom s koZo ali drugim nacinom ozemjtve, tako da je odponost
manj kot 10° Q. Antistatiéna ucinkovitost se lahko z obrabo in morebitno kontaminacijo zmanjSa. Elekirostatiéno
odvodna zascitna oblacila morajo med obicajno uporabo staino Fokrivati vse materiale, ki niso skladni (tudi ko se
oseba sklanja ali giblje). Elektrostatiéno odvodno zascitno oblacilo se ne sme odpreti ali odstraniti v prisotnosti
vnetive ali eksplozivne atmosfere ali med ravnanjem z vnetfivimi ali eksplozivnimi snovmi.

OZNAKE IN VELIKOSTI

Glejte sliko 1.

A- omejena ucinkovitost zaSGite pred tekoGimi kemikalijami (tip 6);

Zadita pred trdnimi delci v zraku (tip 5);

B - elektrostaticne lastnosti - odpomost povrdine (gbe strani); 4\ (samo bel materia)

Za(ita pred kontaminacijo z radioaktivnimi delci (Razred 1);

C- Velikost H- Kloriranje ni dovolieno

D - Visina | - Likanje ni dovoljeno

E - Prsna $irina J - Kemicno ¢icenje ni dovoljeno

F - Enkratna uporaba K - Sudenje v stroju ni dovoljeno
G- Pranje ni dovolieno L- Vnetjivo
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Shranjujte v skladu z navodil proizvajalca, glejte embalazo.
J Konecroka uporabe @ Datum proizvodnje
| Temperatumirazpon sl Imeinnasiov proizvajalca
™ \aksimalna relativna viaga () Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

_,m\@rzite in zamenjajte oblacilo, Ge se poskoduje, je moéno onesnazeno ali ée tako velevajo lokalne

requlative.
Pri transportu tega izdelka uporabite originaino embalaZo.
Onelsntiazeni izdelki se morajo odstraniti posebno pazjivo in se zavreti kot nevaren odpadek v skladu s primemimi
regulativami.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Testise izvajajo pod pogoji v laboratoriu, ki morda ne odsevajo dejanske uporabe in ne upoStevajo faklorjey, kot sta
Cezmemna vrocina in mehanicna obraba”

Testi celotnega kombinezona so bl izvedeni na kombinezonu, oblecenem skupaj z rokavicami, ékom% celoobrazno
masko in s trakom preleplienimi zapestj, gleznj, stiki z masko, po dolzini in ¢ez spodnji del zadrge.” Oblacila z
ovratnikom tesfirana s kapuco 3M 446

PODATKI O DELOVANJU
Slika 2. STANDARD Minimalni
TEST rezultat

(Razred)*
Skupno notranje prepuscanje (test celotnega oblacila) ~ EN ISO 13982:2004  Limn 82190 < 30%.
Lsgito < 15%.
EN ISO 17491-4:2008 Prehod

EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 4

Test zredCenega razprsila (celotna obleka)
Qdpomost na obrusenje (vizualna ocena)
Razpoke na pregibih (vizuaina ocena)

Odpornost na trganje ENISO 9073-4:1997 1
Natezna trdnost EN IS0 13934-1:1999 1
Odpornost na prebadanje EN 863:1995 1
Odpornost na vzig EN 13274-4:2001 Prehod
QOdpomost proti zleplienju in luSenju EN 25978:1990 Sel ne zlepi
in lusci
Mo¢ $iva EN SO 13935-2:1999 1
Qdbijanje tekogin - 30% H2SO04 EN IS0 6530:2005 3
Odpornost na penetracijo tekocin - 30% HySO4 EN IS0 6530:2005 3
Odbijanje tekocin - 10% NaOH ENIS06530:2005 3
Odpornost na penetracijo tekocin - 10% NaOH ENISO6530:2005 3

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni
opremi) in so zato oznaceni s CE. Certfikat pod élankom 10, EC Type-ExaminationM'e bil izdan za te izdelke
s strani BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
VB (priglaseni organ st. 0338). Potrdilo v skladu z 11. dlenom EC nadzora kakovosti je izdal SGS United
Kingdom Ltd. (anlaéeni organ §t. 0120).

*Za dodatne informacije kontakirajte 3M.
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Need tooted vastavadéérgnevatele kaitseriietuse standardite nduetele:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tiiiip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tiilp 5);

EN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ vélja arvatud standard EN 863 %ébistuskind\us)

EN 1149-5:2008 (katsetalud vastavalt standardie EN 1149-1:2006) A\ (ainult valge materia)

Neid tuleb kasutada kaitsmaks kandjat ainult tahkete lenduvate osakeste ja teatud kindlate vedelike pritsmete eest.

HOIATUSED JA PIIRANGUD
N\ FErilist tihelepanu tuleb osutada ettengidatud hoiatus teadetele.

ANHOIATUS
+ Vleenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskdlblik;
- Korralkult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis vilbimise ajal
- Viajadusel vélja vahetatud.

+Korralik valimik, véijaGpe ja sobiv séilitamine on hédavaialikud selleks, et toode aitaks kandjat kaitsta.

* Kui ei jérgita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kéiivaid juhendeid javdi kui ei kanta kogu toodet
kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, vdib see kandja tervisele ehasoodsalt mdjuda, viia tosise voi
eluohtliku haiguseni voi jaéva viiastuseni.

» Sobitamiseks ja igeks kasutamiseks jérgige kohalikke mééruseid ja juhinduge kogu kéttesaadavast
informatsioonist, Lisainformatsiooni saamiseks pdrduge ohutusspetsialisti poole vi 3M esindusse (3M Eesfi
0U, +3726115.900).

. l'E\‘nne kasutamist peab kandja lbima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja Tervishoiu
Nouetega.

+ Arge mingil viisil muutke respiraatori konstrukisioon.

+ Enne kasutamist kontrolige, et toode oleks kahjustamata.

* Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

N\ Mite kasutada kuumuse, leegi vi sademete lheduses. I

* Mitte kasutada harnikuga rikastatud keskkonnas iima ohutusinseneri eelneva ndufolekuta.

 Riietus ei pruugi olla sobiv kaitsmaks kemikaalide eest, mida e ole tehnilistes andmetes margitud.

 Eikaitse radiatsiooni eest. o

+ Enne esmast kasutamist, veenduge alaf, et toote ettenéhtud séilivusaeg kehtb. |
Kaitseriietus peab olema téielikult kinnitatud ja katma alusriideid.
Taieliku Kaitse tagamiseks: teipige katteklapp kogu ulatuses kinni; teipige séare- ja varrukaotsad ning kapuuts sobiva
taiendava isikliku kaitsevarustuse kiilge.*
Reguiaarsed puhkeperioodid ja imava alusriietuse kasutaming vGivad vahendada pikaljalisest kandmisest tingitud
Soojuspinget.
Ant!staaﬁl?se toime tagamiseks tuleb Kaitseriietust kasutada antistaatiiste lisaseadmete ja todtavadega. Kasutaja
peab olema nduetekohaselt maandatud, kas kokku?uutes nahaga v0i muul maandarmisviisi, et takistus oleks
vaiksem kui 10° Q. Kulumine, rebenemine ja voimalik saaste voivad méjutada antistaailisi omadus. Elektrostaatiisi
laenguid hajutav kaftseriietus Eeab tavakasutuse (sealhu\?as kummardamise ja liigutuste) ajal katma pidevalt kdiki
materjale, mis i vasta asjakonastele nouetele. Staatiist elekrit vahendavat kaitseriietust i tohi avada ega dra vita
kuni viibite tule- vdi plahvatusohtliu pirkonna [8heduses vGi késitsete tule- vai plahvatusohtiike aineid.

MARGISTUS JA SUURUSED

\/aadake joonist 1.

A-Piratud kaitse vedelkemikaalide suhtes (Tiilp 6); |
Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Tiilp 5);

B - Elektrostaatiised omadused - pinnatakistus (mdlemalt poolt); A (ainult valge materjal)
Kaitsev toime radioakiivsete osakeste vastu (Klass 1);

C- Suurus H- Ei mingit kloorimist

D - Pikkus |- Mitte tikida

E-Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastu't
F - Oksik kasutus K - Mite tsentrfugeerida

G- Mite pesta L- Siitv

LADUSTAMINE JA TRANSPORT |

Hoiustage vastavalt toofja juhenditele, vaadake pakendit.
J Saiivusaja lopp (] Tootmiskuupaev |
| Temperatuurivahemik sl Tootia nimija aadress
f Maksimaalne Suhteline Niiskus (&) Valige pakendi kokkupuudet toiduga.
(mEH] Visake kaitseriietus &ra ja asendage uuega, kui see saab kahjustada, tugevaltlsaastatud Vi vastavalt
kohalikule todpraktkale ja madrustele.

Toote transportimise! kasutage originaalpakendit.
Saastatud tooted tuleb ettevaatiikult eemaldada ja ohtiiku ja&tmena ra visata vastavalf rakendatavatele maérustele.

TEHNILISED ANDMED

Testid viiakse [abi laboratoorsetes tingimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutamist ega arvesta selliste faktoritega

nagu \ii?ne kuumus ja mehhaaniling kuluming®.

Kattsellikondi on testtud ni, et kantakse kaitseriietust koos kinnaste, saabaste, téismabkiga ning sellel on kéiseotsad,

Eﬂ_ksteptsad, Kapuutsimaski tleminekukohad ning lukukate kogupikkuses ja alt &rest kinni teibitud. Kraega
aitseriietus testitud 3M 446kattega.

EFEKTIIVSUSNAITAJAD l

Joonis2. STANDARD Minimaalne

TEST tulemus (Klass) *

Téielik seesmine leke (test kogu Ulikonnale) ENISO 13982:2004  Ljmn 2190 < 30%.
Ls g0 < 15%.

Redutseeritud spreitest (kogu kaitseriietrus) ENISO 17491|4:2[]08 Labinud

Kulumiskindlus (visuaalne hindamine) EN 530:1994 1
Pragunemine kokkumurdmisel (visuaaine hindamine) ~ 1SO 7854:199 4
Rebenemiskindlus ENISO9073+4:1997 1
Tombetugevus ENISO 13934-1:1999 1
Lébistuskindlus EN 863:1995 1
Sittimiskindlus EN 13274-4:2001 Labinud
Takerduvus EN 25978:1990 Takerduvus

puudub
Ombluste tugevus ENISO 13935'2:1999

EN IS0 6530:2005

1

Vedelikutorjuvus - 30% HySO4 3
ENISO6530:3005 3
9

3

Vedeliku labitungivuskindlus - 30% H2S04
Vedelikutdrjuvus - 10% NaOH
Vedeliku labitungivuskindlus - 10% NaOH

TUNNUSTUSED ) sL

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (lsikukaitse Seadmete Direktiiv) ndudeid
ja on niiviisi CE margitud. Sertifikaadi vastavalt Artikile 10, EC Tiiibi-Hindamisele on nende toodete jaoks
vélja andnud BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Traffoyd Park, Manchester, M17
1EH, UK (teatav rihma nr0338). EU kvaliteedikontrolli késitlevale artikiile 11 vasiava sertifikaadi véljastaja:
SGS United Kingdom Ltd. (teatav rihma nr 0120),

*Rohkem informatsiooni saate kiisida 3M Eesti OUst.

Sie Frodukti atbilst sekojoSiem aizsa?apgérba standartiem:
EN1S0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6. tips) |
EN1SO 13982-1:2004 +A1:2010 (5.fips);

EN 1S 6530:4005
EN1SO 6530:2005

—EN1073:22002 1.k|as%)_;‘£5izn N 863 caurdursanas izuibu —

EN .1149-5:2008.§pér‘0au s atbistosi EN 1149-1:2006) A\ (i batis maferdls) ,
Tie jaizmanto, lai aizsargatu lietotaju no gaisa esosam cietam dalinam un noteikta veldt Sidrumu Sakstiem.

BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

/NTpasa uzmaniba japievérs bridinzjuma pazinojumam, kur tas uzradits. |

/\BRIDINAJUNS
+ Vienmér parliecinieties, vai nokomplektats produkts ir:
- Piemérots darbam; |
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
* I bitiski izveleties piemerotu produktu un litojot ievérot visus ligtoSanas nosacTJur‘us, laitiktu nodroSinata
maksimala aizsaraziba.
+ Saja instrukcija doto noradijumu neievéroSana univai aizsarfidzek|a nelietoSana visa darba laika var
nelabvelig ietekmeét lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba nestu.

* Par produkta piemérofibu un pielietojumu skatft vietgjos noteikumus un visu pieejaino informaciu. Informacijai

kontaktjiefies ar darba aizsardzibas specialistu/3M parstavi (3M Latvia, talr. +371 67066120).

+ Pirms lietoSanas, lietotajam jabat apmacitam lietot produktu, saskana ar speka esoSiem Darba aizsardzibas
standartiem/ieteikumiem.

+ Nekad neizjauciet, nepérveidojet vai nelabajiet $o ierici

+ Pirms lietoSanas parbaudiet vai produkts nav bojats.

+ Produkts nesastav no dabiga lateksa.

/\Nelietot augsta temperatira, liesmu un dzirkstelu tuvuma. |

* Nelietojiet vide, kas parsatinata ar skabekli, pims to nav afavis drosibas tehnikis.

. 'fgéfos var bit nepiemerots aizsardzibai pret Kimiskam vielam, kas nav uzskafiitas tehniskaja specifikacia.

+ Neaizsarga pret radiaciy. o » ) ]

* Pims sékotné{'és lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noraitais glabaSanas laiks.

Apgerbam jabit pilniba aizvértam un janosedz apakSejas drebes.

Pilnai aizsardzibai: pilniba nosedziet ar lenti ravéjslédzeja atioku; apsieniet lent ap aprocém, pofitém un kapuci

athilstoSam papildu personigajam aizsardzibas aprikojumam.*

Regqulari atpatas periodi un absorb&jo3as apak3velas lietodana var samazindt karstumi stresu, kuru var izraistt

Iglaiciga aizsargapgérba valkasana.

Lai anfistatiskas fpasibas bitu efekiivas, apgérbs jalieto kopa ar antistatiskiem piederumiem un darba praksi.

Lietotajam jabit piendcigi sazemétam, izmantojot kontakiu ar &du vai citus sazeméSarias veidus, lai pretesfiba bitu

mazaka par 10° Q. Antistatisko velkispéju var ietekmet nodilums, caurumi un iespéjamais piesamojums.

Elektrostatiski iziadgjosam aizsargajosam apgérbam lietoSanas laika (tsk., saliecoties un kustoties) vienmér

Janosedz visi neatbilstoSie materiali. Elektrostatiski izkliedgjoSo aizsargaEgérbu nedrikst atvert vai novilkt

uzliesmojosa vai eksploziva vidé vai darbojoties ar uzliesmojo$am vai eksplozivam vigam.

MARKEJUMS UN [ZMERI

Skafit 1. atiélu.

A-ierobeZota aizsardzTnaJ)retégidrém kimikaljam (6. tips); |
Aizsardziba pret cietam dajinam gaisa (5. tips);

B.- elekirostatiskas Tpasibas - virsmas pretesfiba (abas puses); A\ (tkai battais materials)
Aizsardziba pret radioakfivu dalinu piesamojumu (1. Klase); T
C- lzmérs H- Nebalinat

D- Garums | - Negludinat

E - Krigkurvis J-Nedrikst Kimisk firit

F - Vienreiz&jailietoSanai
G- Nemazgat
Uzghlabaéana un transportéSana |
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatit iepakojumu.

4 Glabasanas termina beigas (] Razosanas datums

ﬂ Temperatiira Razotaja nosaukums un adiese

rgk Maksimalais relafiva miruma daudzums (&)  lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partkas
produktiem.
[13)\:]| lzmetiet vai nomainiet apgerbu, ja tas ir bojats, ot piesamots vai atbilstosi vietéjai darba praksei un
notelkumiem.

Transportéjot, lietot oriinalo iepakojumu. 4
Pies?(n)otie produkti ir uzmanigi janovelk un jaizmet ka bistamos atkritumus, saskana &r valsts un vietgjiem
notelkumiem.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA rL

Parbaudes veiktas laboratorijas apstaklos, kas var neatspogulot lietoSanu realitaté un rieapskata tadus faktorus ka
armerigs karstums un mehaniskanovalkasenas”. o o
iina aizsargapgérba parbaudes tika veikias uz aizsargapdérbiem, listotiem kopa ar cipdiem, aizsargapaviem, pinas

sejas masku, ar lentu pilniba nosedzot poites, kapucesimaskas pareju, uz leju un pénFlzsargat\okam.Alzsargtérpl

ar apkakfitem testéti izmantojot3M 446 galvas nosegu.

K- Nezavet centrifiiga
L - Viegli uzliesmojo3s

VEIKTSPEJAS DATI

2. attels STANDARTS Minimalais

PARBAUDE rezultats (Klase)*

lespieSanas dati (visa térpa parbaude) ENISO 1398212004 Limng2i90 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

Visa kombinezona vienkarsotais apsmidzina$anas tests EN 1SO 17491:4:2008 leskaitits
Berzes izturiba (vizualais novértgjums) EN 530:1994 J 1
Elastibas tests lidz plisumam (vizualais novértgjums)  1SO 7854:199
Trapecveida plisuma metode EN SO 9073-4:1997 1

Stiep3anas tests ENISO 13934#1:1999 1

Izturiba pret caurdursanu EN 863:1995 1

Izturiba pret aizdeg3anos EN 13274-4:2001 leskaifits
PrefesfibapretaizsérgSanos__. . . EN.25978:199 Nay aizsérésanas .

Suvju izturiba EN IS0 13935-2:1999

Izturiba pret Skidrumiem - 30% HoSO4
Skidruma caursik$anas pretestiba - 30% H,S04
Izturiba pret kidrumiem - 10% NaOH
Skidruma caurstkSanas pretestiba - 10% NaOH

APSTIPRINAJUMI
Sertificati atbilstosi ES direkfivas 89/686/EEC prasibam un markéti ar CE markejuma zimi. Sertfikatu,
saskana ar EC tipa parbaudes 10.punktu Siem produktiem izdevusi BTTG Tesfing & Cerification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste (pifvarotas iestades numurs
0338). SGS United Kingdom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi sertifikaciju saskana ar EC
kvalitates kontroles 11. pantu.

* LUdzu sazinieties ar 3M, ja Jums ir nepiecieSama papildus informécija. |

@

Sie Froduktai atitinka Siuos A sauginiqdrabuiiLbSMndanq reikalavimus: |
EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6 Tipas)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (5 Tlpasg\l;

EN 1073-2:2002 (1 Klasg); AN isskyrus EN 863 atsparuma pradrimui

EN 1149-5:2008 (18bandyta pagal EN 1149-1:2006) A\ (tk balta medziaga)

Jie turi biti naudojami apsaugoti dévintj tik nuo ore esanciy kietujy dalefiy ir tam fikry rlootqskyséiqtiékalq.

[SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

M\ Ypatingas démesys turi bii atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus jenklu.

/\ISPEJIMAS

+ Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jaisy atliekamam darbui; |
- Taisykiingai uzdétas;

- Eé\é\maskvi.qu darbo kenksmingoje aplinkoje laike;

- Laiku pakeiciamas nauju.

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir attinkama prieZidra yra labai slaroﬂs veiksniai, siekiant, kad
produias apsaugolynaudolg, L

+ Jeigu nesilaikoma wsqlsu{ asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai
nedévint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, palygoti rimta ar gyvybei
pavojin%q liggarba nuolating negalia. o )

+ Vadovaukites vieinemis taisyklemis ir remkités visa pateikta informacia, norédami suzinoti apie tikkamuma ir
ﬁnfkamq p:)udojimq. Deél papidomos informacijos kreipkités  saugos specialista ar pM atstova (Zr. Kontakting
informacia).

* Kiekvienas naudotojas privalo biti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojancius Sveikatos ir saugos
standartus bei reikalavimus. o

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbt, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos prieminés.

* Prie§ naudojima patirinkite, ar produktas nepaZeistas.

* Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i§ natralios latekso gumos.

N\ Nenaudokite prie kaitros Sattiniy, iepsnos ir kibirkSGiy.

* Nenaudoti deguonies prisotintoje aplinkoje be i$ankstinio saugos specialisto patvirfiimo.

+ Drabuzis gali buti netinkamas apsaugai nuo cheminiy medziagy, nenurodyty Techfinése specifikacijose.

* Neapsaugo nuo radiacios.

 Pries naudodami, visuomet jsitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo lakas.

Drabuzs turi bt visiSkai uzsagstytas ir dengfi apafinius drabuzius.

VisiSkai apsaugal. uzklijuokite juostq iSilgai uztrauktuko atvarto; uzkfjuokite juosta rankogalius, kulk3nis ir gobtuva,
uztikrindami inkamas papildomas asmenines apsaugines priemones.*

Reguiiarus %oilsis ir absorbuojanciy apatiniy drabuziy dévéjimas gali sumazinti karscio I(aupimqsi, Suketta dél
uzsitesusio dévejimo.

Tam, kad anstatinés savybés bty veksmingos, drabuzis turi bat dévimas su antistatiniais priedais i laikantis
tinkamos darbo praktikos. Naudotojas turi b inkamai {zemintas, per kontakta su oda arba naudojant kitas
{zeminimo priemones, kad varZa bity mazesné kaip 10° Q0. Antistatines savybes gali cFveikﬁ dévéa‘imasis ir galimas
UzterSimas. Elekirostatika paskirstantis apsauginis drabuzis jprasto naudojimo mefu tufl visg laika dengti visas
neatitinkancias atsparumo reikalavimy medziagas ((skaitant lankstyma i judéjim). Elekirostatiniai antitatiniai
apsauginiai drabuziai neturéty biti prasegami ar nusirengiami, kol esate degioje ar spragioje aplinkoje arba degiujy ar
sprogstamujy medziagy tvarkymo metu.

ZYMEJIMAS IR DYDZIAI
Zr.1 pav.

A-ribota apsauga nuo skysty chermikaly (6 Tipas); |
Apsauga nuo kietqjq\akimylidaleliq(S Tipas);
B - elekirostatinés savybés - pavirsiaus atsparumas (abieju pusiv); /4 (tk balta medi‘rga)

1
ENISO6530:20056 3
ENISO6530:4005 3

3
3

EN'1SO 6530:2005
ENISO 6530:1005

Apsauga nuo radioaktyviujy daleliy tarsos (1 Klas);

C- dydis H - nechloruoti

D-gis |- nelyginti

E - krltinés apimtis J-nevalyti cheminiu bdu |
F - vienkartinio naudojimo K- nedZiovint elekiriniame dZiovintuve
G- neskalbfi L-degu |
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacija ant pakuotés.
4 Galiojmo laiko pabaiga ™ Pagarminimo data !
| Temperatiriné skalé N Gamintojo pavadinimas ir aresas
A \aksimali santyking drégme () Pakuoté neskirta liestis su maistu.
m Drabuz reikia pakeisti, jeigu jis yra sugadintas, stipriai uZterStas arba laikantis Iieﬁnés darbo praktkos.
Transportuojamas produkias lakomas originalioje pakuotéie. o
UZtersti produkta turéfy biti kruop3¢iai apdoroti, paalinti ir sunaikinti pagal nacionalinius reikalavimus.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Bandymai su apsauginiais drabuZiais buvo atiikii laboratorios salygomis, todél ?a\i neatspindéti naudojimo tikrovéje.
Kiti veiksniai gali paveikii naudojimo apribojimus, pavyzdziui, naudojimas pemelyg dideliame karstyje ar aplinkoje, kur
ra mechaninis pavojus.*
50 kostiumo bandymai buvo atlikti dévint apsauginius kostiumus kartu su pirStinémis,‘batais, visa veida dengiancia

~=kauke beraudojant rankegaliy, kulkénig, gobtuveraukés ir uiiraekiuko juesteles. Kombinezonai akle bavo—

i8bandyti su 3M 446 gobutuvu. |
APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKTERISTIKA
2.pav. STANDARTAS Minimalus
TESTAS rezultatas (Klase)
Viso kostiumo pralaidumas ENISO 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgro < 15%.
Sumazintas purdkimo testas (viso kostiumo) ENISO 17491'4:2008 Pragita

Atsparumas dilimui (jvertinimas apzidrint) EN 530:1994

1
|trikimas lankstant (jvertinimas apZidrint) 1SO 7854:1991 4
Atsparumas pléSimui EN IS0 9073-4:1997 1
Tempimo stiprumas EN IS0 13934-1:1999 1
Atsparumas praddrimams EN 863:1995 1
Atsparumas uzdegimui EN 13274-4:2001 Praeita
Atsparumas blokavimui EN 25978:1990 Neblokuojantis

EN SO 13935}2:1999 1
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
3
3

Sidliy stiprumas

Atsparumas skyséiams - 30% HzSO4

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% HzSO4
Atsparumas skysciams - 10% NaOH

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Eurgpos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsaliginiy priemoniy direktyva) ir
yra pazyméti CE Zenklu. Siwh@amir;—ys sertifikuotas agal straipsni Nr.10, Ef tigo atikrinimas. BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, JK (Nofifikuotosios
istaigos Nr. 0338). Sis }%aminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr. 11, EB tipo patikrigimas. Serifikatas buvo
18duotas SGS United Kingdom Ltd. (Nofifikuotosios istaigos Nr. 0120). '

* Susisiekite su 3V dél papildomos informacijos.

Aceste produse respecta cerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracamintea de protectie:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5); |

EN 1073-2:2002 (Clasa 1); A\ cu exoeftia rezistente la perforare, EN 863

EN 1149-5:2008 (testat conform EN 1149-1:2006) A (disponibi doar cin material de culoare alba)

Trebuie folosite pentru a proteja purtatorul doar impotriva particulelor solide din aer si alstropirilor limitate cu anumite

ENSO 6530:3005
EN1SO 6530:2005

lichide.

ATENTIONARI SI RESTRICTII

/\ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona le lucru.

/\ATENTE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie; |
- Fixat corect,

- Utiizat pe toata perioada expuneri;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru ca utizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire i utiizatorului cu privire la

rodus si o infrefinere corecta a produsului.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie si/sau utilizarea
neadecvata a echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere,poate genera efecte
adverse ast:pra sanatatii, conducand la boli severe sau amenintatoare pentrli viata, sau la invaliditate

rmanenta.

+ Pentru ca aceste produse sa fie adecvate si uilizate corect, urmati regflementan’\e locale si consultati toate
informatille fumizate. Pentru mai multe informatil, contactati un specialist SSM repjezentantul local 3V Romania,
Str. Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000, www.Si%urantaPersonaIa.ro.

+ Inainte de utiizare, purtatorul trebuie instrut cu privire la utilizarea intregului echipament, conform standardelor de
Sanatate si Secuntate in Munca.

* Nu modfficai sinu reparati acest echipament. |

+ Verfficat daca produsul este intact inainte de uilizare.

+ Aceste echipamente nu confin componente fabricate din cauciuc natural.

A\ Nu olosit echipamentul in medii unde exista caldura, flacari sau scantei.

+Anu se utiiza in atmosfere imbogaiite cu oxigen fara aprobarea prealabila a respolsabilului de siguranta.

+ Costumul poate sa nu fie corespunzator pentru protectia impotriva substantelor chimice care nu sunt listate in
Specificatile Tehnice.

+ Produsul nu asigura protectie impotriva radiatiilor.

. Inaintelz dg pn'r&wa) utiizare, verificati daca echipamentul se afiain perioada de va\abi'late precizata (a se utiiza
panala data de).

Articolul de imbracaminte trebuie sa fie strans bine si sa acopere lenjeria.
Pentru protectie completa: receti banda pe intreaga lungime a invelitorii fermoarulu; fixati cu banda mansetele,
gleznele sigluga de echipamentele de protectie personala suplimentare.*

erioadele de repaus si utiizarea de imbracaminte absorbanta pe dedesubt, pot reduce senzatia de incalzire
cauzata de ufiizarea indelungata.
Pentru ca proprietatile antistatice sa fie eficiente, articolul de imbracaminte trebuie folosit cu accesoriisi practici de
lucru antstatice. Utiizatorul trebuie sa fie bine legat la pamant, prin contact cutanat saualte mijoace de
impamantare, astfel incat rezistenta sa fie mai mica de 10° Q. Performantele antistatice pot i afectate de uzura, de
deteriorari si de posibilele contaminari. Imbracamintea Frotectoare cu disipare electrostatica va acoperiin
Fermanenta toate materialele neconforme, in impul utiizarii normale (inclusiv al indoirilbr si miscarior).
Imbracamintea de protectie electrostatica nu trebuie deschisa sau scoasa in conditi de atmosfera inflamabila, sau cu
risc de explozie, sau in impul manipularii substantelor inflamabile o explozive.

MARCARE SI DIMENSIONARE

Vedeti Figura 1.

A- Performante protectoare limitate impotriva substantelor chimice lichide (Tip 6);

Protectie impotriva particulelor solide aeropurtate (Tip 5);

B.- Proprietat electrostatice - Rezistenta suprafetei (ambele part); /N (disponibil doar din material de culoare alba)
Asigura protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive.(Clasa 1);

C - Marime H-Nu clorinati

D - Inaltime |- Nu calcati

E - Piept J-Nu curatati in mediu uscat
F - O singura utiizare K- Nu uscati prin centrifugare
G- Nu spalai L - Inflamabil
DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depoxzitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.
o Temenul de valabiltate (] Data de Fabricatie
| Intervalul de Temperatura sl Numele si adresa producatorului
™ Uniditatea Relafiva Maxima ()  Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.

[T\ Aruncti s inlocuit articolul de imbracainte in cazulin care acesta devine deteriorat, putermic contaminat,
sau potrivit reglementarilor si practicilor locale de lucru.

Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original. o .

Produsele contaminate trebuie inlaturate cu atentie si debarasate in caliate de deseuri periculoase, potrivit

reglementarilor locale aplicabile.

SPECIFICATII TEHNICE

Testele sunt executate in conditi de laborator si exista posibilitatea ca acestea sa nu reflecte condile reale de
utiizare si sa nuiain considerare factori precum caldura excesiva sau uzura mecanica.*

Teste efectuate asupra costumului intreg, purtate impreuna cu manusi, botosi, masca integrala cu banda adezivain
zonaincheieturilor, gleznelor, glugii, de-a lungul salopetei si pe lungimea gulerului. Combinezoanele cu quler au fost
testate impreuna cu gluga 3V 446.

DATE TEHNICE

Figura 2. STANDARD Rezultat Minim
TEST (Clasa) *
Infiltrare totala la interior (test efectuat pe combinezon ~ EN SO 13982:2004  Grad redus de
complet) mobilitate in zona

articulatiilor, 82/90 <
30%. LS,8110 < 15%.

ENISO 17491-4:2008 Conform
EN 530:1994 1
IS0 7854:1995 4
ENISO 9073-4:1997 1
EN1S0 13934-1:1999 1

Test de pulverizare redus (intregul costum)
Rezistenta la abraziune (evaluare vizuala)
Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala)
Rezistenta la rupere

Rezistenta la tensionare

Rezistenta la perforare EN 863:1995 1
Rezistenta la aprindere EN 13274-4:2001 Conform
Rezistenta la colmatare EN 25978:1990 Nu'se colmateaza

ENISO 13935-2:1999 1
ENISO6530:2005 3
ENIS0 6530:2005 3
3
3

Rezistenta cusaturilor

Capacitate de respingere a lichidelor - 30% HySO4
Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% H,SO4
Capacitate de respingere a lichidelor - 10% NaOH
Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Eumé)ene 89/686/EEC (Directiva pentru
Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE. Certificarea conform Articolului 10,
Examinarea de tip CE, a fost emisa Sentru aceste ech"&amente de catre: BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Regatul Unit al Marii Britanii (Organism
notificat nr. 0338). Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitatii CE, emisa de SGS United Kingdom Ltd.

gOrganism notificat nr. 0120).

EN1SO 6530:2005
EN'1SO 6530:2005

[laHHble U31ENMR COOTBETCTBYIOT CrIEAYIOLLM CTaHAAPTaM, OTHOCALLIMCA K 3ALLITHOT ofiexae:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (un 65);

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (tun 5);

EN 1073-2:2002 (Knace 1); /AN kpome conporvness npokorty cormacko EN 863

ggl 1149-5:20())8 JCbITatb! Ha COOTBETCTBME TpeBoBaHMAM CTazapTa EN 1149-1:2006) A\ (tonbko Matepuan
10T LiBeTa)

JlaHHbIe V1306MAS FOMKHb! 1ICTION30BATLCA TOMBKO AN 3ALLMTI MIOMb30BATENS OT HAXOBALWXCA B BO3YXE

33p030neit TBEPAbIX HACTILL 1 BPbI3r OMPEAEneHHbIX KIBKOCTE.

NPEAYNPEXAEHWA U Or PAHWYEHIUA NO UCMONB3OBAHUIO

N\ VHdhopMmaLym, OTMENEHHOI 4aHHIM 3HAKOM, CTIERYET YAGNMTE 0C060e BHMMaHMe.

£\ BHAMAHVE
+ Beerpa yoexnaitrecs, 4o cobpanHoe u3enve:
- TopXomwT /AN figHHOro BUga pabor;
- [paBurbHo HaaeTo;
- VcnonayeTcs B TedeHie BCEro BpeMeHit HaxoxaeHIs B OnacHoi cpepe;
— ’K&%Wb SAMEHEHO BOYAE HEOOKOMAMOC M. . e

+ TpaBuribHbIvt BbIBOp, 00yHEHHe, SKCTyaTaLyis 1 COOTBETCTBYIOLLIA YXOI HEOBXOMMbI ANt TOr0, YTODbI
I3eNAe 3aLLVILIANO MONb30BATENS HAANEXaLLM 06pa3oM.

* Hecobniopenue Beex Tpe6oBaHHIt HACTORLLIEI MHCTPYKLIMM MO 3KCMTyaTaLyy AaHHOTO CPe/CTBa
MHAMBARYaNbHOM 3aLLMTI WNM HENpPaBUbHAs 3KCMNyaTaLVA U3AENHA B TeYeHNe BCEro BPEMeHN
HaxoXeHHs! B NOTEHLWANIEHO ONACHOI CPEfe MOXET HaHECTH YPOH 30POBLIO MONL30BATEN,
TIPUBECTY K CEPbE3HBIM UMY ONACHbIM ANA K3HY 3aBONEBaHUAM UM K UHBANWBHOCTH.

+ [ IaBINbHOTO MPYIMEHEHHA 03HAKOMBTECH CO BCEM MHGOpMALIYEH, BXORALLIEI B KOMMNEKT NOCTaBKM, U
cobriogaitTe MeCTHbIE HOpMaTVBbI. 38 ONONHITENbHON MH(OpMALEN 0BPaLLIAVITECH K MHXEHEPY N0 OXpaHe
TPyZa UNK B NpeAcTaBuTenseTeo 3M.

+ Tepen Hayanom pabotbl, B cooTBeTCTBIM ¢ TpeBoBanuamy no Texuwke besonacHocTv v Oxpakbl Tpysa
ﬁa OTHIK OTDHEH FDOITH VHCTDYKTaJK 110 MDUIEHEHVIO Uaenvs.

+ Hukorza He MoavcouLpyiTe, He BUFOMSMEHSIATE 11 He PEMOHTUDY/ITE 3TO U3enve.

+ Mepen Kax(bIM 1CTIONb30BaHVIEM MPOBEPBTE M3ENViE Ha OTCYTCTBIE MOBPEXTEHIIA.

+ [laHHOe V3enue He CORIEPKVIT 3NEMEHTOB, CAeNaHHbIX 13 HaTyparTbHOrO KayyKOBOO NaTexca.

SanpelLiaeTCA KCrnyaTaLyiA PAEOM C UCTOUHUKaMM Tenna, NnaMeHi 1 UCKD.

+ He ucnonw3yitre B aTMoceepe € NoBbILLIEHHbIM ConepXaHeM KCropora O3 npeasapuTenbHOro oobpetits
IHKeHepa o TexHutke BeonacHocTi.

+ [latHas oexa MoxeT GbiTb HenoaXORALIEIA AN 3aLLYTBI OT XVMUKATOB, He NEpeYVICIEHHbIX B TEXHUHECKIX
XapaKTepuCTUKaX.

+ He 3aluyiaer ot paavauym.

+ Teper Ha4anom Keronb30BaHuS, BCera POBEPSIITE, HTO CPOK XPaHEHNA U3NENVA elLie He UCTeX (data
OKOH|HIS! CPOKa XpaHeHus).

Opexaa 4omkHa BbiTb MONHOCTBH0 3aCTErHyTa v JOKHA 3aKPbIBaTh HInkHee Benbe.

JInst MOTHO 3aLLTBI: MPYKNEIATE KITanaH MOTTHWY IO BC&M ATMHE; MUKPEIATE NIEHTBI MaHKET, NOfbIKEK 1
KaMHOLLIOHa K COOTBETCTBYHOLLIM AOONHITEbHbIM CPEACTBAM MHAVBHIYTbHOT 3alLTbL.*

PerynsipHble nepepbIBb! 1 11CTIONb30BaHIE NOTOBMATLIBAIOLLIETO HINKHENO GNbs YMeHbLUIAET BEPOSTHOCTb
BO3MOXHOTO NEPerpeBa, BbI3BaHHOM ATWTENbHbIM HOLLEHVEM W3NS,

U4r0Bbl aHTHCTaTU|ECKvE CBOCTBA bl SDAEKTUBHBIM, CTIEAYET UCTIONb308aTH OFEKAY C aHTUCTATUHECK/MIA
aKeeccyapamy 1 MPUMEHTH COOTBETCTBYIOLLYH0 MpaKkTKy BbInonHeHvs pator. Monbaosaren AomkeH Guio
HaznexaLLyM 06Pa3om 3a3eMIieH Hepes KOHTAKT C KOeit Wi C MOMOLLIBHO ZIDyTX CPEACTB 3a3eMmeHitA TaK, 4Tobbl
conpoTuBrienvie He npebiLuanc 10° Om. Ha aHTucTaTUieckvie XapakTepUCTIUkit MOKET BIMATb U3HOC 1 BOSMOXHOE
3arpA3Henve. SalLiyTHas Ofexaa, He aKkyMyNAPYHOLLAs CTaTU{EcKoe aMeKTPU|ECTBO, MU HOPMATTbHOM
YCrionb30BaHM [10TTKHA MIOCTOSHHO MOKDLIBATb BCE HE COOTBETCTBYHOLLIE TPEGOBAHIAM MaTepHartb! (B TOM wicrie
IV FIBVKEHIN 1 MarviBax). SalLiuTHYto OFIeX Ay, He akKyMYMVIDYIOLLIOY CTATU4ECKOE SMEKTPHECTBO, HeMb3s
pacCTenBaTh U CHAMATb B BOCTINAMEHSHOLLIEICS Wi B3PLIBOONACHOIA cpeae wnv npu pabore ¢
BOCTINAMEHSIOLL/MICS! WITI B3DbIBOOMACHBIMY BELLIECTBAMH.

yll}’PKyl POBKA 1 PASMEPbI

m. Puc. 1.

A- OrpaH¥4eHHble XapaKTepUCTIKY 3aLLTBI OT KUAKX XVIMUECKUX BeLLIECTB (T 6);
3aLLTHbIe XapaKTepyCTUKV OT TBEPAbIX a3p030MTbHbIX YacT (Tn 5);

B - 3MeKTpOCTAT|ECKIE CBOICTBA — YIENbHOE NI0BEPXHOCTHOE conpoTuBrienve (0B cTopor); AN (Tonbko

Marepuan benoro LigeTa)

3aLLyTHble XapaKTEPUCTUKV OT pavoaKTUBHbIX a3po3onbHbIX vacTy (Knacc 1);
C-Pasmep H - He otbenueats

D-Poct | - He rnagwmb

E - OBbem pyan J- XumucTka sanpewiera
F - TepcoHansHoe npumeHeHie K - He cywwrs B GapabanHoil cywunke

G- He cvpats L - OrHeonacto

XpaHuTe B COOTBETCTBAY C UHCTDYKLYEH TIDOUI3BOLMTENTS, CM. YIaKOBKY.
Y [laa 0KOHIaHIA CpOKa XpaHeHUS Jlara waroToBreHws
| [IManasoH TenmepaTyp XpaHeH/ il Hanverosane v ampec warorosurens
A \akC/MaNoHaR OTHOGHTEeHaR BAXHOCTs () YakoBKka He Mpe;iHasa|ena AN KOHTaKTa ¢
. NVALIEBLIMK MPOTYKTaMM.
T3] ]| 3arpsianetHoe u3aenve HeoBXOMIMO C OCTOPOXHOCTBIO CHSTTb M YTWIIM3NDOBATb Kak Onacbie OTYofb! B
COOTBETCTEVM C DUNEHSAEMbIM 32KOHOTENIbCTBOM. .
TP TPHCTIOPTUPOBKE 3TOTO U3REAR NIOMb3YVTECH OPUTUHANBHOT YTEKOBKOW.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

TecTupoBaH¥ie MPOBOAVNIOCh B NaBoPaTOpHbIX YCIIOBHSEX U TIOSTOMY MOKET He MOMHOCTEHO OTPaKaTh PeartbHble
YCTIOBHS! MPYMEHeHIS, He Gpariies B pacieT Takvie (hakTopb! kak MOBbILLIEHHaS! TeMnepaTypa Ha pabovem Mecte i
MEXaHWIECKkoe UCTupaHvie’.

VcnbiTaHIs MPOBOAVMCH Ha KOMOHE30HaX, IICTIOMb3yEMbIX COBMECTHO C nepHaTKaMy, Canoramy, onHoMVLIEBoi
MacKoi, BO BDEMS TECTVPOBaHH, MECTa COMPUKOCHOBEHYS KOMOUHE30Ha B palie 3anFCTUA, NIORKBIKEX, Macku, a
TaKKe KrarnaH 1o Boeit ero AnHe Bbinvt 3aKmeeHbl crieuyansHoi nexToi. KoMBitHe3oHb ¢ BOpOTHUKOM
NPOTECTVPOBAHbI BMECTE C KantoLLoHom 3M 446

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN

Puc. 2. CTAHOAPT MuHumansHoe
TECT 3HaveHme (Knacc ) *

KoathdmuvieHT npoHukaHs B NoKOCTIOMHOE EN SO 13982:2004  Ljmn,g2190 < 30%.
MPOCTPaHCTBO Ls /10 < 15%.
ConpoTyBneHue NPOHVIKaHuio xuaKocTeil B Bige asposonedt  EN ISO 17491-4:2008 MpoitneHo
(cnbiTanve pasbpbiarvBaieM)

CTOMKOCTb K MCTUPaHUIO (BU3yarnbHas OLEHKa)
ConpoTuBneHve U3rmby (Bu3yarbHast OLeHKa)
ConpoTvBnetie TpaneLesansHoMy paspbisy
Mpenen MPOYHOCTY MpH PacTsHKeHN

EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 4
ENISO 9073-4:1997 1
ENISO 13934-1:1999 1

ConpoTueneHve npokony EN 863:1995 1
CTOMKOCTb K BOCNNaMeHeHMI0 EN 13274-4:2001 MpoiineHo
YCTOIMBOCTb MPOTMB CIMAMAHNA EN 25978:1990 Orcytctaune
CrmMnaHus
“Tpouocts weos —~ ENISOT13935-279%9 1 T

CriocobHocTb K oTTankveanuio xuakocte - 30% HSO4  EN IS0 6530:2005
Conpotuenerue npoHukanuio - 30% HpSO4 EN ISO 6530:2005
CnocobHocTb k oTTankiBaHmio xvakoctei - 10% NaOH  EN ISO 6530:2005
ConpoTienieHye npoHukaruto - 10% NaOH EN IS0 6530:2005

CEPTUGUKATDI

[laHHble v3nenust oTeevatoT TpeGosaHusiM JupexTuabl EBponedickoro coobluecTsa 89/686/EEC

(OupexTvBa 0 CPEACTBAX MHIVBUYaNbHO BBL%MTbI) 1 umetot Mapkupoky CE. Ceprudpnkans atvx

w3nenuit B cooteetcraim co Cratbeit 10, EC 06 uenbimarusx, Gbina nposeaeta BTTG Testing &

Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, BenuxoBputanus

(HotucuuptposarHbiii opraH Homep 0338). CepTvdukalus B COOTBETCTBIM C NpOLIEAYpOR,

ryeggcmmpewoi crambet 11 «KoHTpons kayecTa EC», Gbina nposeaeHa komnaHyen SGS United
ingdom Ltd. (HoTuchuwpoBaHbiii opran Homep 0120).

*Iing nony4eHst AONonHVTEnbHOV HchopmaLm obpatuiaiirecs B 3M.

[lanHas ofiexna cneLyanbHas 3alLyTHas poLLIna npoLieaypy 0BA3aTENbHOM NOATBEPXKEHNS

COOTBETCTBYIA TPEBOBaHISM TEXHUHECKOro pernamenTa TamoerHoro Cotosa TP TC 01972011 "0

6€30MaCHOCTI CPEACTB MHAMBIAAYaTbHOV 3ALLMTbI" 1 MApKPOBAHA eAMHbIM 3HAKOM 0BpaLLieHHs

TIPOAYKLIMM Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-4rIeHOB TaMOMEHHOM Cot03a.

ERI - ExuHbiit 3uax o6patieHws MpoRYKLM Ha PhIHKE FOCYAPCT-IEHOB TAMOKEHHOMO Cofoza

L»i\lam 0614 BIZIOBIZAIOTL BIMOTaM HACTYHYIX CTAHAAPTIB:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tun 6)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tun 5);

EN 1073-2:2002 (Knac 1); /AN okpiv MiuocTi Ha npokon arigko 3 EN 863

EN 1149-5:2008 (nepesipero arinHo EN 1149-1:2006) AN (rnekut Ginvait arepian)

Hymwt noTpiBHo KopueTyBATCS MWL ANt 38XVICTY Bif} NETHVX TBEPIMX YCTOK Ta OKDEMYIX B3Ok pisyH.

MOMEPEMKEHHA TA OBMEXEHHA

£\ 3BepHit 0cOBNMBY YBary Ha peveHHs, O BIAMi4eHi HakamM OKIKY.

AN\ TIOMEPEKEHHS

+ HeoBX{aHo BrIeBHMTHCS, LLO Ligit Bmgiﬁz
- IpvaTH Ans AaHHOro BUay pobiT;

- BUKODICTOBYETLCA 3rAHO HaBEAEHVIX HCTPYKLA;
- BKODICTOBYETLCA MPOTATOM YCHOrO Yacy 3HaXOEpKeHHS! Y HebeaneuHii 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA Y BUMAAKY HEODXIaHOCTI.

* |L|o6 3a6e3neuvTt 3axvicT KopUCTYBaYa, HEODXIAHO BIEBHUTICD, u%o NpaBtnbHO BBpaHo 3acib 3axvcry,
KOpYICTYBaY MPOVILIOB BIANIOB|IHE HaBYaHHSA Ta BUKOPCTOBYE 3aCi 3aXIICTy ik HanexHe.

+ HepoTpimanHs npasin BUKOPHCTaHHS 3acoBy iHavBiAyankHoro 3axvcTy Ta / abo noBHe 4 YacTkose
He 3aCTOCYBaHHs BUPOGY MR Yac 3HaXORKEHHS! Y PUIHKOBaHIX YMOBAX MOKE HEraTMBHO BAMHYTH Ha
3010POB'A KOPUCTYBaYa, NPU3BECTM A0 3arPO3H /Oro XWTTI0 a60 40 NOCTINHOI HenpaLe3aaTHOCTI.

+ [N f0LinbHOr Ta BIAMOBIIHOTO BUKOPUCTAHHS AOTPUMYVTECR NOKAMBHIX BUMOT Ta YCiei CynpoBiaHOT
iHchopmaLi. [ins feTanbHol iHehopmaLlii 38epTaiTecs 40 crieLjianicra 3 OXOpoHM npaLl abo npeacTaHika M.

+ Meper; no4aTKOM KOPUCTYBAHHS! 3C000M IHIVBIBYAIBHOTO 3aXVCTY KOPUCTYBaY Mag MpOVTH BIAN0B{dHE
HaBuaHHs.

+ Hikonu He BUR03MiHtoiATe, He nepepoBRsifTe Ta He peMOHTYiATe Liei Bupif.

+ Meper; BUKOPYICTaHHSM BNEBHITLCS, LLIO BUIO HE Mae NOLLKOIDKEHb.

* Lli B¥po6it He MICTSTb KOMMOHeHTiB, BIDOIIEHYX 3 HATYPATbHONO KayHyKOBOTO naTexcy.

/\He BAKODICTOBYBATM B YMOBGX [lye BICOKUX TEMNEPaTyp, MPHCYTHOCT] BOTHIO 260 1CKP.

0 EI: KOpUCTYBATUCA Y CepeaoBiILLaX, 30ara4eHitx kicHeM 63 nonepeaHbOro A03BONY iHXeHepa 3 TexHiku

3nexi.

+ Opsir He Moxe Gy MpWaATHAM Znst 3aXVCTY Bif XIMIHUX PEYOBUH, He 3a3HaUEHVIX Y TeXHIYHiA crewydikayi.

* He 3axviujae Big pagjajii

+ Mepers ro4aTKOM BUKOPVICTAHHS BNEBHITCR, LLIO He 3aKiHIMBCR TEpMiH MpiaaTHoCT! Bpoby (KHLeswit TepuiH
BUKOPUCTaHHS).

Onsr noBYHeH ByTV MOBHICTIO 3CTEGHYTUM | NOBHICTIO MPUKVIBATY HIBKHIA KOCTIOM.

[Ingt MOBHOTO 3aXICTY 3aCTEOHITb MMyuKM 110 BCiit SOBXUH LUTOPMOBOTO KNanaHa 3amKka-DrvckaBky, MpUCTeOHiTb
TNy Ha MaHXKETaX, FOMINKaX Ta KantoLLOHi 40 BIAMOB{HVX Z0KATKOBVX 3aC06IB iHAVBIyaNbHOMO 3axvcTy.*
3arpoBamKEHHS! PEryMAPHYX MPOMiXKIB Yacy ANt BIANOUMHKY Ta BUKOPYICTAHHS! HATIMIbHOI GINASHY MOXe 3HU3/TY
MOXTUBE TeMNEPaTyPHE HaBAHTAXEHHS! Bif} NOFIOBKEHOTO BIKODICTAHHS 3aXVICHOTO OAIy.

LLlo6 36eperTt aHTVCTaTV|Hi BRACTVBOCT] OBSTY, HAM CTf KODICTYBATICS PA3OM i3 aHTUCTTMYHMMM 3acoBamu |
BiAN0B{1HO [0 BItpoBHYY0i MpaKTUKM. KopyICTyBaY NOBUHEH MaTt HANeXHe 3a3EMIIEHHS Yepe3 KOHTaKT A LWkipn
a60 B v criociB Lyo6 onip He niepeauLLyBas 10°Q). Ha aHTVCTaTV|Hi BACTVIBOCT] MOXE HeraTVBHO BnuBaTH
3HOLLIYBaHHS! | 33BpYBHEHHS. 3aXCHUIIA CMELOST i3 PO3Cii0BaHHSM ENEXTPOCTATUUHOTO 3apsiy NOBUHEH MOCTIHO
3aKPUBATH BC MaTepiani, LLIO He BIZNOBIaHTH BIMOTaM, B yMOBAX 3BUSAViHOTO KOPUCTYBaHHS! (BKTKO4HO 3i
3VHAHHAM Ta PyXaM). 3aXVICHIE CTIELIOTSI i3 PO3Cii0BAHHAM ENIeKTOCTATYHHOTO 3apy He MOXHa poacTioaT
a60 3acTiBaTt Ny Y HAXOKEHHS Y TIErKo3aMMICTOMY Ta BUBYXOHEGE3neUHoMy cepenoBuLL abo i Yac poboru
Hap nerKo3aimucTii abo BUGYXOHEOE3MeUHMI peOBIHAMM.

MAPKYBAHHA TA PO3MIPU

[VBITHCA ManIoHOK 1. o
AA-0BMEKeH NOKE3HIKY 3BXIACTY BT PITKVX XIMIHHIX DEYOBH (T 6);
OBMexei 3axicHi BaCTUBOCTI, 3aX/ICT Bif TBEAVIX aeP030bHHX HacToK (Tn 5);

B - eMIeKTPOCTATHH BIACTUBOCT ~ PTOMM l0BEpXHEBHif o (06iagi cropor); AN (rinbikw Ginwit marepiar)
OBMexeni 3axucHi BnacTvocTi. 3axvicT gig pagioakTveHoro 3aBpyaentst (Knac 1);

C - Posmip H- He Bubiniosau
D - Bucora |- He npacyat
E - O6'em rpypeit J - He nignagamm ximmerj
F - OnHopasositii K- He cywuum B cywmnbHi kavepi
G-He npam L - MerkosaitmucTuit
3BEPIFAHHA U TPAHCTMOPTYBAHHA
3BepiraTyty BIQMOBIZHOCTI 3 IHCTPYKLjeto BUPOBHIKA, AVBITLCS BIANOBIOHY iH(OPMALH0 Ha yrakoBLy.

o Kiueawii Tepuik aBepiraks @ [lara BupobHuTBa

| Tewneparypiuii pewv Gepiranis  wdl Hasea a anpeca upoBiva

MarcimansHa BororicTb NoBiTps () MaKyBaHHS He MPYCTOCOBAHE /NS KOHTAKTIB 3 XapHOBIMIA

— — — e IO, s s

BinGparyitre Ta 3amikiTb 38XVICHWA O, SKLLIO BiH NOLLKOKEHWI, CUIbHO 3a6pyHeHIi 800 SKLLO Liboro
BUMAra€ MicLieBa BUpOGHYI|a MpakTUka Wt rpasiuna.

BukopvcToByitTe OpHriHarbHy ynakoBKy A TpaHCTOpTyBaHHS B|/|po6e%.e3

3abpyraHeH npoaykT1 noBIHHI ByTvt yTIni3oBaHi 3 0bepexHicTio sk HebeaneuH BaXomM BIANOBIIHO A0 Ao

HOpM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Tpeba posymiTu, L0 BUTPOGYBaHHS! 3aXVCHOTO OAArY NPOBORMNIOCE Y ABOPATOHHX YMOBaX, Ak MOXYTb HE
BIANOBIAATU PETTbHUM YMOBAM BUKOPHCTAHHS OSTTY. ﬂ)gqan@ai OBMEAEHHS Y BAKOPYICTEHH] LibOr OATY MOXYTb
6y BYKITAKaHi TaKVMM YMOBAMM, Sk IUCYTHICTL [DKepena Jyxe BIICOKOT TemnepaTypi 6o BUCOKVIA paik
MEXaHIYHOTO NOLLKOIDKEHHS! (TEpTS), MOpiaH, PO3PUBH).

BurpoByBaHHst KOCTIOMa MPOBORMTECS 38 HACTYTHYAX YMOB: KOCTIOM OAIRTHEHMH 3 iepyaTkamy, Gaxunani, MosHolo
MaCKOI0 3 MPOKIEEHOI0 CTPIHKOKO 30HOK 06THOpALLT, MaHeTaMw, MPOCTOPOM MiK MACKOIO Ta KarioLLIOHOM,
MakKeTaMM Ha LLTaHVHaX Ta o AOBXWH knanaria. KocTiomy 3 KomipLisivit npotecToBani 3 3M 446 kanioLuoHamu.

XAPAKTEPUCTUKU

MantoHok 2. METOQ MiniManbHui

BUNPOBYBAHHSA BUNPOBYBAHHA pesynbTar
(Knac) *

3aranbHe NPOHYKHEHHS! (Mo Beilt noLy) EN1SO 13982:2004  Ljnn,2190 < 30%.
Lsgr1o < 15%.

TecT Ha 3axvcT Big nerkoro poanuny (Bcst nosepxHs)  ENISO 17491-4:2008  Bignoginae
CriifkicTb o abpaaveHoro BnnuBy (BisyanbHa ouiHka) — EN 530:1994 1
PostpickyBaHHs! iz BIMBOM 3rHaHHS (Bi3yarnbHa ISO 7854:1995 4

OLjHKa)

CrilikicTb [0 po3puBy ENISO 9073-4:1997 1

CriltkicTb 0 PO3TAryBaHHs EN1SO 13934-1:1999 1

CriltKicTb 40 MPOKOMIOBAHHS EN 863:1995 1

CriltKicTb 0 3aliMaHHst EN 13274-4:2001 Bianosinae
OnipHicTb 6r10kyBaHHIO EN 25978:1990 Be3 GriokysanHs
MiupicTs Wwea ENISO 13935-2:1999 1

EN S0 6530:2005
EN 1SO 6530:2005
EN S0 6530:2005
EN1SO 6530:2005

BinLutosxysatHs piguH - 30% HyS04
Onip 80 NpoHMKHEHHs pinuH - 30% HaSO04
BipLtosxysaHHs piguH - 10% NaOH
Onip A0 npoHukHeHHs pigu - 10% NaOH

CEPTHOIKALIIA

Llj Bpobv BignoginatoTs BuMoram Esponeiicokoi avpexTuit 89/686/EEC Ta MatoTb MapkyaHHs CE.
CeptuchikaLis Ha BiANoBIBHICTD naparpa(gy 10 (BMHpOGKEaHHﬂ TUNOBIX 3paskis npopyKLii) Gyria nposezeHa
HaCTyMHoIO o&raHisauiem: BTTG Testing & Certication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Wsagv, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (BenukoBpuTatist) (Homep gnoauoaa»(eHoro opraHy — 0338). Ceprucikar 3rigHo
i3 CTarreg112 10 )«KOHTpOJ'Ib skocti B €C» Byno sigaro SGS United Kingdom Ltd. (Homep ynosHosaxeHoro
opraxy - 0120).

*3g'sukiTbest 3 Komnaieto "3M" Ans oTpumakHs AoaaTKoBoi iHdopmaLyii

Ovi su proizvodi u skladu sa sliiede¢im standardima za zaSfitnu odjecu:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ osim EN 863 ofpomost na busenje

EN 1149-5:2008 (ispitano prema EN 1149-1:2006) A\ (bilel materijalan jecini)

Moraju se koristiti samo za zadtitu nositefja od krutih Cestica u zraku i ograni¢enog prskanja odredenih tekucina.

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuéa stanja koja su oznagena znakom.

£\ UPOZORENJE

* Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
-isprano namjesten
-noSen tiiekom Gielog perioda izioZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kjucni su da bi proizvod ispravno 8fitio
nosaca odigla.

* NepoStivanje svih uputa o koritenju tih proizvoda za zastitu ifli neprimjereno noSenje kompletne
zastitne opreme za vrijeme izlozenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravlje, to moze dovesti do
smrtnih bolesti il trajne invalidnosti.

* Za udobnost  pravilnu upotrebu pridrzavaje se lokalnh zakona i Igratite sve dostupne informacile. Za vise
informacija kontaktirafte profesionalnu zaStiupreatavnika 3M-a (Detaljilokalnih kontakata).

* Prile upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja kompletnog proizvoda u skladu sa primjenjenim
standardima i vodicima za zdraviie i sigumost.

*Nikada ne mienjajte, modificiaite i popravijajte ovaj proizvod

* Prile upotrebe provjerite Le fi proizvod neostecen.

* Ovi proizvodi ne sadrZe komponente od prirodne gume, lateksa.

NN korisite u blzinitopline, plamena i vamica.

* Ne koristit u atmosferama obogacenima kisikom bez prethodnog odobrenja inZenjera sigumosti.

+ Odjelo moZe biti nekorisno u zastit protiv kemijskih Cestica koje nisu navedene u Tehnickoj Podrsci.

*Nesttiod radjacie. ) .

* Prile |n|?a\ne upotrebe uviiek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)

Odjevni predmet treba potpuno ucwrsfit i pokrivati rublie.
Za potpunu zasitu: traka uzduz preklopa zatvaraca; zaliepiti mandete, gleznjeve i kapuliacu na odgovarajucu,

3
3
3
3

dodatnu osobnu zastnu opremu.*

Povremeni preiodi odmora i prozracna odLeéa moze smarjiti vruéinski stres uzrokovan dugotrajnim nosenjem odiela.
Da bi se osigurala ucinkovitost antistatickih svojstava, odjekmi predmet mora se koristii s antistatickim priboromi u
skladu s radnim praksama. Korisnik reba bt pravino uzemlien, kontakiom preko koze il drugim sredstvima
uzemlienja tako da ofpor bude manji od 10°C). Antistaticka icinkovitost moze se smanjt zbog habanja i moguce
kontaminacije. Elekirostaticki disipativna zastitna odjeca mpra trajno pokiva sve nezadovoljavajuce materiale
fiiekom normalne upotrebe (ukljucujuci saginjanje i pokrete). Elektrostatitna rasipajuca zaStitna odjeca ne smije bit
otvorena i uklonjena u blizini zapaljivih i eksplozivnih atmosfera i za vrijeme rukovanja sa zapaljivim il eksplozivnim
supstancama. |

\%ZMCAVANJE | VELICINA

di slikut.

A- Ograniena ucinkovitost zasfite od tekucih kemikalija (TIp 6);
Zastitno dielovanie profiv krutih zracnih estica (Tip 5);

B - Elektrostaticka svojstva ~ Povrsinska ofpomost (obje strane); /A (bijel materialan jedini)
Zadtno djelovanje protiv radioaktivnih kontaminirajucih Cestica (Klasa 15

C-Velitina H - Bezklorinaciee

D- Visina |- Ne peglafi

E-Prsa J-Ne Isiﬁ ukemisku Cistionicu
F - Jednokratna upotreba K- Ne sbiit u susilici

G- Ne prat L- Zapaljvo

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladititi u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
J Roktrajana Datum proizvodnie
l Raspon temperatura ﬂ Ime i adresa proizvodaca
T Maksimalna relafivna viaznost () Pakiranje nie primjereno za doticaj s hranom.
@ Bacite i zamjenite odjecu ako postane odtecena, kontaminirana il pratte lokalne propise i regulacie.
Kada transportirate ovaj proizvod upotrebie n{(egqu originaino pakiranje o
Kontaminirajuci proizvodi trebaju se pazijivo ukloniti i baciti kao opasni otpad u skladu s lokalnim propisima.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA L

Testovi su proveden u laboratoriskim uvjetima koj ne moréju odrazavati stvamo stanje uporabe i ne vriede za uvjete
kao $to su prekomjema vru¢ina i mehanicka odjeca.

Sva testiranja odijela su provedena na kombinezonima no3enima sa rukavicama, cizmama, maskom zalice sa
vipcama na zapescima, zglobovima, suceliem haube/ma?e, poklopcem za oluju donjom duzinom i preko dna.
Spojnica kombinezone testirana s 3V 446

PODACI O IZVEDBI
STANDARD Minimalni

rezultat (Klasa) *

Kompletni test curenja (test na cijelo odijelo) ENISO 13982:2004  Limn,gai90 < 30%.

Lsgi10 < 15%.

Reducirani sprej test (cijelo odijelo) | EN ISO 17491-4:2008 Prolaz
Otpornost na abraziju (vizualna ocjena) EN 530:1994 1
Fleksibilno prelamanie (vizualna ocjena) 10 7854:1995 4
Otpor na trganje. | ENISO 9073-4:1997 1
Jacina otpora na istezanje. EN IS0 13934-1:1999 1
8tp0rnost na probif'anje | E“ ?33:149352001 1

tpornost na zapaljivanje 74-4: Prolaz
Otpornost na blokiranje EN 25978:1990 Nema blokiranja
Jatina lema EN S0 13935-2:1999 1
Odbijanje tekucine - 30% HpS04 | EN 1SO 6530:2005

Otpor na protok tekucine - 30% H2SO4 EN ISO 6530:2005

w W W w

Odbijanje tekucine - 10% NaOH | EN ISO 6530:2005
Otpor na protok tekucine - 10% NaOH EN IS0 6530:2005
ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direkfive Europs!e unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu zasttnu
opremu) tako da su oznaceni CE znakom. Certficiran: %ﬂ €lankom 10 EC Tip pregleda za proizvode ovor
tipa sa strane BTTG Testing & Cerification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M1
1EH, UK (broj Prijavijenor tgela 0338). Certifikat je temeljem ¢lanka 11, kontrola kvalitete EZ, izdala tvrtka
SGS United Kingdom Ltd. (broj Prijavijenog tiiela 0120).

* Za dodatne informacile, kontaktirajte 3M.

Tean n(s)onym ovoaeg)m Ha U3/ICKBAHWSTA Ha CREIHVTE CTaHAAPT OTHOCHO 3aLLTHOTO 0Brexno.
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tun 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (vn 5) BOCI

EN 1073-2:2002 (Kriac 1); /A ocaex EN 863 ycroiueoct Ha npofuisare

EN 1149-5:2008 (anpobar cracko EN 1149-1:2006) A (camo 8 6so)

Tps0Ba Aa Ce 13110N13BaT 3a MPe/ANa3saHe T Bb3AYLLIHO TPEHOCMY TBBPA HACTULI M HAKOV BU0BE TeuHN
MPBCKA.

MPEAYNPEXAEHWA U OTPAHUYEHUA

A 06bpHeTe 0coBEHO BHUMaHKE Ha yKasaHuATa, oﬁrauaueuu C TO3U 3HaK.

/N BHYUMAHVE

VR IOYRTETE, = e e —

- MoaxopsiL 3a CHOTBETHOTO MPUTOKEHHe
- [pasurHo nocTaseH
- VanonaBax rpe3 LANoTo Bpeme Ha uariaraxe
- ToamensH npu HeobxomumocT
+ 3a /12 MoXe MPOBYKTLT MAKCUMATHO f1a 3alLjITaBa nTPEGUTENs), USKTKOHUTENHO Ca BaXHH MOFXOAsILAT
cenexuys, 06yHeHvieTo, MpaiiHaTa yrioTpeta U NoFpbka.
+ HecnasBaHeTo Ha BCUHKM MHCTPYKUMM 3 yrioTpeba Ha Te3u MPOAYKTY 3a NIYHa 3awuuTa wiuni
HecnaaBaHeTo Ha MHCTPYKLWMMTE N HOCEHe, MOXe Cepro3HO Aa YBPEAM 3APaBeTo Ha noTpeouTens,
{43 fioBee A0 KpaTKOTPaiiHy N1 Tpaiiin 3a60nﬂEHm WM NOCTORHHA MHBANKMAHOCT.
+ 3a npaBwHa yrioTpe6a crieqiBaliTe MECTHOTO 3aKOHORATENCTBO 1 MPeaocTaBeHaTa HAopMaLs. 3a
JOMbIHUTENHY Bbrpocy ce 0BpbLaite kbM 3M Bbrrapus OOL (BusHec Mapk Codus, Mragoct 4, crp4, eT.2
1K 1766, Ten. 02/9601911.
+ Mpezw yriotpeba, noTpebutenst Tpsitea da Gbae oﬁ,l<eH 33 MPaBUTHOTO U3MON3BaHE Ha MPOayKTa B
CBOTBETCTRVE C MPATIOAMITE CTaHTADTW PLKOBOCTBA 10 3Pae Y 6630macHocT.
+ Huora He pomensitTe, MoBVdMLMpaViTe v NOMpaBsiiATe TO3 MPOEYKT.
+ Mpeavt ynotpeGa npoBepeTe Aar MPORYKTHT He & ndBpeseH.
+ Te3y NPOAYKTV He ChiTbPXaT KOMIIOHEHTY OT ECTECTESH KayuyK.
\He vanonasaie B OTIM30CT 10 TONTHA, TTAMBLY! W UCKDH.
+ [la He ce uanon3sa B oboraTeHa Ha kicriopop aTvocchepa Be3 ooBpeHite Ha OTTOBOPHYKa o BeaonacHocT.
+ OBrexrioTo MOXe Aa He € NORXOARLLO 33 3aLLUTa OT XUMUKAIH, KOWTO He Ca YOMEHaTY B TeXHMJeckaTa
CrieLydmKaLms.
+ He 3aLjasa ot paavaLys.
+ Mpeav MspBoHaYana yroTpeba Bikarv poBepsBaifTe Aanv MPOLYKTLT € B CPOK Ha FOAHOCT (BUKTE AaTara).
OBrekrioro TpsitBa Za e HarmbnHO 3aTBOPEHO ¥ f1a NOKpYsa ApexyTe OTAONY.
3a Mba 3aLLTa: obrieneTe C NiewTa no AbMIKHATA Ha Liuna, OKOTIO KTKATe, TIE3eHUTe U KauymkaTa.*
PerynsipHyTe novwBky 1 yriotpeGaTa Ha abcopupalLiyt Zpexvi Mo 3aLLUTHOTO 0BMEKNO Lie CroMorHar 3a
HaMansiBaHe Ha CTPeca OT MpeKoMepHaTa TOMMMHa, MPUHfiHeHa MpK MPOFLIIKUTEITHO HOCEHe.
33 ePEKTVBHOCT Ha aHTHCTaT4HUTE CBOIACTBA, 0ONEKOT0 T0Ba Aa Ce U3M0N3Ba C aHTUCTATUYHI
MPUHaENEXHOCTY 1 paboTH MpakTtky. MMoTpebuTensT Tps8a Aa e NOBXOASLLIO 3a3EMeH UPE3 KOHTAKT C KoxXaTa
YU 110 /3pYT HYWH, Taka Ye ChpOTUBIIEHVETO A € Nog 10°Q). AHTUCTaTVIHaTa eIEKTUBHOCT MOXE A Ce MOBITASE
OT M3HOCBAHE, CKCBAHE 1 3aMbpCsBaHe. 3aLLMTHOTO 06AieKno 3 pasceiiBaHe Ha CTaTVHHOTO eNeKTPU|ECTBO
Tpsi6Ba NOCTORHHO A2 MOKpVIBA BC/|KM HECBOOPA3EHY MaTepiari no BpeMme Ha HopMarka yriotpeta
(BKHOHUTENHO PV HABEXAHE Y MPYOBIKBAHE). ENeXTpOCTaTHYHO, AVCHNaTUBHO, 3aLLIMTHO 06neKrio He Tpabea Aa
Ce OTBApA WM CBaNA B EXCTINO3/IBHa WV 3ananuMa aTvacdiepa v 1o Bpeme Ha pabioTa Che 3ananami Uit
€KCTIO3MBHY BELLIECTBA.

MAPKWPOBKA U PASMEPU

Bk dur.1.

A- Orpariiena 3alLuTa cpeLLly TeuHv xumukanv (tun 6); |

3awwyma ot TBBPAV BLIAYLLHONPEHoCHMM YacTvLy (Tin 5)

B - EnexTpocTami4H¥t CBOACTBA — NOBLPXHOCTHO CbnEgT ienue (or aere crparu); AN (camo 8 651o)
3aLLTa oT 3aMbCSBaHE C PAAMOAKTUBHI YacTL ( aﬁ;

C-Paamep H- fla He ce usbensa

D - BucowHa |- la He ce rmamm

E - TpbpHa obukonka J-lla Hi C& MEpe XVMUYECKN
F - EnHokparHa ynotpe6a K - [la He ce LieHTpochyrupa

G- [laHe ce nepe L- 3angnvm
CBbXPAHEHME W TPAHCIIOPTUPAHE

ChXpansBaifre B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLIMMTE Ha MPOM3BORUTENS, MOCOHEHH Ha OraKoBKaTa.
o Kpaer cpok va ronwocr aTa Ha npou3BOACTBO
| Tewmeparypet pvianason sl Vive v apec a npouseoprens
A \lakcvaHa OTHOCTENHA BIaKHOCT () OnaK0BKaTa He € MIOTXOALLA 3a KOHTAKT C XpaHa.
OrcTpareTe 1 noaMeHeTe 0BreKioTo, ako Gb/e 10BPEEHO, CepHO3HO 3aMBPCEHO WK e U3CKBa OT
TOKAHATE PaBOTHY MPaKTUKY W 3aKOHOKATENCTBO.
[Py TPaHCMOPTVpaHe M3nonaBaiTe OPUIVHANHATA OnaKoBKa.

3aM'preHVITe MNPOJYKTH Creaga fia ce oTCTpaHABat U I/IS)Fpr'IﬂT Karo onacku OTnagbL B COTBETCTBIE C
TPUNOXUMUTE 3aKOHOBI HOPMM.

TEXHWYECKA CNELIMOUKALINA

TecToBeTe Ca HarnpaseH# B NaGOPATOPHY YCTIOBMS, Komlmoxe [ia He OTPa3siBaT peantiTe YCroBus Mpi yroTpeta
11 4 He OTYMTaT (haKTOpM KATO MPEKOMEPHA TOMMMHA U MeXaHWJHN Bb3eVCTBIS.

TecToBeTe Ha LAN0TO 06RE0 Ca NPOBEAEH# NMPUVANON3BaHE Ha PbKkaBuLi, BOTyLLM, Macka 3a ML, C NeHTa Ha
KUATKUTE 1 ITE3EHUTe, Kasynkalacka BbpXY MMLIETO 3a OrpeieneHa AbMKvHa U Tpe3 A0HaTa YecT Ha knanaxa.
3awurHute obnekna Be3 kauyrika ca TeCTBaHY Kavymka

XAPAKTEPUCTUKU
Ourypa 2. CTAHAPT Munumanen
TECT pesynrar (Knac)*

06142 BbTpeLLHa HaTeuka (Tect 3a uanoto obnekno)  ENISO 13982:2004  Liyn 2190 < 30%.
ern Lsgio < 15%.
ENSO 17491-4:2008 Wambpxa
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 4
EN S0 9073-4:1997 1
EN SO 13934-1:1999 1
| EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 M3gbpxa

QOrpaHideH cnpet TecT (Lsin KOCTioM)
ABpaaytBHa yCTOMYMBOCT (BU3yanHa oLieHka)
CKbCBaHe Npu OrbBaHe (BU3yanHa oLieHka) |
YCTOI4MBOCT Ha KbCaHe
3mbpnMBOCT Ha OMbH
YCToi4MBOCT Ha npobuBaHe
YCTORYMBOCT Ha Bb3nnameHsBaHe
YCTOAYMBOCT Ha 3anyLLBaHe EN 25978:1990 Be3 sanywwsaxe
3ppaBiHa Ha LWeBoBeTe | ENISO 13935-2:1999 1

Ot6imsckeate Ha TesHocTi - 30% capHa kucennka (HSO0;)  EN1SO 6530:2005 3
YCTOMYMBOCT HA NMPOHVKBaHE Ha TeyHocTi - 30%csipHa  EN IS0 6530:2005 3
Jucenna HoSOp e e

OtbrbckBaHe Ha TewHocTv - 10% Hatpues xugpookens  EN 1ISO 6530:2005 3
(NaOH)

YCTORYMBOCT Ha NPOHUKBAHE Ha TeYHOCTH - 10%
HaTpues xuppookend (NaOH)

ONOBPEHUA Jm

Te3yt npozyKTI OTTOBAPSIT Ha U3ickBaHwsTa Ha [Ipexvea 89/686/EEC Ha EBponerickata Kommeust
(Oupexvea 3a NNNC) 1 croTBeTHO Ca Ma KI/IFBH!/I Cbe 3aka CE. Cepmgmuu Hero 1o Ynex 10 EC sa
U3MUTBAHE Ha Tvna e uaBbplueHo ot BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford
Park, Manchester, M17 1EH, UK (Axpeavpata na6 partzgm 0338). CeptvdpwkaLys no uneH 11, KowTpon
0 Ka4ecTBOTO Ha EBponevickaTa komvcust e uananeH ot SGS United Kingdom Ltd.LéAerqmmpaHa
nabopatopus 0120).

*3a roBeve MHopMmaLys, ce cabpxerte ¢ M. |

Ovi f)roizvodi zadovoljavaju sledece standarde za zadtitnugodecu:
EN (S0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (tip 5%;
EN 1073-2:2002 }K\asa 1); A izuzev EN 863 otpomost na busenje

EN 1149-5:2008 (testirano u sladu sa EN 1149-1:2006) A\ (samo za beli material) ) )
Treba da se koriste za zaSfitu nosioca samo od ¢vrstih Cestica u vazduhu i prskanja samo odredenih teCnosti.

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu panju obratiti na mestima oznagenim ! |

£\ UPOZORENJE !

+ Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu; |
- korekino namesten;

-noSen tokom svog perioda izlozenosfi;

- zamenjen kada je necLJhodno.

+ Odgovarajuci izbar. obuka, upotreba i adekvatno odrzgvanje su sustina da bi proizvod zafitio nosioca.

+ Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zatitu ifili neadekvatno noSenje proizvoda
tokom svog vremena izloZenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do
ozbiljnih oboljenjaili stalne onesposobljenosti. L

+ Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regulativu i Vezu sa svim dostaviienim informaciiama.Za vise
informacija kontaktirajte lice za bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

+Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu pJoizvoda u skladu sa vazecim standardima za zdravlie i

ENIS06530:2005 3

bezbednostiupustvo.

+ Nikada ne menjajte,ne modifikute i popravILajte ovaj proizvod.

+Proveriti da li j proizvod ostecen pre upotrebe.

J Ow"\Froizvodi ne sadrze komponente izradene od prirgdne qume Jateksa.

/N\Nemojte koristt u biizini toplote, plamena i vamica

+ Ne koristt u atmosferama obogadenima kiseonikom bez prethodnog odobrenja inZenjera za sigumost.

+ Odelo moZe da ne bude pogodno za zaSttu od hemikaliia koje nisu navedene  Tehnickim specifikaciama.

+ Ne it od radijacie.

+Pre inic(ijalne upofrebe ,uvek proverite da je proizvod Uiperiodu za upotrebu (upotrebit do datuma).
Odevni predmet treba da bude u potpunosti zatvoren i mora prekrivati donj ves.
Zapotpunu zasttu: traka duz preklopa patent zatvaraCa; zalepiti man3ete, gleznjeve i kapuljacu na odgovarajuéu
dodatnu opremu za licnu zastitu.* I
Pravilni periodi odmora i upotreba veSa od absorbujucih materijala mogu smaniti toplotni stres prouzrokovan
duiotrajnim noSenjem.
Kako bise osi%ura a efikasnost antistatickih osobina, odevi predmet mora da se koristi zajedno s antistatickim
priborom i u skladu s radnim praksama. Korisnik treba davrude pravino uzemljen, preko kontakta kozom i drugim
sredstvima uzemlenja, tako da ofpor bude manj od 10°Q. Anistaticka efikasnost moZe da bude smanjena zbog
habanja i eventuelne kontaminacie. Elekirostaticka disipativna zaSfitna odeca mora trajno prekrivati sve neuskladene
materijale tokom uob_ié?j‘ene upotrebe (Ukjucujuci sa%iban i druge pokrete). ZaStitna odeca elektrostatska ne treba
da se otvora i uklanja dok god se nalazi u zapaljivoj i eksplozivnoj sredini.

OZNACAVANJE | VELICINE

Pogledaj siku 1. l

A- Ogranicena zastitna efikasnost od tecnh hemikalija (Tip 6);

Zasita od Cestica (Tip 5);

B -Elekirostaticke osobing - Povrsinska ofpomost (obe strgne); A\ (samo za beli material)
Zadta od radioaktivnih Cestica(Klasa 1); T

C- Velicina H-Ne izbeljuje se

D - Visina | -Ne pegla se

E - Obim grudi J-Ne &sti se hemijski

F - Jednokratna upotreba K - Ne centrifugira se
G-Neperese L-Zapdjv
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladisfiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
J Roktrajanja na polic Datum proizvodnje
| Raspon temperatura skladidtenja sl meiadresa proizvodiaca
? Maksimalna relativna viaznost u skiadistu () ,Ambalaza nije pogodna za hranu.
w Odbacite | zamenite odevni predmet, ako se oStef, tesko kontaminira i u skiadu sa lokalnom praksom il
regulativom.

Kada transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakoyanje.
Kontaminirani proizvodi treba da se pazjivo odloze kao o;{asni otpad u skladu sa primenjenom regulativom.

Tehnicka specifikacija

Testovi su izvedeni pod laboratorijskim uslovima,tako da np mogu pokazati realnu upotrebu od faktora kao ekstemna
toplota i mehanicko opterecenje.

Testovi su sprovedeni na celom odelu sa rukavicama, ¢izmama, punom maskom sa ojaéan‘%em na zglobovima,
gleznjevima, kapuljaci,duzinom i preko samoleplivog preklopa. Kombinezoni su testirani sa 3M 446kapuljacom.

Karakteristike podataka

STANDARD Minirvatan

rezultat (Klasa)
EN IS0 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.

LS,BMO <15%.
EN ISO 17491-4:2008 Prihvaceno

Ukupno propustanje (testirani $avovi odela)

Ogranicen sprej test (celo odelo)

Otpornost na abraziju (vizuelna ocena) EN 530:1994 1

Otpornost na previjanje (vizuelna ocena) 1SO 7854:1995 4

Otpornost na cepanje | EN IS0 9073-4:1997 1

Otpornost na istezanje EN IS0 13934-1:1999 1

Otpomost na probijanje EN 863:1995 1

Otpornost na paljenje | EN 13274-4:2001 Prihvaceno
Otpornost na blokiranje EN 25978:1990 Nema blokiranja

ENSO 13935-2:1999 1
EN1SO 6530:2005

Jacina Savova

QOdbijanje tecnosti - 30% H2S04
Otpornost na prodiranje tecnosti - 30% H,SO4 EN ISO 6530:2005
Odbijanje tecnosti - 10% NaOH EN 1SO 6530:2005
Otpornost na prodiranje te¢nosti - 10% NaOH | EN IS0 6530:2005

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavzéu zahteve direktiva evropskejunije 89 /686/EEC (direkfive za licnu,zaStitnu opremu )
tako da su oznacene sa CE znakom. Sertifikovano po §lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za ovaj proizvod od
BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (broj
OvlaScenog tela 0338?). Sertifikat je u skladu sa ¢lanom 11, kontrola kvaliteta EZ, izdalo preduze¢e SGS
ynited Kingdom Ltd. (oroj Oviad¢enog tela 0120). ’TI

Bu iirinler asadidaki koruyucu giysi standartiarnin gereklerini karsilamaktadir.
ENISO 13688:2013; E%OSZ?:XOOS +A1:2009 (TI% 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip ?;

EN 1073-2:2002 (Sinif 1J;AEN 63 delinme direnci hakw

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006'ya gore test edilmistir) /A (sadece beyaz malzeme)

Giyen kisiyi yalnizca havadan gelen kati partktillere ve belj bir mikiara kadar olan sivi sigramalarina karst korumak
icin kullanimalidirar.

UYARILAR VE SINIRLAMALAR
/\Belirtilen uyan igaretlerine 6zellikle dikkat edilmelirir.

N\ DIKKAT

+ Urlin(in tamaminin daima;
- Kullanima u %un durumda oldugundan;
- Dodru bir sekide takidigindan; o
- Maruz kalma siiresinin tamam boyunca giyidiginden;
- Gerekfiginde yenileme degjisiminin yapimis ol u?undan emin olunuz.

. Uyglun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, ku Ianrly\ korumakta yardime! olmak icin gerekii olan
siralamad.

* Bu kisisel koruyucu driinlerin kullanimi iiin tiim talimatlara uyulmamas velve{a maruziyet siiresi
boyunca tiim triinii diizenli kullanmamak, kullaniginin saglégml kot yonde etkiler, giddetli ve hayati
tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur.

. UYgunIuk ve dogru kulanim iFin lokal regilasyonlan takip edin ve sadlanan biltiin bilgilere bagvurun. Daha fazla

bilaticin biris guvenlik sorumlusuna /3M reprezanti e irtbata gegin. ?3M Tirkiye)

+ Urtin kullanicist, kullanimdan énce, Grindin tamamininykullanimast konusunda gegerli Sagik ve Giveniik
standartlan/kilavuzlarina uygun olarak editim gormeliayr

+ Bu lirlini asla degjstimeyin, onamayin veya Uizerinde herhangi bir degisikiik yapmayin.

+ Her kullanim dnces! tiriintin zarar gértip gormedig;ini kontol edin

+ Bu {irtinler dogal kau?uk lateksten yapiimis paralar igkrmez.

\Etrafiasi yazan, alev veya kivilcim ikaran Eeyler llanmayiniz.

. IE n“;(lvenligi miihendisinin nceden onay! olmaksizin, oksijen agisindan zenginlestirimis ortamlarda
ulanmayiniz.

« Giysi, Teknik Spesfikasyonda listelenmemis kimyasaIIIara karst koruma igin uygun degildir.

* Radyasyona kasr koruyuculugu Yoktur.

. |||<k ku\lzrngndan once, trndin (kullanildig tarihte) belirtlen raf Gmrd siniran igerisinde olup oimadigini daima
ontrol ediniz.

Kiyafein tamamen bag?(lanm@ olmasi ve igb((;)amagrlan ka;IIamaS| gerekmektedir.

Tam koruma igin: kapak kismini uzunlugu boyunca bantiayin; uygun sekilde kol adiziar, bilekleri ve bagligi ek kisisel

koruyucu ekipmana bantlayin.* i

Duzlengildin\enme peryodlart ve emici pamuklu i gama§||11r|n kullanimi uzun siireli kullanimdan kaynakli is1 stresini

azaltabil

Anti statk ozellilerinin efiiii olmas! icn, kiyafetin ani statk aksesuarlar veya is uygulamalariyta birkte kulanimasi

gerekmektedir. Kullanicinin citt temasi veya dider topraklama {6ntemlen'yle diizun bir sekilde topraklanmasi,

6?4eoe direncin 10°CY dan az olmas| gerekmektedir. Ant iCati performans aginma ve yipranma le olas! bir

bul a?madan etkilenebilir. Elektrostaik dissipatif koruyucu kiyafet, nomal kullanim stiresince (e§iime ve hareketler

dahildir) u\{gun olmayan tiim materyalleri tamamen kaplamalidir . Elekirostatk dissipative koruyucu giysi

aglimamalidir veya pariayici veya patlayic maddelere elleymiidahalede veya parlayici veya patiayici atmosferierin

varligindan uzak duruimalidir. r

3
3
3
3

ISARETLEME VE BEDEN

Bakiniz Sekilt.

A-Swvi kimyasalara karsi kisit koruma performans (Tip 6)

Havada ugusan kati partikilere karst koruma performansi (Tip 5)

B - Elektrostatik ézelliler - Yiizey direnci (her ki tarafta); /A (sadece beyaz malzeme)
Radyoaktif partikil kiriliklerine karst koruma performanst (Sinif 1);

C-Beden H- Klorlama yapilmaz
D - Yikseklk I- Utilenmez
E - Gogls J-Kuru temizieme yapiimaz
F - Tek kullanimitk K - Dénen kurutucularda kullanimaz
G- Yikanmaz L-Alev alabilir
DEPOLAMA VE NAKLIYE
Ureticinin talimatiarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.
§ RafOmrii Sonu ™) retim Tarhi
| SicakikAralii sl Uretciin adi ve adresi

A \faksimum Bag Nem (%) Paketin gidale temas etmesi uygun degildir
[T\ Hasar gordiginde, aji bir sekide kirendiginde veya lokal alisma talimatiar veya reglilasyonlara gore
) tulumu elden gikarin ve degistirin.
Uriinii orjinal ambalajinda taglyiniz.
Konltam‘ige olmus drinler, 6zenle uzaklistirmall ve uygun regilasyonlara gére tehiikeli attk olarak atik isleme tabi
tutuimalidr.

TEKNIK OZELLIKLER

Testler laboratuvar sartiarinda ?(erqekle§tirildiginden gercek kullanimi yansitmayabilir ve agiri 11 ve mekanik amagl
kullanim gibi durumlarda deg? enlik gosterebilr.

Tiim koruyucu giysi testleri eliven, bot, tam yiiz maskes, el ve ayak bileklerinde bandaj, bagliimaske arayliz le

birikte giyilen tam boy ve fermuar kapakl tulum Gizerinde yapilmistir.” Yakal tulumlar 3M 446baslik ile test edimistir

PERFORMANS VERILERI
Sekil 2, STANDART Minimum
TEST sonuglar (Sinif)*

Toplam ice Sizma (tiim giysi testi) EN1S0 13982:2004  Limn, g0 < %30.

Ls 8110 < %15
EN IS0 17491-4:2008 Gegti
EN 530:1994 1
ISO 7854:1995 4
EN SO 9073-4:1997 1
EN ISO 13934-1:1999 1

indirgenmis sprey testi (tiim elbise)
Asinma direnci (gozle degerlendirme)
Bilkiilme catlama (gozle degerlendirme)
Yarilma Direnci

Gerilme Direnci

Delinme direnci EN 863:1995 1

Ateslenmeye direng EN 13274-4:2001 Gegti

Tikanma direnci EN 25978:1990 Tikanma yoktur
Dikis dayanimi EN IS0 13935-2:1999 1

Siviitme- %30 HySO4
Sivi penetrasyon direnci-%30 HoSO4
Sivi itme -%10 NaOH
sivi penetrasyon direnci-%10 NaOH

ONAYLAR

Bu tirtinler 89/686/EEC sayili Avrupa Topluludu Direkifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direkifi) gereklerini
karsilar ve dolayisiyla CE isareti almislardir. CE Tl|j>Mua ene Madde 10 altinda sertifikasyon bu ﬂrunler’\i[qin
uygulanmistir. BTTG Testin% & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Wa}Y, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (Onaylanmis Kurulus numarasi 0338). AT kalite kontrol, Madde 11 kapsamindaki sertifikasyon,
SGS United Kingdom Ltd. tarafindan veriimigtir (Onayl Kurulug numarasi 0120).

*Dafa fazla bilgi icin 3M ile irtibata geginiz.

&

Ocel %Mbwnap keneci KopraHbiC ki CTaHgapTTapbika Caitkec keneai:

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (6-Typi)

ENISO 13982-1:2004 +A1:2010 (5-Typi)

EN1073-2:2002 ( 1 Knacs); /A <Anartuik Genri > EN 863 Typitien Gackace! Tecinyre aca Toaimgi

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 GoitbiHiuia Cbmaﬂub\)ﬁx (Tex kana ak Matepvian)

KonpaHarbiH asamabl KaTTbl yLLKLIHAAD MeH Keii6ip Cy/ibIKTbIKTAPAAH KOpFay MakCaTbIMEH naiiianaHbinagpl.

ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP

D\ ATanmbI eckepTy HyCKaynapbIHa (apHaitbl kayin Genricinge) aca Hasap ayaapy Kaxer.

/\ Hazap aynapbiubis

* OHiMHiH 3paaitbli oCbiHKal Kyitae BonybiH kanaranansia:
-ﬁoruaubmy MaKkCaTbIHa Calt apaMlbl eXEHIH;

- [lypbiC KvinreHH;
- Keare acep ety kesixae naitananbinybi;
- Kavker Gortraraa aybicTbipyra GonarbitbiH.

* Byn eHiM naiiananyLubiHbl TWeCini Kopray YLLH OHbI Naiiianaap anablHaa YPbIC TaHaan, CaiikeciHILe kyTinin
KOTaHbINYbI KBXET.

+ Byn eximaepAiH HyckaynapbIH YKbINCHI3 Nailganakyb kaHe\Hemece Gyn eHimaepai kayinTi mesringe
BYPBIC KMEYi KYMbICWbIHBIK AEHCAYMbIFbIHA 3CEp TUTi3y MyMKiH, 4AaMHbIH KaTTbl HeMece emipre
KayinTi aypyFa Hemece TyPaKTbI MyTeexTikKe akenyi MyMKiH,

+ CaiKec Keny MeH TvicTi TypAe nai{anany MakcaTbiaa XeprinikTi HopMaTUBTepai Opbikgan, Gapmbik kamTamacsia

LTINreH aKANATIH anbiHbi3. EDKeVi-TeDKRIANi akmapar.Any VL xainciaik TeXHUKACH! Keiner MamaHEA....
Hemece 3M exiniHe xabapnacbiHpia.

* Kymbicka Kpicriecten BypbiH KbiameTkep Exbexi cakTay xate Kayinciaik TexHuKachiHa Coikec KOHBbIDFbIHb!
KorysaHy GoibIHLLa OKymaH eTyre Tuic.

+ OChl KOHIbIPFLIHbI ELL YaKbITTA B3rePTNEH]3, KaHaPTMaHbI3 KaHE HEHOEMEH3.

* MainanakyabiH anzbikaa OyiibIMHbIH ByNiHreHiK Texcepikia

* Ocbl ByiibIMaapabIH TabUFY Pe3uHanblk NaTeKCTEH acarFaH Kypampac benikTepi ok,

A\ ByiibiMgb! X6y, XansiH HEMECE YILKLIH KE3iHi KaHbiHA nanianaHGaHsi3.

* Kayinciarik nHxeHepiiH pyKCaTbIHCHI3 OTTEriMEH GaiibTbinFaH OpTaza naianaHbaHbi3.

* KypbinFbl TeXHYKarbIK cieLMevKaLIMAAa KepCeTIMEreH XVMUKaTTapdaH KopFayra XapaMChi3 60myb! MyMKH.

* Papyauysian Kopramaisl. o ) i
* Arauipl naiinanaap anybia apkaLLaH eHia caKTaynbiH KepceTinreH MepaiMiHeH apTbik (Xapamabinblk
MepaiMiHi) KonzaHbIybIH TeKCepiHi3.

Kb L kvivnep MeH fieHeHi TortbifbieH abybI kepex.

TonbIk kayinciaik yLuik: ChingbipMa inrex eTexTiH GoiibiHa TaCna TafbiHbia; MaHIETTIH, Tide Gaybl MeH kannakluaHbiy

KeMenexTepiH TapTbIn Gainanbi3, TUICT exe KOpFaHbILL KypanaapbiH naiganaHbivpa.

Ko iemarbin, apHaitbi CiHipriLL iLuKyiMiH kito 0CbI ByiibIMEbl Y3aK YakbIT KOMiaHyzia rlaiiria GonaTbi KeneHcia KoHe

bICTBIK Ky eHinzere Tycei.

AHTVCTaTVKANBIK CHNATTAPaBIH KYLLIH CakTay F“MM KiME] aHTUCTATUKTbIK KOCANKbI KypaNZapMEH KaHe KaweTTi

MbIC TaXipuOenepivieH Naiianany kepex. IaiiananyLLbiHbl Tepici apKINbl Hevece BackaLLa XOMeH KapChibifbl
10°) LuamachIHaH TemeH GoriaTbIHTail €TiN TOK TUMEC YLLiH KEpMEH TEHIECTIDY Kepex. AHTUCTATUKATTLIK Xapamblk

T03y MEH MyMKiH G0NaTbIH N1aCTaHy/lbIH acepiHe Tayenysi 6mybl MyMKiH. ANeKTPOCTATUKITbIK blbIPATbILL KOpFaHbILL

kvt 6apnblk CaifkeC kenmeiTit MaTepuaniapbl TyreniMeH Xaybin, KoriaHbiybl KEPeX. (EHKeHO MeH KosrarbicTapabl

K0ca). NeTPOCTATYHECKIE AUCCHNATVBHBIX 3aLLMTHO OFEXbI AOMKHbI MOCTOSHHO OXBATHIBATb BCE

HECOOTBETCTBYHOLLYX MaTepHarioB Npyt HOPMaTbHbIX YCIOBISX KCTINyaTaLMM (B TOM YWCTIE U3TUG 1 BVKEHWH). .

‘3nexTpocTarukanblk AvCCHMaTUBTi apHaitbl kviv naiiganakyLLbl epTKe HEMeCe XapbibiCka KayirTi aitakTa KyMbic

icTen, TUICTi KypbINFbINAPMeH XyMBIC ICTEYAi TOKTATNaraHLLA TOMbIfbIMEH LUeLLinMeyi Kepex.

TaHbanapbl MeH enwuempepi

CyperTi kapaHbi3 1 .

A~ CysfblK XumiKaTTapra kapce - WexTeyr Kopray erivginiri (6-Typi);

Ayaparbl KarTbl a3po3onbrl GenluexTeprieH Kopray apexeri (5 wp\{;)

B - GnexTpocTaTuKanblk cunaTTapbl — CoIPTKS! KapChiblk LaMach! (exi )KaKTb?, A\ (rex vaia ax Marepyiar)

EN1S06530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3
ENIS06530:20056 3
EN IS0 6530:2005 3

PapvoakTTi aaposonbai GeniuiexTepaiH acepikeH Kopray cvnaTtamanaps! (f knaccsl);
C - Onwewi H - Arapryra Gonmaiias!
D - Bvikriri | - YriKreyre Gonmaiias!

J - Xmusinsik Tasanayra Gonmaiige!
K - AromarTbI keniprilLineH kenipyre Gonmaiiz!
L - Bprke kayinTi

E - Keyne kenemi
F - Bip per naiinanaty
G- Xyyra Gonmaiigp!
CAKTAY XoHE TACbIMANAY
OHIMA LLblFapyLLII HYCKaYMbIFbIHA CAVKEC CaKTan, KanTarbl akapaTTbl KapaHbi3.
o CarTay Mep3iiHi asranybl ] Brpipinren kywi
| Temneparypa avanasoHb! N ©OHaipyLLi aTaybl MeH MexeH Xalbl
EH XoFapbl CanbICTbIpMansi birtrangbinslk ()~ Kantama Tamak eivepize apHanaraH.
Erep kviv 6yriibin, kaTTbl nacTatraH Gonca xeprinikTi xymic TapTibi GoiibiHLLA Kepi KaiiTapsin, aybiCTbIpbIN
anblHbi3.

QOcbl eHiMyg TacoIMANAaY KeaiHae TYHYCKaNbI KanTl NaanaHbiibs. . )
KarTbi KipnereH erisi MYKVT Type KONaHbICTH WkiFapbin, TWICT] 3aHHawara Cal, 6Te KayimTi Kansik peTike
HORO Kepex.

TEXHUKANbIK CNELIMOUKALIMA

Texcepynep Tex kaHa naboparopwsinapaa XacansiHagbl, COHALIKTAH naiiziananyflblk HaKTbI Kariavida kepceTinmeriaj
aHE /1e KYMbIC iCTey epiHile KOCHIMLLIA bICTBIK HEMECE MeXaHVKaTTbIK Tody dhakTopnap/bl ecenTenviereq.*
KomBue3oaprbiH 6apriblk ChiHaKTap! KORFanTapMen, asik kvilveH, peaiHkans! Gaybl 6ap GerTi Tonblk abarbii
Bernepnemet, Tiae KabKbILLMEH, kannakLLaMeH, €TEKTIH Toblk yabHAbIFbIH KeneTiH XaHbipra kapcsl GarbiHabIMEH
eTkiaing. Xaranbl apHaymbl kyMbic kvivi 3M 446 kaniolLoHbIMeH Bipre ColHakTaH eTkiaingi.

Cvnarrama manimeri
Belineci 2. Cranpapt EH kem pereH
Tekcepy HATUXeCi
(knaccbl) *

ILwe kapart aFbinybiH XubiHbl (BYTIH KiMHiH ENISO 13982:2004  Ljmn g0 < 30%.
ToXipubeci) Ls g0 < 15%.

LWawbipaymeH icteniHren Taxipubenepain asaiobl (kvimai  EN 1SO 17491-4:2008  ©kengik
TyrenimeH Koca)

Toayra Tesimainiri (cbpTkbl Garanay) EN 530:1994 1

Minrepe weiTbiHany acepi (CoipTkbl Garanay) ISO 7854:1995 4
XKblpTbinyra TesimMpainiri EN IS0 9073-4:1997 1

Wkempinik canacbl ENISO 13934-1:1999 1

Tecyre Kapcbinblk EN 863:1995 1

OT anyra Kapcbinbifbl EN 13274-4:2001 ©OTkenpik
Keneprire kapcbinbifb! EN 25978:1990 Kenepri ok
Tirictep canacs! EN1SO 13935-2:1999 1

EN IS0 6530:2005

CyiiblkTbl ©TKi3bey Kyknaynbirbl - 30% HySO4 3
EN1S0 6530:2005 3
3
3

Cy/ibIKTbl ©TK3riLLTIKKe Kapcbibifbl - 30% HpSO4
CyibikTbl €TKi3bey yknaynbifbl - 10% NaOH
Cy/iblkTbl ©TKiriLLTikKe Kapcbinbirbl - 10% NaOH

MAK¥NOAYNAP

Ocb! yibivgap Eyponansik KaybimaacTikTei 89/686/EEC [vpextusace! (Kexe KopraHy kypandape!
BoifbiHiua [lpexTuea) TananTapbika caiikec kene, conpbikTan CE Benricivier Benrinesren. Ceprvchar
10-Banka caitkec, EC Yririnik Chitak atarraH eximre 6epinai BTTG Testing & Certification Ltd. komnarusicel,
Unit12-Wheel Forge Way, Trafford Park, Wiartectep; W17 1EH, ¥rsi0puTat Ingik o onbl - 0338).
11-6an boitbiHLua kyenaHapipsinFaH, Eypo Opak cana BakbinaybiHan eTket, SGS United Kingdom Ltd.
KOMTMaHIAIChIHIA XacarFaH &KiMiK opra kombl: 0120).

*KocbiMLua aknapar any yLuiH 3M koMnaHuscbiHa xabapnachitbia

Bapnbik eHiMaepre KonnaHbinaTbiH KOChIMLLA XeprinikTi Makynzay TEKCTi, Mbicarbl fMLEH3IANay Typans!
XeprinikTi aknapar.

Kocwimuia xeprinikri Makynaay Texcti 5\6-Lui Typni eximaepre, Mbicansl ANSIISO cbiHaNTbIH aHbifbl Hemece
0CbIFaH ykcac

KAYATIKEPLLINIKTIH LUEKTEY!: 3anHamaga kepcerinrex xarnavinapnat 6acka, 3M, ONKOKB satTapbi
KonziaHy HEMece OpbIHCHI3 KoraHybIHaH, HEMECE KOMAaHYLLIbIHBIH KONaHa anMaybiHaH TyblHIaraH Tikenel,
XaHama, TOCbIH, epexiLie Hemece Bipiazi LLIbiFbIH HeMece 3aKbIM YLLIH MIHOETTi HeMece XayanTbl emec.
KEMINAIK: Matepuansiiaa, eHaipicikae akay bonFak, Hemece Ke3 kenre Typa keninaikke cavikec 6onmaran
©HipiCTiK rUrviena e KopluiaraH opTakbl kopray eniize (OTKOKB) Tuecini aaTTapibik catbin any
GaranapbibiH opHbiH 3M TonTbipagsl. 3M Komnariscal Genrini bip MakcaTTapra nainananfaH Tayapnapasii
KyiliHe XaHe MiHAeTTepAi aifkbIHOAMTLIMAbI Aa BenrinediTiH 6acka keninaemenepai Gepmerai.

EN IS0 6530:2005
EN 180 6530:2005

A N el jplaachilliie B aidloia

(6% ) EN ISO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009

:é5 ¢ ) EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010

il ) EN'B63 e Le A\ (1) EN 1073-2:2002

. o ‘5” =‘-"4=\933}4)&(EN 1149-1:2006 J Js) EN 1149-5:2008
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